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�/�H�� �P�R�G�q�O�H�� �H�W�� �O�D�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H��

dynamique en terme�V�� �G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �/�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation, que les Etats européens ont 

tous fini par adopter entre la fin du XVIIIe et le début du XXe siècle, se trouve remise en 

�F�D�X�V�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D��

communauté humaine sur laquelle il repose.  

 

Depuis la fin du XVIIIe �V�L�q�F�O�H���� �O�¶�(�W�D�W-nation constitue le système de référence 

�V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���H�W���G�X���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���V�H�O�R�Q���F�H�W�W�H��

�L�G�p�H���T�X�H���O�¶�(�W�D�W���L�Q�F�D�U�Q�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�R�U�G�U�H���V�X�U���O�H�T�X�H�O���V�H���I�R�Q�G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���V�R�F�L�D�O�H���W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D��

nation symbolise la communauté dont les individus membres se lient par la solidarité 

�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �H�W�� �O�H�� �G�H�V�W�L�Q�� �F�R�P�P�X�Q���� �H�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �V�R�F�O�H�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �j�� �O�¶�(�W�D�W���� �-�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W��

�F�R�Q�V�W�U�X�L�W�V���� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D nation ont contribué à modifier la perception de la réalité dans la 

�P�H�V�X�U�H���R�•���O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���\���D���p�W�p���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�H���S�R�X�U���I�D�L�U�H�����G�H���O�¶�(�W�D�W����

�X�Q�� �V�\�P�E�R�O�H�� �G�H�� �O�p�J�L�W�L�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �H�W���� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �V�\�P�E�R�O�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p��

soc�L�D�O�H���� �'�H�� �F�H�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H���� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W�� �H�Q�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�X�W�X�H�O�O�H�� �F�R�Q�J�U�X�H�Q�F�H�� �H�W��

indissolublement liées ���� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �T�X�D�Q�G���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V����

�O�¶�(�W�D�W���H�V�W���O�H���V�H�U�Y�L�W�H�X�U���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q �����O�¶�(�W�D�W���H�W���O�D���Q�D�W�L�R�Q���V�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�Q�W���H�W���O�H�X�U�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���V�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�Q�W1. 

�'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����©�O�¶�(�W�D�W���H�V�W���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q »2 �H�W�����G�¶�D�X�W�U�H�����S�D�U�W�����O�D���Q�D�W�L�R�Q����

�V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���V�¶�p�W�D�E�O�L�W���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�����H�V�W���O�D���E�D�V�H���G�X���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���F�R�P�P�H���H�Q���W�p�P�R�L�J�Q�H��

�O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�X���F�L�W�R�\�H�Q���G�X��

26 août 1789, en vertu de laquelle, « [L]e principe de toute souveraineté réside 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q���� �1�X�O�� �F�R�U�S�V���� �Q�X�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �H�[�H�U�F�H�U�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �T�X�L�� �Q�¶�H�Q��

émane expressément �ª�����&�H�W�W�H���G�R�F�W�U�L�Q�H���R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation conçoit la nation en tant 

�T�X�¶�H�Q�W�L�W�p�� �p�O�H�F�W�L�Y�H���� �© �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �P�R�L�Q�V�� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �D�X�T�X�H�O�� �L�O�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �T�X�¶�R�Q�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �T�X�H��

�O�¶�X�Q�L�W�p�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �I�D�X�W�� �Y�R�X�O�R�L�U�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���� �&�¶�H�V�W�� �X�Q�� �R�E�M�H�W�� �G�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �G�¶�D�Xtant plus 

�D�S�S�U�R�X�Y�H�U���T�X�H���F�¶�H�V�W���S�D�U���H�O�O�H���T�X�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O���V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�W »3. Par conséquent, la nation est une 

construction politique, elle signifie  le « vouloir » vivre ensemble - selon la fameuse formule 

                                                           
1 Bernard CHANTEBOUT, �'�H���O�¶�(�W�D�W�����X�Q�H���W�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�H���G�p�P�\�W�K�L�I�L�F�D�W�L�R�Q, Consortium de la Librairie et de 

�O�¶�(�G�L�W�L�R�Q�����3�D�U�L�V�����������������S���������� 
2 Adhémar ESMEIN, Eléments de droit constitutionnel français et comparé, (6ème ed.1914), Réed. 

Panthéon-Assas, 2001, p. 1. 

3 �/�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�R�Q�o�X�H���S�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���)�U�D�Q�o�R�L�V���*�8�,�=�2�7���F�L�W�p���G�D�Q�V���-�D�T�X�H�V���%�,�/�/�$�5�'�����© La France et 

�O�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q », Philosophie politique, 8/1997, p. 185. 
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de Renan qui énonce que la nation est un « plébiscite de tous les jours »4 - qui se traduit par 

le sentiment national. La nation se manifeste par le « �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���V�R�O�L�G�D�U�L�W�p���T�X�L���X�Q�L�W���O�H�V��

individus dans leur volonté de vivre ensemble »5���� �&�¶�H�V�W���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �F�H�O�X�L-ci qui fonde le 

« contrat social » de Rousseau auquel chaque individu adhère par une aliénation totale de 

sa personne et de ses droits. Ainsi, la nation désigne une collectivité de citoyens ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W��

�G�¶�X�Q�� �F�R�U�S�V�� �V�R�F�L�D�O�� �K�R�P�R�J�q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �F�R�Q�F�U�H�W�V���� �K�R�U�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V��

appartenances sp�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �G�p�W�H�Q�W�H�X�U�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �L�Q�D�O�L�p�Q�D�E�O�H�V�� �T�X�L�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���D�X�W�R�X�U���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V���� 

 

�&�H�V���L�G�p�R�O�R�J�L�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���R�Q�W���W�U�R�X�Y�p���O�H�X�U���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�D�Q�V���X�Q��

système juridique basé sur une logique individualiste, selon laquelle le seul sujet des droits 

�H�W���O�L�E�H�U�W�p�V���H�V�W���O�¶�K�R�P�P�H���G�p�S�R�X�U�Y�X���G�H���W�R�X�W�H�V���V�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���� �/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�(�W�D�W���G�H���G�U�R�L�W���D�L�Q�V�L��

�T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H���� �H�Q�� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �O�H�X�U�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�D��

protec�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�L�U�H�� �H�W�� �O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D��

garantie des droits et des libertés publiques des citoyens, participent également de cette 

même idéologie. Le droit public des Etats-nations modernes se construit sur ce principe que 

tous les individus doivent posséder les mêmes droits et être soumis aux mêmes obligations. 

�/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �V�R�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�H�V�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�D��

�J�p�Q�p�U�D�O�L�W�p�� �G�X�� �G�U�R�L�W���� �H�Q�W�H�Q�G�X�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�S�Slication de la règle de droit, 

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �V�D�Q�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���� �&�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �S�R�V�V�p�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��

caractéristiques spécifiques communes. Il y a refus des particularités communautaires dans 

�O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �S�U�p�Y�D�X�W���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �V�H�U�D�L�W��

�P�H�Q�D�F�p�� �V�L�� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �S�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H��

publique puisque « la société se libéraliserait laissant les individus soumis à autant de règles 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �T�X�¶�R�Q�� �O�H�X�U�� �D�W�W�U�L�E�X�H�U�D�L�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V »6. Ce raisonnement conduit à cette 

�F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�p�G�L�I�L�H�U�� �T�X�H�� �S�D�U-delà les disparités 

communautaires.  

  

                                                           
4 Ernest RENAN, �4�X�¶�H�V�W-�F�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q �"�� �¯�X�Y�U�H�V�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V, Ed. H. Psichari, Paris, 1949, T. I, p. 

887. 
5 Georges BURDEAU, Traité de Science politique (Tomme II) �����O�¶�(�W�D�W, L.G.D.J., Paris, 1980, p. 123. 
6 Guy HAARSCHER, « �/�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H », Revue des droits de 

�O�¶�K�R�P�P�H, 1990, p.233.  
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�2�U�����V�L���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V���(�W�D�W�V���P�R�G�H�U�Q�H�V���H�W���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�I���j���O�D��

�J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �V�H�� �G�p�W�R�X�U�Q�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V��

communautés infranationales, possédant des caractéristiques spécifiques, cette logique ne 

peut masquer la réalité du caractère pluraliste inhérent à la société nationale ou au peuple 

�G�H���F�K�D�T�X�H���(�W�D�W�����/�H�V���L�G�p�H�V���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���H�W���G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���D�V�V�X�P�p�H�V���S�D�U���O�H���G�U�R�L�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W-nation se heurtent, dans la pratique, aux revendications des 

nationalismes qui en appellent à une reconnaissance du droit à la différence. Le concept 

�G�¶�(�W�D�W-nation se trouve, dès le XXème siècle, confronté à la question de la valorisation des 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �H�Q�� �X�Q�H��

�X�Q�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �K�R�P�R�J�q�Q�H���� �S�U�{�Q�p�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W-nation, est ainsi compromis par la nouvelle 

logique pluraliste qui soutient la reconnaissance juridique des communautés culturelles infra-

�p�W�D�W�L�T�X�H�V���H�W���O�H���G�U�R�L�W���j���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X������ 

 

A côté du contexte de la conception de nation élective, la question de la 

reconnaissance de la pluralité culturelle des composantes de la société nationale fut bien  

prise en compte par une autre conception de la nation �D�G�R�S�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�H��

�F�H�Q�W�U�D�O�H���H�W���R�U�L�H�Q�W�D�O�H�����/�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����F�U�p�p�H���S�D�U���O�H�V���W�K�p�R�U�L�F�L�H�Q�V���D�O�O�H�P�D�Q�G�V7 à la fin 

du XVIIIe siècle, puise son origine dans le lien indissociable entre la communauté nationale 

�H�W���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����&�H�W�W�H���F�Rnception conçoit la nation dans un sens concret, à savoir que 

�O�D���Q�D�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���J�U�R�X�S�H���F�R�O�O�H�F�W�L�I�����X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����T�X�L���V�H���V�L�Q�J�X�O�D�U�L�V�H�Q�W���S�D�U���O�D��

langue, la culture et les traditions historiques. Contrairement au concept de nation élective 

qui est né dans le contexte politique occidental de la lutte contre la légitimité monarchique de 

�G�U�R�L�W�� �G�L�Y�L�Q���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�O�L�P�D�W��

�G�¶�p�P�D�Q�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���(�P�S�L�U�H�V���G�\�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���D�X�V�W�U�R-hongrois, allemand et 

russe. Ce concept a servi de référence fondamentale aux communautés nationales pour 

�S�U�R�F�O�D�P�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �j�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�H�� �O�H�X�U�� �G�H�V�W�L�Q�� �H�W�� �D�F�F�p�G�H�U�� �j�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �(�Q��

effet, la prolifération des Etats-nations en Europe centrale et orientale amène à adopter une 

�F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���H�W���G�H���F�H�O�X�L�����G�H���Q�D�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�L�Y�H���F�D�U���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H��

concept de nation culturelle « �O�p�J�L�W�L�P�H�� �O�H�V�� �D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

distincte, divisée par les frontières, et dont les membres sont liés par le sentiment 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �S�D�U�� �X�Q�H�� �G�H�V�W�L�Q�p�H�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �H�W�� �X�Q�H�� �Y�R�O�R�Q�W�p��

                                                           
7 La définition de la Nation fondée sur les critères subjectifs (une culture et une langue commune) fut 
proposée par Johann Gottfried Herder (1744-1803) et Johann Gottlieb Fichte (1762-1814). Voir 
Johann Gottlieb Fichte, Discours à la nation allemande (trad. de l'allemand par S. Jankélévitch), Paris, 
Aubier Montaigne, 1981. 
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�F�R�P�P�X�Q�H���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U���j�� �X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���U�p�H�O�O�H »8 �H�W���� �G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���� �O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q��

élective sert à promouvoir le vouloir-vivre ensemble des membres du nouvel Etat, et définit 

ce dernier en tant que communauté civique qui garantit les droits inaliénables à tous ses 

citoyens sans distinction. 

 

Pour autant, un Etat-�Q�D�W�L�R�Q�� �E�D�V�p�� �V�X�U�� �X�Q�� �S�H�X�S�O�H�� �G�¶�X�Q�L�T�X�H�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �F�X�O�W�X�Uelle ou 

ethnique ne peut exister dans les faits puisque les traités de paix des deux Guerres 

mondiales ont déplacé géographiquement les nations (au sens culturel) en Europe centrale 

�H�W���R�U�L�H�Q�W�D�O�H���H�W���R�Q�W���F�R�Q�G�X�L�W���j���F�H���T�X�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�D�W�L�R�Q�V���H�[�L�V�W�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���G�¶�X�Q��

�(�W�D�W���� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���� �S�D�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation de ces régions, du 

�F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���D�E�R�X�W�L�W���j�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�X���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V����

Ces dernières se définissent comme citoyenne�V���G�H���F�H�W���(�W�D�W���T�X�L���V�¶�D�I�I�L�O�L�H�Q�W���D�X�[���D�X�W�U�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V��

(culturelles), distinctes de la nation de la population majoritaire. Ce phénomène minoritaire 

�U�H�P�H�W�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation dans ce sens que la nation, soubassement 

�K�X�P�D�L�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �S�H�U�G�� �V�R�Q�� �U�{�O�H�� �G�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p���� �/�D�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

nation est devenue contingente dans ce contexte où le peuple se compose de différentes 

communautés nationales.  

 

�3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�Ue juridique 

international remet en question les principes juridiques fondamentaux découlant du concept 

�G�¶�(�W�D�W-nation.  Afin de garantir la protection des communautés minoritaires et de reconnaître 

�O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�H�X�U�V���P�H�P�E�U�H�V���j���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���j���O�D�����S�U�p�V�H�U�Yation de leur identité culturelle, le 

�G�U�R�L�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���P�H�W���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���L�G�p�H�V���T�X�L���L�J�Q�R�U�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���� �O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�X��

�G�U�R�L�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �H�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �Q�R�Q-discrimination dans la protection des droits 

�G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�X�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �H�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V��

�F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L�����/�D���F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W-

nation implique, de la sorte, une adoption de la logique de différenciation du peuple, en 

fonct�L�R�Q���G�H���F�U�L�W�q�U�H�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����H�W���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���L�Q�I�U�D-

�p�W�D�W�L�T�X�H�V�����F�H���T�X�L���P�H�W���H�Q���S�p�U�L�O���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation.  

 

                                                           
8 �/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H����Rapport de la Commission des questions 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���H�W���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����'�R�F������������ : «  Le concept de nation »), 13 décembre 2005, § 16. 
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�&�H�W�W�H���p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H�V���L�G�p�R�O�R�J�L�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���H�W���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���T�X�L��

en découlent, par rapport à la question de la reconnaissance de la pluralité nationale, 

�Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V��

contemporains mais également par rapport aux figures du droit constitutionnel. Ce dernier, 

�D�\�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���� �G�R�L�W��

�G�R�U�p�Q�D�Y�D�Q�W�� �P�H�W�W�U�H�� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�X�E�V�W�U�D�W�V�� �K�X�P�D�L�Q�V�� �G�H��

�O�¶�(�W�D�W���� �/�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H���� �S�D�U�� �O�H�� �G�Uoit constitutionnel est 

�G�H�Y�H�Q�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �Y�L�D�E�L�O�L�W�p�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation. Le droit constitutionnel du XXIe 

�V�L�q�F�O�H�� �V�¶�H�P�S�O�R�L�H�� �j�� �J�p�U�H�U�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�V�P�H�V�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���F�H�W�W�H���P�r�P�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����,�O���V�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H���Y�H�U�V��

�O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�U�P�H���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���E�D�V�H���V�R�F�L�D�O�H���H�W���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�H���O�¶�(�W�D�W�����G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���© �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����V�H���W�U�D�G�X�L�V�D�Q�W���G�D�Q�V���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���G�¶�X�Q��

seul peuple formé de citoyens identiques et égaux, se conjugue avec la prise en compte de 

�O�¶�K�p�W�p�U�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���F�H���S�H�X�S�O�H���>�«�@ »9. Ce nouvel aspect du droit 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�X�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�� �T�X�¶�R�Q�� �D�� �S�R�X�U�� �S�U�H�X�Y�H�� �X�Q�H��

�5�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H qui encourage ses Etats membres 

« �>�«�@�� �j�� �P�H�W�W�U�H�� �O�H�X�U�V�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V��

�G�p�P�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V���D�F�W�X�H�O�O�H�V���T�X�L���D�S�S�H�O�O�H�Q�W���W�R�X�V���O�H�V���(�W�D�W�V���j���L�Q�W�p�J�U�H�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�H�X�U�V���F�L�W�R�\�H�Q�V����

indépendamment de leur origine ethnoculturelle, dans une entité civique et multiculturelle, et 

�j���F�H�V�V�H�U���G�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�(�W�D�W�V���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���H�W�K�Q�L�T�X�H�V���R�X���F�L�Y�L�T�X�H�V »10. 

 

Problématique et hypothèse  

  

 �/�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation, qui visent  à construire une 

communauté nationale homogène et indivisible, se révèlent, dès la fin du XXe siècle, 

précaires et inaptes à faire disparaître les différences de fait existant entre les individus 

membres. Se trouvent confrontés aux revendications des groupes culturels ou nationaux et 

�D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�p�F�O�D�W�H�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �(�W�D�W�V-�Q�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�V�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �O�H�V��

aménagements de leur système juridique et institutionnel afin de prendre en compte de la 

pluralité nationale. Ces aménagements, étant condition �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �j�� �O�D�� �S�p�U�H�Q�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W����

                                                           
9 �)�U�D�Q�o�R�L�V���%�2�5�(�/�/�$�����©���5�p�I�O�H�[�L�R�Q�V���V�X�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L », CIVITAS EUROPA, 

n°5, 2000, p. 17. 
10 �$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H����Recommandation 1735. Concept de « nation », 

26 janvier 2006, §16.4. 
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�V�R�Q�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �Y�D�U�L�D�E�O�H���� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V��

�G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �j�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �G�H�V��

communautés culturelles et nationales.   

  

�$���O�¶�p�J�D�U�G���G�H���F�H���F�R�Q�V�W�D�W�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�H�Q�W�U�D�O�H���G�H���F�H�W�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���V�H���I�R�F�D�O�L�V�H���V�X�U���O�H���I�D�L�W��

de savoir comment le droit public des Etats contemporains pourrait appréhender le fait 

plurinational, tout en ne mettant pas en danger son unité politique. Une nouvelle 

interrogation fait suite : la logique du pluralisme, qui se traduit par la reconnaissance 

juridique des différences entre les membres de la société dans la sphère publique, pourrait-t-

elle se fonder purement et simplement sur un modèle étatique et un système juridique qui 

�S�U�{�Q�H�Q�W�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�P�H �"�� �/�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �O�R�J�L�T�X�H�� �L�U�D�L�W-t-elle 

�M�X�V�T�X�¶�j�� �V�H�� �V�X�E�V�W�L�W�X�H�U�� �D�X�[�� �L�G�p�R�O�R�J�L�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�V�� �D�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�(�W�D�W-

nation et appellerait-t-elle à une nouvelle form�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�X��

�V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W���K�X�P�D�L�Q���G�¶�X�Q���(�W�D�W���"���'�¶�X�Q���F�{�W�p�����V�L���O�¶�L�G�p�H���S�O�X�U�D�O�L�V�W�H���S�H�X�W���V�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W-

nation, sans pour autant remplacer les fondements idéologiques et juridiques de ce dernier, 

comment les principes juri�G�L�T�X�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V��

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L���� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �G�X��

territoire étatique, pourraient-�L�O�V�� �r�W�U�H�� �D�M�X�V�W�p�V�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�H�U�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X��

peuple �S�O�X�U�L�F�X�O�W�X�U�H�O���Q�D�W�L�R�Q�D�O�"�� �'�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �V�L�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-

�Q�D�W�L�R�Q�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �G�p�S�D�V�V�p���� �T�X�H�O�� �P�R�G�q�O�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W-il à la société pluriculturelle ou 

nationale? En quoi consisteraient les fondements de cette nouvelle forme étatique ainsi que 

�V�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H���" 

 

Ces problématiques invitent le droit public contemporain à se pencher sur la 

philosophie du communautarisme qui prône une politique de reconnaissance du pluralisme 

�F�X�O�W�X�U�H�O���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H �S�X�E�O�L�F�����6�¶�R�S�S�R�V�D�Q�W���j���O�D���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���G�X���O�L�E�p�U�D�O�L�V�P�H���T�X�L���V�R�X�W�L�H�Q�W���O�D���O�L�E�H�U�W�p��

�G�X���F�K�R�L�[���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����V�X�U���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���E�L�H�Q�����H�W���O�D���Q�H�X�W�U�D�O�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���T�X�L�����G�H���F�H��

fait, ne peut adopter « �D�X�F�X�Q�H�� �Y�X�H�� �S�R�V�L�W�L�Y�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �V�X�U�� �O�D�� �I�L�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�Vtence »11, la 

�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�U�L�V�W�H���H�V�W�L�P�H���T�X�H���O�¶�(�W�D�W���G�R�L�W���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U���S�R�X�U���S�U�R�W�p�J�H�U���H�W���S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���O�H�V��

cultures nationales et soutient le concept de « citoyenneté multiculturelle » qui requiert, pour 

sa concrétisation, la reconnaissance juridique des groupes minoritaires et des droits 

                                                           
11 Ronald DWORKIN, �³Liberalism�´���� �L�Q�� �6�W�X�D�U�W�� �+�$�0�3�6�+�,�5�(�� ���G�L�U��������Public and Private Morality, 

Cambridge University Press, 1987. 
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politiques et culturels des minorités12.  En effet, la philosophie communautariste apporte une  

solution adaptée aux problèmes de revendication des groupes culturels ou nationaux en ce 

�T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�W�H�Q�G���©��consolider une identité nationale suffisamment ouverte qui permette à tous 

�O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �V�¶�\�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �D�F�F�R�U�G�D�Q�W�� �j�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �j�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V��

minoritaires, non seulement la possibilité de cultiver leur identité spécifique, mais aussi de la 

voir reconnue publiquement par des dispositifs institutionnels et juridiques »13. Ainsi, le 

modèle de communauté politique généré par cette conception communautariste du lien entre 

la société politique et la société humaine en serait la juxtaposition des diverses 

communautés nationales.  Il se formerait à partir des communautés, libres, limitées par leur 

contrat commun, gage de préservation de la coexistence pacifique : ce nouveau modèle 

étatique, « �V�H�U�D�L�W�� �>�«�@�� �G�p�I�L�Q�L�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �© fédératif » des groupes culturels 

dif�I�p�U�H�Q�W�V���� �O�L�E�U�H�V���� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�V���� �/�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �P�R�L�Q�V�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�� �V�X�U�� �O�D��

�F�R�K�p�V�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �R�X�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�H�� �V�X�U�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �H�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V��

�J�U�R�X�S�H�V���>�«�@ »14.  

  

�$�� �F�{�W�p�� �G�H�� �F�H�V�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�O���� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �E�D�V�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Y�X�� �O�H�� �M�R�X�U�� �H�Q��

�(�X�U�R�S�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W�� �R�U�L�H�Q�W�D�O�H���� �/�D�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �L�Q�Y�H�Q�W�p�H�� �D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �;�;e 

siècle en réponse aux conflits nationaux, propose un mode de �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p��

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �H�Q�� �W�H�Q�D�Q�W�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H���� �&�H�W�W�H��

modalité de gestion politique des populations multinationales permet le regroupement des 

personnes désireuses de maintenir leurs affiliations culturelles en institutions 

�G�p�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�V�p�H�V���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H ; ces groupes, conçus en tant que corps intermédiaires dont les 

membres sont représentés par des unités administrativ�H�V�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�V���� �V�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�H�Q�W�� �G�D�Q�V��

                                                           
12 La théorie du multiculturalisme développée par Will KYMLICKA propose le concept de citoyenneté 

multiculturelle qui requiert la reconnaissance aux individus de leurs droits en fonction de leur 

appartenance à un groupe. Elle entend forger un nouveau lien civique grâce auquel une société 

reconnaît des droits spécifiques aux membres des groupes culturels, lesquels membres participeront 

à la communauté politique, non uniquement comme individus-�F�L�W�R�\�H�Q�V���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�¶�H�Q�W�U�H�P�L�V�H��

de leur groupe. Will KYMLICKA, La citoyenneté multiculturelle ���W�U�D�G���G�H���O�¶�D�Q�J�O���� �3�D�W�U�L�F�N���6�$�9�,�'�$�1������ �(�G����

La Découverte, 2001. 
13 Alain DIECKHOFF, La constellation des appartenances, Presses de Sciences Po, Paris, 2004, p. 

27. 
14 Geneviève KOUBI, « �/�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�Q�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H », Revue de la recherche 

juridique : Droit perspectif, n° 2, 1993, p. 458. 
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�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �S�U�H�Q�G�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�p�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V15. Ce modèle 

�p�W�D�W�L�T�X�H�����T�X�L���V�¶�D�S�S�X�L�H���V�X�U���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���V�W�D�W�X�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q�V���P�X�O�W�L�S�O�H�V�����V�R�X�W�L�H�Q�W��

�O�D���G�L�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O�O�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���O�¶�(�W�D�W���Q�H���V�D�X�U�D�L�W���S�O�X�V���r�W�U�H���O�D��

personnification juridique de la nation. 

  

 �0�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H���H�W���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�V���G�¶�p�W�X�G�H�V 

 

�&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�S�D�U�p�� �V�X�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q��

juridique de la pluralité �G�X�� �V�X�E�V�W�U�D�W�� �K�X�P�D�L�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�H�V��

aménagements juridiques et institutionnels effectués par le droit public des Etats français, 

belge, hongrois et roumain. Ces Etats participent des choix de notre étude en raison de la 

perti�Q�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �W�U�D�L�W�H�� �G�H�� �O�D��

pluralité culturelle ou nationale. En effet, le traitement de cette question par le système 

juridique de ces Etats nous permettra non seulement de comprendre le phénomène de 

�G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation, mais également de mettre en exergue les nouveaux 

�I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�� �T�X�L��

�G�H�Y�U�D�L�H�Q�W���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���X�Q���P�R�G�q�O�H���p�W�D�W�L�T�X�H���E�D�V�p���V�X�U���O�D���S�O�X�U�Dlité nationale. 

 

�/�H���F�D�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�����H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X�����G�R�Q�Q�H���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����I�R�Q�G�p���V�X�U���O�H��

�P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation, qui présente un infléchissement de ses fondements idéologiques en 

raison de ses spécificités culturelles locales. Le droit publ�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �I�L�G�q�O�H�� �j�� �O�¶�L�G�p�H��

�U�p�S�X�E�O�L�F�D�L�Q�H���� �Y�L�V�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �j�� �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D��

�Q�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �D�V�V�X�U�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�R�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �T�X�H�� �V�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V��

�G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �V�L�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

résulte une condamnation explicite de toute prise en considération juridique des agrégats 

�G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���S�R�V�V�p�G�D�Q�W���X�Q�H���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V�����O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���I�D�L�W�V��

�G�H�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �O�R�F�D�O�H�V�� �D�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �j�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�J�L�T�X�H�� �S�O�X�U�D�O�L�V�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

corpus juris. Une certaine ouverture aux différences culturelles et aux appartenances 

                                                           
15 �/�D���W�K�p�R�U�L�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�H�O�R�Q���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�H���.�D�U�O���5�(�1�1�(�5���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���W�U�R�L�V�����S�U�L�Q�F�L�S�H�V : 

« �/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �X�Q�� �W�R�X�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V��

corporations nationales et les instances supra-étatiques et enfin la manière de réunir chacune des 

nations en un Etat supéri�H�X�U���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �I�p�G�p�U�D�W�L�I ». Karl RENNER, La nation, mythe et réalité 

(trad. de l'allemand par Stéphane PIERRE-CAPS et Claude TIXADOR), Presses universitaires de 

Nancy, 1998, p. 102.  
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identitaires colle�F�W�L�Y�H�V�� �H�V�W�� �D�G�P�L�V�H���� �T�X�L�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�[��

�P�R�G�H�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �H�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�F�R-�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

mutation idéologique et la manière dont elle peut se construire au sein du système juridique 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�����T�X�L���U�p�D�I�I�L�U�P�H���O�H�V���O�R�J�L�T�X�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�P�H���H�W���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�P�H�����Q�R�X�V���D��

�V�H�P�E�O�p�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �H�O�O�H�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �W�K�p�R�U�L�H��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���U�p�D�O�L�W�p���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���H�W���G�¶observer, dans le même temps, 

�O�H�V���P�R�G�H�V���G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�q�J�O�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���H�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V���T�X�L���I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W���O�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q���G�X��

�P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D�����U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���O�D���S�O�X�U�D�O�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

du peuple. 

   

�(�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���O�L�H�X�����O�¶évolution de la détermination juridique des composants politiques 

�H�W���V�R�F�L�D�X�[���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H���L�O�O�X�V�W�U�H���O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation au profit de la création 

�G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �P�R�G�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�� �T�X�L�� �S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p��

nationale. Le réveil national du peuple flamand, au début du XXe siècle, a entraîné des 

�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �H�W�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation unitaire propices à une 

�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�U�L�V�W�H���� �/�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p��

linguistique a abouti à la scission du territoire étatique en entités unilingues, situation qui 

�W�U�D�G�X�L�W�� �E�L�H�Q�� �O�H�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation dans ce sens où la communauté 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �Q�H�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�� �S�O�X�V�� �V�X�U�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���� �&�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X régime instaure 

un Etat fondé sur des communautés linguistiques ; il reconnaît trois peuples distincts, ayant 

conscience de leur appartenance à des communautés culturelles ou linguistiques différentes 

et vivant sur des circonscriptions territoriales bien délimitées. Par ailleurs, la caractéristique 

�G�X���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���E�H�O�J�H���W�L�H�Q�W���D�X���I�D�L�W���T�X�H���F�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�U�P�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�H�� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�� �V�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

fondamentaux à partir des règ�O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� ���S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�[�� �I�D�L�W�V������ �S�O�X�W�{�W�� �T�X�H�� �G�¶�X�Q�H��

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �� �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���� �(�Q�I�L�Q���� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �F�D�V�� �E�H�O�J�H�� �S�H�U�P�H�W�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�H�V��

�Q�R�X�Y�H�D�X�[���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����D�G�D�S�W�p�V���j���O�D���F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

linguistiques, qui s�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���D�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���(�W�D�W-nation unitaire en un 

�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���� �P�D�L�V�� �L�O�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j��

�X�Q�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�V�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �H�W�� �L�Q�F�R�Q�Y�p�Q�L�H�Q�W�V�� �O�L�p�V�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�¶�Xn 

�P�R�G�q�O�H���L�Q�p�G�L�W���G�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O��  

 

Quant aux deux derniers cas de cette étude, ils représentent le traitement juridique 

�U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �j�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W��

orientale. En effet, le phénomène des min�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���H�W���G�H��

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�X�E�V�W�U�D�W�� �K�X�P�D�L�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �(�W�D�W�V���� �H�W�� �D�� �S�U�p�V�L�G�p�� �D�X�[�� �D�G�R�S�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��
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�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���T�X�L���I�R�Q�W���I�L�J�X�U�H���G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation. 

�/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�V�� �(�W�D�Ws hongrois et roumain révèle sa pertinence en ceci que le système 

juridique de ces deux pays représente deux tendances différentes exprimées par les droits 

constitutionnels des Etats de ces Régions.  

 

�'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�X�� �F�D�V�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �P�R�Q�W�U�H�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �Muridique qui consacre le 

�F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�����W�R�X�W���H�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���O�H�V���G�U�R�L�W�V��

�G�H�� �O�H�X�U�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �G�q�V�� �V�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q16, tient à la 

diversité des nationalités qui composent le �S�H�X�S�O�H���U�R�X�P�D�L�Q�����&�H���I�D�L�W���V�¶�L�Q�W�q�J�U�H���G�D�Q�V���O�D���F�X�O�W�X�U�H��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �V�H�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�H�� �S�D�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W��

législatives relatives à la reconnaissance des minorités nationales et à la préservation de 

leur identité culturelle et linguistique. Or, en dépit du soubassement humain multinational, le 

paradoxe veut que les textes constitutionnels de la Roumanie proclament fermement le 

�P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation. Tous les textes constitutionnels de la Roumanie consacrent la forme 

�G�¶�X�Q�� �(tat « national, unitaire et indivisible �ª�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�Q�W�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q��

des droits des minorités nationales (notamment la garantie de leurs droits linguistiques). 

�$�L�Q�V�L�����V�L�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���U�R�X�P�D�L�Q���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���j���F�H�O�X�L���G�H���O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���S�D�U��

la consécration et la reconnaissance des valeurs intangibles  des principes fondamentaux de 

�O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V��

devant la loi, la langue officielle unique, �H�W�� �O�D�� �G�p�F�H�Q�W�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� ���� �L�O�� �V�¶�H�Q��

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �G�H�X�[�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� ���F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H��

�Q�D�W�L�R�Q���F�L�Y�L�T�X�H���H�W���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����H�W��satisfait aux exigences de la protection des 

minorités nationale �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �G�R�Q�Q�H���j�� �Y�R�L�U���X�Q�H���D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���T�X�L���F�R�Q�F�L�O�L�H���O�H���E�X�W���G�¶�X�Q�L�I�L�H�U��

�H�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�U�� �O�H�V�� �V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �K�X�P�D�L�Q�V�� �H�W���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�X�[�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�O�Xralité 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���H�W�K�Q�L�T�X�H���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V�����&�H���F�D�V���G�¶�p�W�X�G�H���L�O�O�X�V�W�U�H���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D��

                                                           
16 �/�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���P�R�G�H�U�Q�H�����p�G�L�I�L�p���S�D�U���O�H�V���7�U�D�L�W�p�V���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���Sremière guerre mondiale, résulte de la 

réunion de trois entités territoriales : le Vieux-�5�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �5�R�X�P�D�Q�L�H�� ���Q�p�� �H�Q�� ���������� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �G�H�V��

�3�U�L�Q�F�L�S�D�X�W�p�V�� �G�H�� �0�R�O�G�D�Y�L�H�� �H�W�� �G�H�� �9�D�O�D�F�K�L�H������ �O�D�� �%�H�V�V�D�U�D�E�L�H�� ���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H�� �G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H-

Hongrie) et la Transyl�Y�D�Q�L�H�����T�X�L���F�H�V�V�D���G�¶�r�W�U�H���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�D���+�R�Q�J�U�L�H���S�D�U���O�¶�H�I�I�H�W���G�X���7�U�D�L�W�p���G�H���7�U�L�D�Q�R�Q������

et de vingt-et-une communautés nationales et ethniques. A côté des Roumains qui représentent la 

majorité de la population, se trouvent les Albanais, les Arméniens, les Bulgares, les Tchèques, les 

Croates, les Grecs, les Juifs, les Allemands, les Italiens, les Macédoniens, les Hongrois, les Polonais, 

les Russes-Lipovènes, les Roms, les Ruthènes, les Serbes, les Slovaques, les Tatars, les Turcs et les 

Ukrainiens. 
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�F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�V���D�X���P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W-nation 

et des principes juridiques affirmant la logique du pluralisme.  

 

En dernier ressort, le cas hongrois met en lumière le système juridique le plus avancé 

�G�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W�� �R�U�L�H�Q�W�D�O�H�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V����

En effet, la reconnaissance du statut et des droits des communautés nationales a fondé le 

droit constitutionnel de cet Etat dès le début de son histoire. Au XIXe siècle, le droit public de 

la Monarchie austro-hongroise a affirmé le caractère multinational des peuples, tout en 

�S�U�R�F�O�D�P�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �Oa nation17. Le fait multinational et la 

reconnaissance des nationalités sont inhérents à la culture juridique hongroise qui différencie 

citoyenneté et nationalité18. Les actes juridiques du XIXe siècle témoignent encore de la 

dérogation à la règle du princip�H�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H�� �O�D��

préservation des langues et cultures des nationalités, ainsi que des principes de territorialité 

et de personnalité linguistique19���� �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q����

                                                           
17 Ainsi, d�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�D���O�R�L���R�U�J�D�Q�L�T�X�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�X���������G�p�F�H�P�E�U�H�������������S�U�R�F�O�D�P�D�����G�D�Q�V���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H����������

al. 1, : « �7�R�X�W�H�V���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���>�9�R�O�N�V�W�l�P�P�H�@���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�Q�W���G�H�V���G�U�R�L�W�V���p�J�D�X�[ ; chaque nationalité a le 

droit inviolable de préserver sa culture et sa langue » ���� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �O�D�� �O�R�L�� �;�/�,�9������������ �V�X�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p��

des nationalités disposa, dans son préambule, le principe selon lequel « �>�«�@�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�D��

�+�R�Q�J�U�L�H�� �I�R�U�P�H�Q�W���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q���� �O�D��

nation hongroise une et indivisible, dont est membre tout citoyen de la patrie, à quelque nationalité 

�T�X�¶�L�O�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H ���� �F�R�P�P�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �F�H�W�W�H�� �p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �T�X�¶�D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�Hs langues usitées dans le pays, et 

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�H�[�L�J�H�Q�W���O�¶�X�Q�L�W�p���G�X���S�D�\�V���H�W���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���S�U�D�W�L�T�X�H���G�X���*�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H��

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����O�H�V���U�q�J�O�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���V�H�U�R�Q�W���D�S�S�O�L�T�X�p�H�V���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���R�I�I�L�F�L�H�O���G�H�V���G�L�Y�H�U�V�H��

langues, tan�G�L�V���T�X�¶�j���W�R�X�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�H���Y�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���U�H�V�W�H���H�Q�W�L�q�U�H». Voir 

Louis Eisenmann, Le Compromis austro-hongrois de 1868, Etude sur le Dualisme, Paris, Société 

�Q�R�X�Y�H�O�O�H���G�H���/�L�E�U�D�L�U�L�H���H�W���G�¶�(�G�L�W�L�R�Q�����������������S����������-550. 
18 On constate l�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���G�H�X�[���Q�R�W�L�R�Q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���S�R�X�U���G�p�V�L�J�Q�H�U���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p��

politique, celle de « Hungarus » : le statut juridique qui lie les peuples à la Hongrie sans référence 

aucune à un trait national/linguistique (la citoyenneté), et celle de « Volkstämme » : le statut juridique 

�T�X�L�� �L�Q�G�L�T�X�H�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �R�X�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �S�H�X�S�O�H�� ���O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����±les 

« Magyar », le peuple hungarophone, fait partie de la majorité des populations -. Voir Péter KOVACS, 

«  �/�¶�(�W�D�W-nation : son apparition et ses métamorphoses en Hongrie et dans les pays voisins », dans 

�&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�����/�H�V�� �P�X�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �(�X�U�R�S�H�� �j�� �O�¶�D�X�E�H�� �G�X�� �;�;�,�H�� �V�L�q�F�O�H, Collection 

�6�F�L�H�Q�F�H���H�W���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���G�H���O�D���G�p�P�R�F�U�D�W�L�H�����Q�ƒ�����������(�G�����G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H������������, p.312. 
19 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �R�U�J�D�Q�L�T�X�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �G�X�� ������ �G�p�F�H�P�E�U�H�� ���������� �F�R�Q�V�D�F�U�D�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

territorialité linguistique dans son alinéa 2, aux termes duquel,  « �/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V��
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après le ret�R�X�U���j���O�D���G�p�P�R�F�U�D�W�L�H���H�Q���������������V�¶�R�U�L�H�Q�W�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���Y�H�U�V���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��

�P�R�G�q�O�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �/�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W��

sociale multinationale sont affirmés dès lors que la Constitution de la République de Hongrie 

du 20 août 1949, modifiée en 1989, proclame la reconnaissance du statut des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����H�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H�V��

droits spéciaux aux personnes appartenant aux minorités nationales ainsi que celle des 

droits collectifs à ces mêmes minorités nationales. Le corpus juris de la protection des 

minorités se place désormais à côté du système juridique de la protection des droits 

fondamentaux. Cet état de fait souligne la coexistence entre principes juridiques affirmant 

une idéologie communautariste ou multinationaliste et principes juridiques affirmant une 

idéologie individualiste et libérale.  

  

  �&�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���S�O�D�Q���G�¶�p�W�X�G�H 

   

Ce travail est construit sur deux axes : le premier orie�Q�W�p���Y�H�U�V���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ��Première Partie���� �H�W�� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �G�L�U�L�J�p�� �Y�H�U�V�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

politique des nationalités (Seconde Partie). Dans le but  de prouver la mutation du concept 

�G�H���O�¶�(�W�D�W-nation et de ses principes fondamentaux, notre première partie est consacrée à la 

mise au jour de la précarité des logiques universaliste et individualiste dans la détermination 

�H�W���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�R�U�S�V���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W��(Titre I)�������2�Q���V�¶�D�S�S�X�L�H�U�D�����S�R�X�U���F�H���I�D�L�U�H�����G�¶�D�E�R�U�G����

�V�X�U�� �O�¶�D�Q�Dlyse  des règles du droit public des Etats français, belge, hongrois et roumain 

relatives à la question de la définition du terme peuple (Chapitre I)�����/�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q��

�S�U�H�Q�G�U�D���S�R�X�U���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���O�¶�D�Q�W�L�W�K�q�V�H���H�Q�W�U�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�Fité du peuple et 

la reconnaissance du caractère pluriel de ce dernier. Ainsi, nous allons nous pencher, en 

premier lieu, sur le droit public français pour nous demander si la proclamation du principe 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �S�H�X�W�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��

de la pluralité des identités spécifiques des membres de la société. Nous étudierons  ensuite 

�O�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �E�H�O�J�H�� �D�I�L�Q�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U�� �X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �G�X��

                                                                                                                                                                                     
langues traditionnellement parlées dans les territo�L�U�H�V�� �H�V�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �p�F�R�O�H�V���� �G�D�Q�V��

les services administratifs et dans sa vie publique », tandis que le principe de personnalité linguistique 

�I�X�W�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� �� qui dispose : « �'�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �K�D�E�L�W�p�V�� �S�D�U�� �S�O�X�V�� �G�¶une 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���� �O�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���R�U�J�D�Q�L�V�p�V���G�H���I�D�o�R�Q���W�H�O�O�H���T�X�H�����V�D�Q�V��

�D�X�F�X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�\�� �G�H�Y�R�L�U�� �D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �X�Q�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �O�D�Q�J�X�H���� �F�K�D�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �G�R�L�W�� �U�H�F�H�Y�R�L�U�� �O�H�V��

�I�R�Q�G�V���S�X�E�O�L�F�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���V�D���O�D�Q�Jue ». 
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pluralisme. Ce cas belge nous permet���� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�¶�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�U�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X��

�P�R�G�q�O�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�� �U�H�S�R�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H��

territorialité linguistique.  Enfin, nous traiterons des systèmes juridiques pour lesquels la 

notion de peuple prend la fo�U�P�H���G�¶�X�Q�H���H�Q�W�L�W�p���F�L�Y�L�T�X�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F��

hongrois se montre très en avance au regard de la consécration de la logique du pluralisme, 

à travers la reconnaissance du statut constitutionnel des communautés nationales et 

ethniques. �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �T�X�¶�R�Q��

�U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �j�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�V�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D��

recherche en droit public roumain, quant à la définition juridique du mot peuple, renseigne 

�V�X�U�� �O�H�V�� �D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H�� �X�Q���P�R�G�q�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation 

�V�X�U�� �X�Q�H�� �E�D�V�H�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�p�I�L�Q�L�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W��

roumain recèle une difficulté particulière dans la mesure où le �S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���O�¶�(�W�D�W-

nation �± �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H��- se trouve constitutionnellement 

�S�U�R�F�O�D�P�p���j���F�{�W�p���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���L�Q�K�p�U�H�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���± celui de la reconnaissance des 

droits des citoyens appartenant aux minorités nationales et ethniques. La consécration de 

�F�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �X�Q�� �F�R�P�S�U�R�P�L�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �O�R�J�L�T�X�H�V��

universaliste et individualiste et les logiques pluraliste et différentialiste dans la détermination 

juridique des com�S�R�V�D�Q�W�V���G�p�P�R�W�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q���(�W�D�W�� 

 

�2�U���� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�U�S�V�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �Q�H�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �G�H�V��

règles juridiques qui vont définir la notion de « peuple » mais également par la prise en 

compte juridique de la culture des membres de la société. La manière dont un Etat fixe le 

�U�p�J�L�P�H�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �V�X�U�� �V�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�R�Q�Q�H�� �O�D�� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q��

�V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����/�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q����Chapitre II�����S�H�U�P�H�W���G�¶�L�Q�G�L�T�X�H�U���O�H�V���J�U�R�X�S�H�V��

nationaux qui font partie composante du peu�S�O�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�X�U���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�����O�H�V���X�Q�V��

�S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V���� �D�F�F�R�U�G�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H���� �/�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

�G�H�Y�L�H�Q�W���� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H����

plus particulièrement, �O�H�� �P�R�W�H�X�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H������

�/�¶�(�W�D�W�� �E�D�V�p�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� ���j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �p�W�D�E�O�L�W�� �V�R�Q�� �U�p�J�L�P�H��

linguistique en conformité avec son objectif �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U�� �O�H�V��

différences �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�R�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �� �(�Q�� �F�H�� �T�X�L��

concerne les Etats fondés sur un corps social multinational (tels la Hongrie et la Roumanie), 

leur régime linguistique vise avant tout à garantir et préserver les cultures de toutes les 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �L�O�� �V�H�U�W�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����3�R�X�U���F�H���T�X�L���H�V�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���F�R�P�S�R�V�p��

�G�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� ���j�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H������ �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�Lstique représente 
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�Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �P�D�L�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���G�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�R�G�H�V���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V��

territoriales. Cette étude sur la détermination juridique du régime linguistique, nous 

permettra, par voie de conséquence, de mettre en exergue une évolution des concepts de 

�O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���(�W�D�W�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X���I�D�L�W���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���S�O�X�U�L�F�X�O�W�X�U�H�O�� 

 

Après avoir étudié la détermination jurid�L�T�X�H���G�X���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����Q�R�X�V��

�D�O�O�R�Q�V�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �W�U�D�L�W�H�U�� �G�X�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�O�D�F�p�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H��la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� ��Titre II������ �/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�V�W�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W��

constituant de la communauté nationale�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���V�X�U���H�O�O�H���U�H�S�R�V�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��

communauté nationale unitaire et homogène (Chapitre I�������R�X���E�L�H�Q���P�r�P�H�����G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

�K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�� �F�R�P�S�R�V�p�H�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V��

(Chapitre II������ �/�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�p�J�D�O�L�Wé de jure conduit à la consécration juridique des principes 

�G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L�� �H�W�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V : 

�P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���J�D�U�D�Q�W�L�V�V�D�Q�W���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �H�W�� �X�Q�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H����

Le concept d�¶�p�J�D�O�L�W�p��de facto �H�Q�W�U�D�v�Q�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V��

chances et de discrimination positive : mécanismes de la politique de reconnaissance des 

différences et de la prise en compte juridique des minorités nationales et des droits spéciaux 

�G�H�� �O�H�X�U�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �/�H�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�V�� �G�X�� �U�{�O�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

juridiques français, belge, hongrois et roumain, par rapport à la question de la détermination 

des composants de la communauté nationale, mettent en avant une évolution conceptuelle 

�G�H�� �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �T�X�L���� �� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �j�� �� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H��

�Y�H�U�V���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H�V���O�R�J�L�T�X�H�V���S�O�X�U�D�O�L�V�W�H���H�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�L�D�O�L�V�W�H���� 

 

La seconde partie du travail est centrée sur la questio�Q���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H�V��

nationalités. Elle comprend des études concernant la justification et la démonstration des 

principes juridiques qui répondent à la problématique de la conciliation entre la 

reconnaissance du statut des groupes culturelles �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �H�W�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X��

�S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �(�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X���� �Q�R�W�U�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�R�U�W�H�U�D�� �V�X�U�� �O�H�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� ��TITRE I). La consécration juridique de cette idée 

�H�V�W�� �S�H�U�o�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Lnternational comme une ingérence dans la souveraineté 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W�����D�O�R�U�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�p�H���G�X���S�R�L�Q�W���G�H��

�Y�X�H���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���p�W�D�W�L�T�X�H�����T�X�¶�H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H��

pour les Etats qui adhèrent aux modèles fédéral ou régional (Chapitre I). En ce qui concerne 

les systèmes juridiques français, belge, hongrois et roumain,  la mise en place des 
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�P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�V�D�Q�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �D�X�[��

pr�L�Q�F�L�S�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�G�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

droit public des Etats français et belge nous amène à constater les agencements de 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���± alors que certaines règles affirmant le 

�P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �X�Q�L�W�D�L�U�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �� �G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �D�F�F�R�U�G�H�U�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �G�H�J�U�p�V��

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �D�X�[�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�V��

géographiques et culturelles, le processus de transformation des institutions politiques 

belges a été opéré afin de construire un modèle atypique de fédération composée de 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���D�X�W�R�Q�R�P�H�V�������'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�H�V���G�U�R�L�W�V���S�X�E�O�L�F�V���G�H�V���(�W�D�W�V���K�R�Q�J�U�R�L�V���H�W��

roumain, qui consacrent le régime de la protection des droits des minorités et ethniques, 

�S�U�p�Y�R�L�H�Q�W�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �S�R�X�U�� �U�H�Q�G�U�H�� �H�I�I�L�F�L�H�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W��

de ces minorités dans la gestion autonome des affaires relatives à leur identité culturelle 

(Chapitre II). 

 

En second lieu, notre étude sera consacrée aux mécanismes liés à la participation 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �D�X�[�� �D�I�I�D�L�U�H�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W����TITRE II) en raison du fait 

que ces derniers contribuent à résoudre la problématique de la conciliation entre 

reconnaissance de �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X��

�S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �� �&�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�X�[�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �V�R�Q�W�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��

internationaux relatifs à la protection des minorités nationales (Chapitre I).  Par ailleurs, ils 

�I�R�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V���U�q�J�O�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�H�X�S�O�H���G�H�V���(�W�D�W�V���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[����

Nous observerons la mise en place des diverses mesures concrétisant ces mécanismes 

dans les systèmes constitutionnels belge, hongrois et roumain (Chapitre II). Le premier 

�V�\�V�W�q�P�H�� �Q�R�X�V�� �G�R�Q�Q�H�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���F�U�p�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q���F�D�G�U�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O��

�I�p�G�p�U�D�O�����G�D�Q�V���O�H���E�X�W���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q���p�T�X�L�O�L�E�U�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�Xtés linguistiques qui le 

compose. Quant aux deux derniers systèmes, ils représentent la consécration des droits 

spéciaux des minorités nationales à la participation aux affaires publiques, ainsi que des 

mesures préférentielles en faveur de la représentation politique des minorités nationales. 

�/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �F�H�V�� �W�U�R�L�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �U�H�O�L�H�I�� �O�H�V��

�S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �T�X�L���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �U�H�P�p�G�L�D�Q�W�� �D�X�[�� �I�D�L�O�O�H�V��

�L�Q�G�X�L�W�H�V���S�D�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���Gémocratiques libéraux dans la communauté politique 

multinationale, rétablissent une égalité réelle et effective entre les citoyens de toutes 

appartenances nationales et ethniques �T�X�L���S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W���D�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W. 
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PREMIERE PARTIE : �/�¶�2�5�*�$�1�,�6�$�7�,�2�1��NATIONALE  �'�(���/�¶�(�7�$�7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21 
 

 

 

 

 

 

 

�/�¶�(�W�D�W���P�R�G�H�U�Q�H���H�V�W���I�R�Q�G�p���V�X�U���X�Q���F�R�U�S�V���V�R�F�L�D�O���K�R�P�R�J�q�Q�H���D�X���V�H�L�Q���G�X�T�X�H�O���O�H�V���P�H�P�E�U�H�V��

�D�G�K�q�U�H�Q�W�� �j�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V���� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�H�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�� �R�X�� �G�H��

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j���X�Q�H���P�r�P�H���F�X�O�W�X�U�H �R�X���H�W�K�Q�L�H�����/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���S�U�R�F�q�G�H���G�H��

�O�¶�L�G�p�H���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���H�W���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���T�X�L���H�Q���V�R�Q�W���P�H�P�E�U�H�V�����3�R�X�U�W�D�Q�W�����G�D�Q�V��

�O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H���� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�V�� �Q�¶�D�G�R�S�W�H�Q�W���F�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��

relative. En effet, leur système de droit public consacre, à coté des principes traduisant la 

�O�R�J�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�P�H�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�P�H���� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �U�p�Y�p�O�D�Q�W�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �/�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�Xes 

des membres de la société sont juridiquement reconnues, soit de manière implicite, par la 

�P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�H�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�V�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation, soit de 

manière explicite, par la proclamation du caractère composite des peuples �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

multinational.    

 

�,�O���V�¶�D�J�L�U�D���L�F�L���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���O�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���G�H�V���(�W�D�W�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�����E�H�O�J�H�����K�R�Q�J�U�R�L�V���H�W���U�R�X�P�D�L�Q���H�Q��

�F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����7�L�W�U�H���,�����D�Y�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G�H�U��

�O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�p�J�Dlité des membres de la communauté nationale (Titre 

�,�,������ �&�H�W�W�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D���� �j�� �W�H�U�P�H���� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U�� �O�D�� �S�U�p�F�D�U�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X��

�P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W-nation et de mettre en relief les nouveaux mécanismes, inspirés de la logique 

du pluralisme, qui co�Q�W�U�L�E�X�H���D�X���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� 
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TITRE I 

�/�$���'�(�7�(�5�0�,�1�$�7�,�2�1���'�8���&�2�0�3�2�6�$�1�7���'�(�0�2�7�,�4�8�(���'�(���/�¶�(�7�$�7�� 

  

 

�/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�V�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

droit constitutionnel classique. Ce �G�H�U�Q�L�H�U���Q�¶�D�E�R�U�G�H���O�H���V�X�M�H�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���S�H�X�S�O�H���T�X�¶�D�Y�H�F��

�O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �H�W�� �H�Q�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�� �L�O�� �Q�H��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���T�X�H���O�H���F�R�U�S�V���V�R�F�L�D�O�����X�Q���H�W���L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�O�H�����T�X�L���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�H���V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W����

Or, cette perception tend de plus en plus à se développer après la consécration en droit 

international, au cours du XIXe siècle, du principe des nationalités et du droit des peuples 

�j���G�L�V�S�R�V�H�U���G�¶�H�X�[-�P�r�P�H�V�����&�H�W�W�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���G�U�R�L�W���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���j���G�H�Y�H�Q�L�U���X�Q���(�W�D�W���D��

abouti à la prise en compte juridique des identités nationales et ethniques des membres 

�G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �/�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q��

purement juridique, mais il recouvre désormais une question de fait. Le droit 

constitutionn�H�O�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �©  �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �O�H��

�G�R�Q�Q�p�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�T�X�H�O�� �L�O�� �V�X�I�I�L�V�D�L�W�� �G�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H���� �F�R�P�P�H�� �H�Q�� ������������ �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���� �H�O�O�H��

devient un construit »20 ; sur cet aspect on arrive au constat que « �O�H���S�H�X�S�O�H�����«�����Q�¶�Hst plus 

�O�D���V�R�X�U�F�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���H�W���G�H���G�U�R�L�W�������P�D�L�V�����L�O���H�Q���H�V�W���O�¶�H�Q�M�H�X »21. 

 

�/�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�X�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �Q�H�� �U�H�S�R�V�H�� �G�q�V��

lors plus uniquement sur la raison juridico-politique mais également sur la raison 

socioculturelle. El�O�H���D���Y�R�F�D�W�L�R�Q���j���U�p�J�X�O�H�U���O�D���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W�����G�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V��

humains pluriculturels/ethniques. Le droit constitutionnel prend en considération les 

appartenances concrètes des individus tout en aménageant peu ou prou la forme 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �V�X�E�L�V�V�H�Q�W�� �X�Q�H��

mutation face à la reconnaissance juridique de la pluralité nationale. Certains Etats 

�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �U�H�G�p�I�L�Q�L�V�V�H�Q�W�� �� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F��

pour objectif d�¶�D�G�R�S�W�H�U�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �H�Q�� �D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H��

pluriculturelle/multinationale. 

                                                           
20 Stéphane PIERRE-CAPS et Vlad CONSTATINESCO, Droit constitutionnel, PUF, 2ème édition, 

2006, p. 322. 
21 François Borella, « �5�p�I�O�H�[�L�R�Q�V���V�X�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L » in Civitas Europas, 

no. 5, 2000, p. 17. 
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Nous allons étudier ce phénomène de mutation idéologique du droit constitutionnel à 

�S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�Wion de « peuple » 

���&�K�D�S�L�W�U�H�� �,���� �H�W���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ���&�K�D�S�L�W�U�H�� �,�,������ �$�L�Q�V�L���� �O�D��

recherche de la définition de peuple en droit constitutionnel va illustrer non seulement la 

détermination par un Etat de sa communauté nationale mais également le changement de 

la forme politique étatique par rapport au fait social plurinational. Or, la définition juridique 

�G�H���S�H�X�S�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���O�H���V�H�X�O���I�D�F�W�H�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W���G�H���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U��

par rapport à sa communauté nationale. �,�O���S�R�X�U�U�D�L�W���V�H���W�U�R�X�Y�H�U���T�X�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���(�W�D�W��

�S�U�R�F�O�D�P�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���X�Q�L�W�D�L�U�H���G�H���V�R�Q���S�H�X�S�O�H���D�O�R�U�V���P�r�P�H���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�D���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p��

identitaire de certains groupes culturels ou ethniques en garantissant leurs valeurs 

objectives, notamment en ma�W�L�q�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

�S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �P�r�P�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H���� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

culturelles et ethniques  quand bien même la Constitution fait abstraction du statut 

juridique de ces dernières �R�X�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W�V��

juridiques relevant de la question de composant démotique par les Etats français, belge, 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�� �H�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�¶�D�F�F�H�S�W�L�R�Q���� �S�D�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W��

constitutionnel contemporain, de la réalité sociale pluriculturelle. 
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CHAPITRE I 

LA DEFINITION JURIDIQUE D U PEUPLE  

 

�6�R�X�V�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �S�R�O�L�W�L�F�R-�M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �D�Y�D�Q�W���W�R�X�W�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I��

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �,�O�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�W�� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �D�Y�H�F�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�����'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�H�� �S�H�X�S�O�H��

�V�L�J�Q�L�I�L�H�� �O�H�� �F�R�U�S�V�� �V�R�F�L�D�O�� �S�U�R�S�U�L�p�W�p�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W ���� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�X�L�� �H�W�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U��

est déterminé par le statut juridique de nationalité. Ce statut sert à distinguer les individus, 

�U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���G�H���O�¶�(�W�D�W�����G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���S�U�p�V�H�Q�W�V���V�X�U���O�H���V�R�O�����'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�H���S�H�X�S�O�H���G�p�V�L�J�Q�H��

�O�H���F�R�U�S�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����L�O���H�V�W���O�¶�R�U�J�D�Q�H���L�Q�V�W�L�W�X�p���G�p�W�H�Q�W�H�X�U���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�������O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���O�X�L��

�H�W���O�¶�(�W�D�W���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���S�D�U���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�����&�H���V�W�D�W�X�W���E�p�Q�p�I�L�F�L�H���G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H�V��

droits civiques et des droits politiques. 

  

La définition juridique du peuple dans ces deux dimensions est incontestablement la 

�W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����$�X�V�V�L�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���U�H�Q�Y�R�L�H��

�G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�D�O�L�W�p�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�H�Q�Y�R�L�H�� �j�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H��

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U��

souverain. On peut ainsi dire que la notion de peuple dans le droit constitutionnel 

�F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���W�U�D�G�X�L�W���j���O�D���I�R�L�V���O�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���H�W���O�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H�� 

 

En effet, la définition juridique du peuple recouvre la question de la souveraineté 

�L�Q�W�H�U�Q�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����/�H�V���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���Ges Etats contemporains proclament certes le principe 

�G�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H���� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �W�R�X�W�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�� �V�X�U�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

de « peuple ». La plupart des Constitutions des Etats en Europe occidentale déterminent 

de composante démotique �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �Y�R�O�R�Q�W�D�U�L�V�W�H�� �H�W�� �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�W�H�� �G�H�� �O�D��

Révolution française tandis que les Constitutions des Etats en Europe centrale et 

�R�U�L�H�Q�W�D�O�H�� �P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D��

communauté politique dans l�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V��

fondamentaux de la création des Etats dans cette région.  
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Cette distinction de la définition juridique du peuple se traduit, par ailleurs, par la 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�H�V�� �(tats qui définissent leur peuple suivant la 

�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q���U�p�D�I�I�L�U�P�H�Q�W���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�X�Q�L�F�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H ; en 

revanche les Etats qui définissent le peuple en mettant en avant  la conception culturelle 

de nation adoptent la forme �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p��

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �3�R�X�U�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�� �P�X�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�F�R�Q�F�H�S�W�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �G�X�H�� �j�� �O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D��

reconnaissance juridique de la pluralité nationale, nous allons étudier différences 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �T�X�D�W�U�H�� �F�D�V�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �(�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X���� �O�H��

�P�R�G�q�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �V�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q��

civique de la nation �H�W���G�H���O�D���I�R�U�P�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�����&�H�F�L���Y�D���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�X���P�R�G�q�O�H��

�E�H�O�J�H�� �T�X�L���� �G�H�� �V�R�Q�� �F�{�W�p���� �D�S�S�O�L�T�X�H�� �V�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �V�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� ���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H������ �&�H�V�� �G�H�X�[��

premiers cas illu�V�W�U�H�Q�W�� �O�D�� �G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �H�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p��

dans la définition juridique de peuple (Section 1). Pour les deux derniers exemples il 

�V�¶�D�J�L�U�D���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���S�H�X�S�O�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���V�R�F�L�D�O���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H�V���(�W�D�Ws 

�L�V�V�X�V�� �G�H�� �O�D�� �G�p�F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �(�P�S�L�U�H�V�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W�� �R�U�L�H�Q�W�D�O�H����

Les exemples de la Hongrie et de la Roumanie constitueront la consécration juridique du 

�F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���H�W���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���F�Rmposée de 

peuples hétérogènes (Section 2).   
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SECTION I �����/�¶�D�Q�W�L�W�K�q�V�H���H�Q�W�U�H���O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p 

 

 §1 Le peuple français unifié et homogène  

 

 La définition de la notion du peuple par le droit public français tire son origine de la 

Révolution politique et juridique du XVIIIe siècle. Cette notion renferme la représentation 

de deux idées politiques, le concept de nation et le concept de peuple, qui furent 

�L�Q�W�U�R�G�X�L�W�H�V���D�I�L�Q���G�H���V�¶�R�S�S�R�V�H�U���j���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���5�p�J�L�P�H���G�H���O�D���P�R�Q�D�U�F�K�L�H�����$�L�Q�V�L�����G�D�Q�V���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H��

défendre la légitimité du nouvel ordre politique rationnel, la nation et le peuple furent 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���V�X�S�U�r�P�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W�����'�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�D���Q�D�W�L�R�Q���H�V�W����

selon la théorie de la souveraineté nationale de Sieyès, « une invention politi�T�X�H�� �G�¶�X�Q��

corps imaginaire auquel il ramène tout entier le tiers état » �T�X�L���V�H���G�R�L�W���G�¶�r�W�U�H���O�H���S�R�V�W�X�O�D�W���G�H��

�E�D�V�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����'�¶�X�Q���D�X�W�U�H���F�{�W�p�����O�H���S�H�X�S�O�H���I�X�W���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���L�Q�Y�H�Q�W�p�����j��

partir de la théorie du contrat social de Rousseau, pour �G�p�V�L�J�Q�H�U�� �O�¶�H�Q�W�L�W�p�� �K�R�P�R�J�q�Q�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �D�X�[�T�X�H�O�V�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�p�U�p�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�D�Q�V��

�O�¶�(�W�D�W22���� �3�H�X�S�O�H���H�W���1�D�W�L�R�Q���U�H�O�q�Y�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���P�r�P�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���V�\�P�E�R�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�L���F�K�H�U�F�K�H���j��

�H�[�W�U�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �V�R�F�L�D�O�H�� �X�Q�H�� �L�P�D�J�H�� �G�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �F�R�K�p�V�L�R�Q���� �,�O�V�� �U�p�Y�q�O�H�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �O�H�� �O�L�H�Q�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �L�Q�V�F�U�L�W�V�� �H�Q�� �F�K�D�T�X�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �X�Q�H��

même notion fondamentale, celle de citoyen23.   

 

 �&�H�V���G�H�X�[�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V���U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���P�D�U�T�X�H�Q�W���O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q���G�H���O�D���)�U�D�Q�F�H���D�X���P�R�G�q�O�H��

politiqu�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation, lequel proclame une identification parfaite de la nation et de 

�O�¶�(�W�D�W24�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�D���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation est de se constituer précisément dans 

�O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�� �G�p�P�R�Q�W�U�p�� �&�D�U�U�p�� �G�H�� �0�D�O�E�H�U�J�� �H�Q�� �G�L�V�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �Hst la 

�S�H�U�V�R�Q�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �1�D�W�L�R�Q���� �'�H�� �I�D�L�W�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �X�Q�H�� �F�R�w�Q�F�L�G�H�Q�F�H�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V��

                                                           
22 Georges BURDEAU, Traité d�H�� �V�F�L�H�Q�F�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �7�R�P�H�� �9�,���� �/�¶�(�W�D�W�� �O�L�E�p�U�D�O�� �H�W�� �O�H�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V��

politiques de la démocratie gouvernée, 3ème édition, Librairie générale de droit et de jurisprudence, 

1987, p 416. Voir Raymond CARRE DE MALBERG, �&�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �W�K�p�R�U�L�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W, 

Sirey, 1920-1922, tome I, p. 14 et s. et tome 2, p. 149 et s. 
23 Georges BURDEAU, op.cit. p.414.  
24 Stéphane PIERRE-CAPS, « La France et les minorités », in Droit des minorités et des peuples 

autochtones, Norbert ROULAND (Dir.), Coll. Droit fondamental, Presses universitaires de France, 

1996, p. 310. 
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termes Etat, peuple et nation25�����$�L�Q�V�L�����O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���W�U�R�L�V���Q�R�W�L�R�Q�V���O�¶�(�W�D�W�����O�D���1�D�W�L�R�Q���H�W��

le Peuple est juridiquement affirmée en droit constitutionnel français dans la mesure où le 

principe de la souveraineté nationale, à travers cette formule « le principe de toute 

souveraineté réside essentiellement dans la nation »,26 et le principe de la souveraineté 

populaire, à travers cette définition « le peuple souver�D�L�Q�� �H�V�W�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V��

français »27���� �F�H�U�W�L�I�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�V�W�� �L�Q�G�L�V�V�R�F�L�D�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �O�D��

Nation ou du peuple qui représente son corps social. Cette conception exige notamment 

�T�X�H���O�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���U�H�Y�r�W�H���X�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶�X�Q�L�F�Lté, il en ressort que « la souveraineté réside 

indivisiblement dans la nation toute entière et non dans chaque individu, ni dans un 

�J�U�R�X�S�H���T�X�H�O���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[ » et que le peuple est « �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p de citoyens » ce 

�T�X�L�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�V�V�q�G�H�� �X�Q�H��nature abstraite et homogène, détachée de toute réalité 

sociale et « retranchée de tout ce qui divise, distinct ou oppose »28.  

 

 �2�U���� �L�O�� �I�D�X�W�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �G�D�Q�V�� �V�D�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���� �V�¶�H�V�W��

construit dans un contexte particulièrement hétérogène. La France se compose de 

�G�L�Y�H�U�V�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�R�W�p�H�V�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V��

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���� �/�D�� �S�U�R�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation ainsi que des principes 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �H�[�S�U�L�P�D�Q�W�� �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �G�X�� �V�X�E�V�W�U�D�W�� �K�X�P�D�L�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �T�X�¶�X�Q�H�� �L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �F�U�p�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�L�U�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �(�Q��

témoigne la fonction du concept de nation apparentée à « un opérateur, chargé de 

�U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�P�X�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Vocial divisé en un social uni, (ainsi) 

�O�¶�D�O�F�K�L�P�L�H���G�H���O�D���1�D�W�L�R�Q���G�R�L�W���S�H�U�P�H�W�W�U�H���G�H���I�R�Q�G�U�H���O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V���G�D�Q�V���O�H���F�U�H�X�V�H�W���G�H��

�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���J�p�Q�p�U�D�O���H�W���G�H���V�X�E�V�W�L�W�X�H�U���D�X���F�R�Q�V�W�D�W���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���G�p�F�K�L�U�p�H���H�W���K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�����O�¶�L�P�D�J�H��

�G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �U�p�F�R�Q�F�L�O�L�p�H�� �H�W�� �K�Rmogène»29���� �/�¶�(�W�D�W-nation français est une véritable entité 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�R�X�U�Y�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �,�J�Q�R�U�D�Q�W�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V��

�L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V���� �L�O�� �H�V�W�� �X�Q�� �O�L�H�X�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V��

sans prise en compte de leurs différences.  

 

                                                           
25 Constance GREWE et Hélène RUIZ-FABRI, Droits constitutionnels européens, Presses 

universitaires de France, 1er édition, 1995. p. 245-246. 
26 �/�D���'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�X���F�L�W�R�\�H�Q���G�H���������������O�¶�D�U�W�L�F�O�H��3. 
27 �/�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���������M�X�L�Q���������������O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ 
28 Georges BURDEAU, op.cit, p. 387. 
29 Jaques CHEVALLIER, « �/�¶�(�W�D�W-Nation », Revue du Droit Public, n° 96, 1980, p. 1285. 
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 �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�R�L�W��

méconnaître la réalité sociologique. « Peuple français »  ne veut pas dire la simple 

�V�R�P�P�H���G�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �Y�L�Y�D�Q�W���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�oais qui se diversifierait par des 

�W�U�D�L�W�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�W�K�Q�L�T�X�H���R�X���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����P�D�L�V���E�L�H�Q���X�Q�H���© communauté politique organisée en 

�S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�F�W�L�R�Q »30 laquelle se compose des citoyens. On saisit dans la notion de peuple 

français « une entité globale, indifférenciée et unitaire �ª�� �F�R�P�S�R�V�p�H�� �G�¶�r�W�U�H�V�� �D�E�V�W�U�D�L�W�V����

intemporels et universels. Ainsi, la question de la reconnaissance des identités 

communautaires spécifiques est-elle inconnue du système juridique français. Le droit 

�S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�I�I�L�U�P�H�� �I�H�U�P�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p��du peuple français (A), les principes 

constitutionnels fondamentaux sont opposés à la différenciation de composants 

�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����I�D�F�W�H�X�U���G�H���U�X�S�W�X�U�H���S�R�V�V�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���P�R�G�q�O�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-Nation.  

 

 Néanmoins, cette thèse est remise en question dès lors que plusieurs exceptions 

�V�R�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���S�R�X�U���S�H�U�P�H�W�W�U�H���G�¶�D�W�W�H�V�W�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V��

de certains membres de la nation. Les normes juridiques ne peuvent ignorer la réalité du 

�S�O�X�U�D�O�L�V�P�H�� �G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �P�D�O�J�U�p�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Srincipes fondamentaux garants de 

�O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �/�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �P�D�U�T�X�H���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �V�R�Q�� �L�Q�F�O�L�Q�D�W�L�R�Q�� �j�� �S�D�V�V�H�U�� �G�¶�X�Q�H��

logique universaliste vers une logique différencialiste ���� �V�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q��

dialectique entre unité et diversité est confrontée à une évolution. Le concept du peuple 

se trouve ici au départ de la conception pluraliste (B). Nous allons souligner cette 

ambiguïté du droit public français contemporain dans sa définition du corps social de 

�O�¶�(�W�D�W���� 

 

 

A. �/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�F�Lté du peuple français  

 

 �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �T�X�R�L�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�D�V�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W��

consacré dans la Constitution, fut implicitement reconnu en droit public français dès le 

début de la République. Restant le corollaire du principe de la souveraineté nationale, 

�O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�V�W�� �V�R�X�V-�H�Q�W�H�Q�G�X�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��Déclaration 

�G�H�V�� �'�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �H�W�� �G�X�� �&�L�W�R�\�H�Q�� �G�X�� ���������� �T�X�L�� �G�L�V�S�R�V�H�� �T�X�H���� �© le principe de toute 

Souveraineté réside essentiellement dans la Nation. Nul corps, nul individu ne peut 

�H�[�H�U�F�H�U�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �T�X�L�� �Q�¶�H�Q�� �p�P�D�Q�H�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W ». Le caractère unique de la 

�V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �1�D�W�L�R�Q�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �G�R�Q�F�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �F�H�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �H�Q�V�X�L�W�H��

                                                           
30 François BORELLA, Eléments de droit constitutionnel, Presses de la Fondation nationale des 

sciences politiques, 2008, p. 159. 
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�p�Q�R�Q�F�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �D�X�[�� �W�H�U�P�H�V�� �G�X�Tuel : « la souveraineté 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W���D�X���S�H�X�S�O�H�� ���«���� Aucune section du peuple ni aucun individu ne peut 

s'en attribuer l'exercice�ª���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �T�X�H��

quelque groupe que ce soit  ne se place en intermédiaire entre la nation et le peuple 

citoyen. 

 

Dans différentes occasions, les organes juridictionnels français ont réaffirmé la 

portée de ce principe. Sont incompatibles avec la Constitution tant la reconnaissance 

juridique des communautés infra-étatiques que la prise en considération des 

appartenances identitaires spécifiques par le droit public. Le « peuple français » est 

unitaire, �L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���S�R�X�U���O�D���S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p��

de la nation et, à travers ce constat, la France réaffirme son allégeance au modèle de 

�O�¶�(�W�D�W-nation. Toute tentative de différencier juridiquement un groupement de population 

au sein du peuple français et de lui octroyer un statut juridique particulier va être récusée 

par le Conseil Constitutionnel (1). De même, les Conventions internationales relatives à la 

reconnaissance des communautés identitaires infra-nationales, voire des minorités, sont 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

constitutionnels français (2).   

 

 

(1) La détermination du concept juridique de «   peuple français  » 

 

 Le droit public français ignore tous les groupements infra-étatiques ; tous les 

membres du peuple français doivent impérativement disposer des mêmes droits et des 

mêmes devoirs quelle q�X�H�� �V�R�L�W�� �O�H�X�U�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���� �'�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H��

�S�X�E�O�L�T�X�H�����F�¶�H�V�W���O�¶�D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���T�X�L���S�U�L�P�H�����/�H���&�R�Q�V�H�L�O���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���Y�D���G�p�I�L�Q�L�U���O�H��

concept juridique de « peuple français �ª�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

reconnaissance d�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �D�X�[�� �H�Q�W�L�W�p�V�� �L�Q�I�U�D-étatiques dans le système 

juridique français. 

 

 �/�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�X�U�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��

communautaire fit son apparition en droit public français lorsque les législateurs ont 

ado�S�W�p�� �O�D�� �O�R�L�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �G�H�� �&�R�U�V�H�� �H�Q�� ������������ �3�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

���H�U���G�H���O�D���O�R�L�����F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���H�Q�W�H�Q�G�D�L�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H���V�W�D�W�X�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

�G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H���� �G�p�Q�R�P�Pée le « peuple 
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corse ». Aux termes de cet article, « la République française garantit à la communauté 

historique et culturelle vivante que constitue le peuple corse, composante du peuple 

français, les droits à la préservation de son identité culturelle et à la défense de ses 

intérêts économiques et sociaux spécifiques. Ces droits liés à l'insularité s'exercent dans 

le respect de l'unité nationale, dans le cadre de la Constitution, des lois de la République 

et du présent statut ».  

 

 �/�¶�L�Q�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���Ge cet article sera prononcée par le Conseil constitutionnel dans 

la décision n° 91-290 DC du 9 mai 1991. En effet, il se trouve que les parlementaires 

auteurs de la saisine contestèrent la constitutionalité de ces dispositions sur le fondement 

�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �p�W�Dient contraires aux trois principes constitutionnels fondamentaux. En premier 

�O�L�H�X���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �U�H�P�L�V�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �S�D�U�� �O�D��

reconnaissance du « peuple corse » en tant que composante du peuple français. Selon 

eux, si le caractère unitaire du peuple français ne figurait pas expressément dans la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �r�W�U�H�� �G�p�G�X�L�W�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X��

singulier pour désigner le peuple31�����/�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�H���O�D���V�D�L�V�L�Q�H���R�Q�W���G�p�I�H�Q�G�X���T�X�¶�H�Q���Y�H�U�W�X���G�H�V��

dispositions de la Déclaration des droits de 1789, de plusieurs alinéas du préambule de la 

Constitution de 1946, de la loi constitutionnelle du 3 juin 1958 et du Préambule de la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �F�R�P�P�H�� �G�H�� �V�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� ������ ���� �H�W�� �������� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© le peuple » 

lors�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H��

�X�Q�L�W�D�L�U�H���T�X�L���Q�H���V�R�X�I�I�U�H���G�¶�D�X�F�X�Q�H���G�L�Y�L�V�L�R�Q���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L���� 

 

 �(�Q���V�H�F�R�Q�G���O�L�H�X�����F�H�W�W�H���U�H�P�L�V�H���H�Q���F�D�X�V�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���D�X�U�D�L�W��

pour conséquence de porte�U���D�W�W�H�L�Q�W�H���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���L�Q�V�F�U�L�W��

�G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �D�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �L�Q�V�F�U�L�W�� �j��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �$�� �F�H�W�� �p�J�D�U�G���� �O�H�V�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �V�D�L�V�L�Q�H�� �R�Q�W��

démontré �T�X�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �© peuple » implique, en droit 

international public, le « �G�U�R�L�W�� �G�H�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�¶�H�X�[-mêmes �ª�� ���U�H�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��er du 

Pacte international relatifs aux droits civils et politiques du 19 décembre 1966) et que le 

�G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �O�H�� �© premier attribut » de la souveraineté. Dès lors, la 

consécration juridique du « peuple corse » impliquerait la reconnaissance du droit à son 

autodétermination, elle serait opposée au principe de la souveraineté nationale et mettrait 

�H�Q���G�D�Q�J�H�U���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� 

 

                                                           
31 Saisine du 15 avril 1991 (J.O. 14 mai 1991, p. 6367), cité in Arnaud HAQUET, Le concept de 

souveraineté en droit constitutionnel français, Presses universitaires de France, 2004, p. 110. 
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 Le Conseil constitutionnel va déterminer « le concept juridique du peuple français » 

�G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�R�Q�R�Q�F�H�U�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��er de la loi au 

motif �T�X�¶�L�O���D���p�P�L�V���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�X���© peuple corse » émule de  celle de peuple français. Dans 

un premier temps, le Conseil a argué que le concept du peuple français est le principe 

fondateur du droit constitutionnel - et a reconnu en conséquence sa valeur 

constitutionnelle - �p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�¶�L�O���© figure depuis deux siècles dans de nombreux textes 

constitutionnels »32. Dans un deuxième temps, compte tenu des trois principes 

constitutionnels fondamentaux ���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�p�J�D�Oité devant la loi et le concept de citoyenneté, le Conseil a déterminé le caractère 

unitaire du peuple français qui a entraîné le refus de la reconnaissance juridique de 

catégories de populations au sein de la République. Ainsi son treizième considérant 

dispose : « La France est, ainsi que le proclame l'article 2 de la Constitution de 1958, une 

République indivisible, laïque, démocratique et sociale qui assure l'égalité devant la loi de 

tous les citoyens quelle que soit leur origine ; que dès lors la mention faite par le 

législateur du « peuple corse, composante du peuple français » est contraire à la 

Constitution, laquelle ne connaît que le peuple français, composé de tous les citoyens 

français sans distinction d'origine, de race ou de religion ». Enfin, de peur que la 

reconnaissance juridique du peuple corse ne puisse avoir pour conséquence de lui 

�U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���X�Q���G�U�R�L�W���j���O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���j���F�H�O�X�L���U�H�F�R�Q�Q�X���D�X�[���S�H�X�S�O�H�V���G���G�H�V��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-�P�H�U�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q33, le Conseil 

constitutionnel a pris soin de préciser que « la Constitution de 1958 distingue le peuple 

français des peuples d'outre-mer auxquels est reconnu le droit à la libre détermination » 

(considérant 12). 

 

 Le Conseil constitutionnel va réaffirmer et préciser le concept du peuple français dans 

la décision du 15 juin 1999 relative à la ratification de la Charte européenne des langues 

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�����,�O���Y�D���G�p�F�O�D�U�H�U���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���G�X��

peuple français en communautés infra-étatiques selon des appartenances identitaires 

                                                           
32 Selon le douzième considérant, les juges constitutionnels démontrent la référence de la notion 

de peuple français par le biais du préambule de la Constitution de 1958, dont le premier alinéa 

stipule : « le peuple français proclame solennellement son attachement aux droits de l'homme et 

aux principes de la souveraineté nationale » ; par le préambule de la Constitution de 1946, 

réaffirmé par le préambule de la Constitution de 1958, aux termes duquel : « le peuple français 

proclame à nouveau que tout être humain, sans distinction de race, de religion ni de croyance, 

possède des droits inaliénables et sacrés». 
33 Stéphane PIERRÉ-CAPS, « Les politiques juridiques des Etats », in Droit des minorités et des 

peuples autochtones, op.cit, p. 277. 



32 
 

spécifiques avec les principes fondamentaux du droit constitutionnel, notamment le 

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� Ainsi, le Conseil constitutionnel a aussitôt annoncé 

que « le principe d'unicité du peuple français, dont aucune section ne peut s'attribuer 

l'exercice de la souveraineté nationale, a également valeur constitutionnelle » 

���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���������� �,�O�� �D�� �S�U�p�F�L�V�p�� �H�Q�V�X�L�W�H���T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�� �F�R�P�E�L�Q�p��

avec les principes f�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �T�X�L�� �I�L�J�X�U�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��er de la Constitution 

« �V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W�� �j�� �F�H�� �T�X�H�� �V�R�L�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�V�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�V�� �j�� �T�X�H�O�T�X�H�� �J�U�R�X�S�H�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W����

�G�p�I�L�Q�L���S�D�U���X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����G�H���F�X�O�W�X�U�H�����G�H���O�D�Q�J�X�H���R�X���G�H���F�U�R�\�D�Q�F�H » (considérant 

6). Il en ressort que, « la Charte européenne des langues régionales ou minoritaires,  en 

�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �� �F�R�Q�I�q�U�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �G�H�V�� �© groupes » de locuteurs de langues 

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �© territoires » dans lesquels ces langues sont 

prati�T�X�p�H�V���� �S�R�U�W�H�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H����

�G�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L���H�W���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V » (considérant 10).  

 

 A travers ces décisions du Conseil constitutionnel, la haute juridiction française a 

déte�U�P�L�Q�p���T�X�H���O�H���S�H�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���j���O�X�L���V�H�X�O���O�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V���K�X�P�D�L�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W����

�(�O�O�H�� �D�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �G�p�I�H�Q�G�X�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation de la France. La 

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �V�H�X�O�� �S�H�X�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �W�U�D�G�X�L�W�� �X�Q�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

du �F�R�U�S�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H���D�X���F�R�U�S�V���V�R�F�L�D�O�����F�H���T�X�L���L�O�O�X�V�W�U�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�H���G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�W�D�W��

�H�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �,�O�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �G�R�Q�F�� �L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p��

nationale dans son système juridique. La différenciation du peuple français en plusieurs 

sections porterait atteinte aux principes de valeur constitutionnelle, non seulement à celui 

�G�H�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H����

�D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�����,�O���H�Q���U�p�V�X�O�W�H���T�X�H���O�¶�(�W�D�W��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�R�L�W�� �V�¶�H�[�F�O�X�U�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[�� �G�U�R�L�W�V�� �R�F�W�U�R�\�p�V�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V��

communautaires spécifiques. 

 

 

(2) La négation de l a reconnaissance juridique des minorités  

 

�$�X�� �Q�R�P�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p��

�S�X�E�O�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D���Y�R�F�D�W�L�R�Q���j���J�D�U�D�Q�W�L�U���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H���W�R�X�V���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L���H�W���G�R�Q�F��

�G�¶�H�P�S�r�F�K�H�U���W�R�X�W�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���Ves membres ; nul groupement ne peut se prévaloir 

du droit dans la sphère publique. Dans un contexte international favorable à la 

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �O�¶�(�W�D�W���)�U�D�Q�o�D�L�V���D�I�I�L�F�K�H���V�R�Q���R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���j�� �O�¶�p�J�D�U�G���G�¶�X�Q���V�W�D�W�X�W��

juridique pour quelques groupes minoritaires ainsi que pour des droits collectifs attribués 
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�j�� �F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���� �'�H�S�X�L�V�������������� �O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�[�S�U�L�P�H���V�R�Q���U�H�I�X�V���G�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V��

minorités sur son territoire. Ainsi, a-t-�L�O���p�Q�R�Q�F�p���T�X�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�X���3�D�F�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�I��

aux droits civils et politiques34 « �Q�¶�D�� �S�D�V�� �O�L�H�X�� �G�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D��

République �ª�� �F�R�P�S�W�H�� �W�H�Q�X�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W��

�G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���I�L�J�X�U�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��er de la Constitution française35. L�¶�(�W�D�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V��a 

récemment soutenu cette position devant le �&�R�P�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V��

Unies �H�Q�� �G�p�F�O�D�U�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �©��ne reconnait pas en effet la notion de « minorités ethniques, 

religieuses ou linguistiques » [et certifie que] �O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�¶�p�J�D�Oité entre 

�O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���H�W���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���© peuple français » ne confèrent pas des droits collectifs à un 

�J�U�R�X�S�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �P�D�L�V�� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

27 du Pacte sont garanties à tous les citoyens, sans discrimination aucune, notamment 

sur la liberté religieuse, linguistique et culturelle »36. 

 

 Dans le contexte juridique européen relatif à la protection des minorités, la France 

réaffirme sa position de non- reconnaissance juridique des minorités en refusant de signer 

la Convention-�F�D�G�U�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H����

�6�H�O�R�Q�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W���� �O�D�� �U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�D�Q�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour la 

protection des minorités nationales serait contraire à des principes de valeur 

con�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �D�X�[�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�Y�L�V�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �*�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O��

�G�¶�(�W�D�W���G�X�������M�X�L�O�O�H�W���������������L�O���D���p�W�p���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���O�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V��

nationales dans le système juridique français. Il a estimé que « ���«���� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�O�p�P�Hnts 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �© minorités nationales » dans la Convention-cadre 

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�Q�W���G�H�V���J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���p�W�D�E�O�L�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���D�\�D�Q�W���H�Q��

commun une identité ethnique, culturelle, linguistique ou religieuse différente de celle de 

la majorité. [Dès lors] on ne peut exclure que cette notion, du fait de sa très large 

�D�F�F�H�S�W�L�R�Q���� �S�X�L�V�V�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �G�H�V�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�V�� �F�R�P�S�R�V�p�V��

�G�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V ���«���� �L�O�� �U�H�V�V�R�U�W��de 

                                                           
34  �/�¶�D�U�W�L�F�O�H������ : « Dans les Etats où il existe des minorités ethniques, religieuses ou linguistiques, 

�O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �F�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�U�L�Y�p�H�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U���� �H�Q�� �F�R�P�P�X�Q��

avec les autres membres de leur groupe, leur propre vie culturelle, de professer et de pratiquer leur 

p�U�R�S�U�H���U�H�O�L�J�L�R�Q�����R�X���G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���O�D�Q�J�X�H ».  
35 �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H���S�U�R�Q�R�Q�F�p�H���S�D�U���O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�����†�������H�[�W�U�D�L�W�H���G�X���3�D�F�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�I��

aux droits civils et politiques conclu le 16 décembre 1966. 
36 Réponse de la France aux recommandati�R�Q�V�� �I�R�U�P�X�O�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�[�D�P�H�Q�� �S�p�U�L�R�G�L�T�X�H��

�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O���O�H���������P�D�L���������������&�R�Q�V�H�L�O���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����$�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H�V���1�D�W�L�R�Q�V���8�Q�L�H�V����

25 août 2008, §9. http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G08/163/49/PDF/G0816349.pdf 
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�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���W�H�[�W�H�V���I�L�[�D�Q�W���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���G�H���Q�R�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���T�X�H���O�H���F�R�Q�F�H�S�W��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���S�H�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���D���Y�D�O�H�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���L�O���U�p�V�X�O�W�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H�X�[���>�D�F�W�X�H�O��

article 1er] de la Constitution, qui rappelle que « la France est une République indivisible », 

que la loi fondamentale refuse de reconnaître toute catégorie autre que le peuple français 

composé de tous les citoyens français « �V�D�Q�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �G�H�� �U�D�F�H�� �R�X�� �G�H��

religion »37.  

 

 Par ailleurs, dans la mesure où certaines stipulations de la Convention-cadre 

�H�[�L�J�H�D�L�H�Q�W�� �X�Q�H�� �D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q��

particulière des identités spécifiques aux personnes appartenant aux minorités nationales, 

il en serait résulté une  contradiction avec certaines dispositions constitutionnelles. Le 

�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���D���V�R�X�O�H�Y�p���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�H���F�D�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���T�X�L���H�[�L�J�H���O�D��

création des conditions nécessaires à la participation effective des personnes appartenant 

aux minorités nationales aux affaires publiques les concernant et a considéré que « �V�L���O�¶�R�Q��

donne une acception extensive à cette notion [minorités nationales], cet article 15 est 

�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����>�O�H�T�X�H�O�@���H�[�F�O�X�W���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�Wé 

par une section du peuple français �ª�����(�Q�I�L�Q�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���D���G�R�Q�Q�p���X�Q���D�Y�L�V���G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H��

à la ratification de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales tout en 

précisant que cette Convention « est incompatible avec la Constitution���� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �G�R�L�W�� �H�Q��

�G�p�G�X�L�U�H���T�X�¶�X�Q���S�U�R�M�H�W���G�H���O�R�L���D�X�W�R�U�L�V�D�Q�W���O�D���U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�H���K�H�X�U�W�H�U�D�L�W���j���G�H�V��

objections de nature constitutionnelle �ª�����(�Q���D�X�F�X�Q���F�D�V���L�O���Q�H���V�H�U�D�L�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�D�G�R�S�W�H�U���G�H�V��

mesures de reconnaissance des communautés infra-état�L�T�X�H�V�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�[�W�H��

�G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �D�� �H�Q�F�R�U�H��

�L�Q�V�L�V�W�p���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���V�L���O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�p�F�L�G�D�L�W���G�¶�D�S�S�R�V�H�U���V�D���V�L�J�Q�D�W�X�U�H���j���F�H�W�W�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-

cadre, il devrait faire, néanmoins, une déclaration de caractère général qui représenterait 

« une véritable réserve ayant pour objet de refuser la reconnaissance de distinctions entre 

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �I�R�Q�G�p�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �I�L�[�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�� �G�H��

droits fondés sur les même critères »38. 

                                                           
37 �&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����$�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�����6�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���I�L�Q�D�Q�F�H�V�������Q�ƒ��������-466, 6 juillet 1995. 
38 Elle est libellée ainsi : « �O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���G�X���G�U�R�L�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�����W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W���L�Q�V�F�U�L�W�V���Gans 

la Constitution, interdisent toute distinction entre les citoyens en fonction de leur origine, de leur 

�U�D�F�H�� �R�X�� �G�H�� �O�H�X�U�� �U�H�O�L�J�L�R�Q���� �/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �H�[�H�U�F�p�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���� �I�R�Q�G�p�V�� �V�X�U�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V��

considérations, ne saurait donc être reconnue en France où le respect des caractéristiques de 

chaque groupe �± religieux, culturel, linguistique ou autre - est assuré par la protection des droits 

des individus membres de ces groupes�ª���(�Q���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���D���M�X�J�p���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H��
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 Il faut encore ajouter que le Conseil constitutionnel a développé, tout comme le 

�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����X�Q�H���D�W�W�L�W�X�G�H���R�S�S�R�V�p�H���j���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�X���U�p�J�L�P�H���H�X�U�R�S�p�H�Q���G�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V��

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�����'�D�Q�V���O�D��décision du Conseil constitutionnel du 19 

novembre 2004 relative au �7�U�D�L�W�p�� �p�W�D�E�O�L�V�V�D�Q�W�� �X�Q�H�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�(�X�U�R�S�H, le Conseil 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���D���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�������G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���,�,-112 reconnaissant les droits 

fondamentaux résultant des traditions constitutionnelles communes aux Etats membres 

�D�I�L�Q�� �G�¶�p�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�H�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�� �O�D��

�&�K�D�U�W�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���p�O�D�E�R�U�p�H���H�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���S�D�U�W�L�H���G�X���7�U�D�L�W�p�����$�L�Q�V�L����

le Conseil a considéré, aux termes du seizième considérant, que « ces droits doivent être 

interprétés en harmonie avec lesdites traditions, et que « sont dès lors respectés 

les articles 1er à 3 de la Constitution qui s'opposent à ce que soient reconnus des droits 

collectifs à quelque groupe que ce soit, défini par une communauté d'origine, de culture, 

de langue ou de croyance ». Le Conseil a rappelé, sous la forme du �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q���� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H��

�G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���I�U�D�Qçais et a implicitement nié les dispositions de la Charte des droits 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� 

 

 Ainsi donc, les juridictions françaises ont défendu fermement le principe 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�Uançais. Elles ont appliqué la dialectique opposée de 

�O�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �D�I�L�Q�� �G�¶�H�[�F�O�X�U�H�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�� �F�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �G�H��

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �&�H�W�W�H�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

français semble être cependant moins pertinente dans la mesure où certaines entités de 

populations ont vu leurs particularités reconnues juridiquement. Le concept du peuple 

�I�U�D�Q�o�D�L�V���Q�¶�H�V�W���H�Q���H�I�I�H�W���S�D�V���L�P�S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H�����L�O���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���X�Q�H���S�K�D�V�H���G�H���P�X�W�D�W�L�R�Q�� 

 

 

 B. La reconnaissance  juridique du pluralisme identitaire  

 

 �/�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���I�U�D�Q�o�D�L�V���I�D�L�W���S�U�H�X�Y�H���G�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���V�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���S�H�X�S�O�H����

�'�¶�X�Q�H���S�D�U�W���� �O�H���S�R�X�Y�R�L�U���S�X�E�O�L�F���H�W���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O���G�p�I�H�Q�G�H�Q�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X��

peuple et dénoncent des sections du peuple français en groupements infra-étatiques, 

conception qui nie paradoxalement ce fait social que le peuple français est 

                                                                                                                                                                                     
ces raisonnements « ne permettrait pas à la France de signer utilement la convention tout en 

�V�D�X�Y�H�J�D�U�G�D�Q�W�����G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���L�Q�W�H�U�Q�H�����O�H�V���U�q�J�O�H�V���H�W���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V ».  
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�V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�V�� �H�W�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V���� �&�H�U�W�D�L�Q�V��

juristes précisent déjà que la consécration jur�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �V�H�� �P�D�W�p�U�L�D�O�L�V�H��

dans une situation où « le droit a ses notions que la réalité dément »39���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �R�Q��

�F�R�Q�V�W�D�W�H���� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�Q�W�D�P�H�� �X�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V��

différences identitaires des mem�E�U�H�V���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����/�¶�H�I�I�R�U�W���G�H���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�X�Q�L�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H��

�O�¶�(�W�D�W�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H�����Q�¶�D���S�X���H�P�S�r�F�K�H�U���O�H���S�O�X�U�D�O�L�V�P�H��

�G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H���W�U�D�G�X�L�W���H�Q���G�U�R�L�W�����3�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�R�U�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���V�R�Q�W���Y�H�Q�X�H�V���F�R�Q�V�D�F�U�H�U��

des mesures reconnaissant des appartenances communautaires spécifiques à certaines 

populations, lesquelles vont de la reconnaissance des identités culturelles au profit de 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���K�D�E�L�W�D�Q�W���W�D�Q�W���H�Q���P�p�W�U�R�S�R�O�H���T�X�¶�H�Q���R�X�W�U�H-mer (1) à la reconnaissance 

de l�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H�� ���������� �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V��

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���S�H�U�P�H�W�W�U�D���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�U���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���U�p�H�O�O�H���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�X�S�O�H���H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F��

français.  

 

(1)  �/�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V���L�G�H�Q�W�L�W�p�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V���G�X���S�H�X�S�O�H���I�U�Dnçais  

 

 (a) La reconnaissance des identités culturelles régionales  

 

 Sur le territoire de la France métropolitaine, plusieurs mesures juridiques attestent la 

reconnaissance du pluralisme national. Toutefois elles ne se ressemblent pas, certaines 

mesures, étant bien structurées, démontrent une reconnaissance explicite des 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V���D�O�R�U�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H�Q�W���G�H���P�H�W�W�U�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W��

sur la protection et la valorisation de la spécificité culturelle des communautés. On peut 

citer c�R�P�P�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �D�O�V�D�F�L�H�Q�Q�H���� �/�H��

�G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �S�H�U�P�H�W���� �H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �O�R�F�D�O�� �D�O�V�D�F�L�H�Q�� �H�W�� �P�R�V�H�O�O�D�Q��

dans les Départements du Bas-Rhin, Haut-Rhin et Mosellan. Ce droit local se compose 

de droit coutumier (les règles ayant été appliquées sur ces territoires, depuis leur 

�D�Q�Q�H�[�L�R�Q���j�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���D�O�O�H�P�D�Q�G���D�Y�D�Q�W���G�H���U�p�L�Q�W�p�J�U�H�U���� �O�D���)�U�D�Q�F�H���H�Q�������������V�R�Q�W���S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W��

ancrées dans la conscience collective des populations concernées)  et de dispositions 

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���T�X�L���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���T�X�H���G�D�Q�V���F�H�V���W�U�R�L�V���'�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���G�X���Q�R�U�G-est de 

la France.   Cette spécificité législative est considérée par les populations de ces 

territoires comme faisant partie intégrante de leur patrimoine historique. Elle �U�p�Y�q�O�H���G�¶�X�Q�H��

�P�D�Q�L�q�U�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �H�W�� �V�W�U�X�F�W�X�U�p�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�H��

                                                           
39 Jean-Yves FABERON, note sous C.C., décision n° 2000-428 DC, du 4 mai 2000, Statut de 

Mayotte, AJDA, 2000, p.569. 
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communauté culturelle. Ainsi, selon N. ROULAND, le maintien du droit local alsacien-

�P�R�V�H�O�O�D�Q���H�V�W���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���© ordre social particulier qui puise ses racines dans 

�X�Q�� �S�U�R�I�R�Q�G�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �F�X�O�W�X�U�H »40. Le deuxième 

exemple a trait à la reconnaissance du particularisme corse : bien que le Conseil 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �D�L�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �© peuple 

corse �ª�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�� �D�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H�� �O�D��

�V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���G�H���F�H�W�W�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���L�Q�V�X�O�D�L�U�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����D�O�R�U�V���P�r�P�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���p�F�K�R�X�p��

à se voir reconnaitre un statut juridique, cette communauté a pu jouir du respect de sa 

�F�X�O�W�X�U�H���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H�����&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���O�R�L���G�X���������M�D�Q�Y�L�H�U�������������U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���&�R�U�V�H41 comporte 

une section intitulée « �'�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H », laquelle garantit aux populations de cette 

�v�O�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H : en vertu du �G�H�X�[�L�q�P�H���D�O�L�Q�p�D���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���/����������-5 du 

Code général des collectivités territoriales �T�X�¶�H�O�O�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�H���� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�H�� �&�R�U�V�H�� �H�V�W��

�K�D�E�L�O�L�W�p�H���j���D�G�R�S�W�H�U���X�Q���S�O�D�Q���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���H�W���O�D���F�X�O�W�X�U�H��

corses. Par ailleurs, il existe un Conseil économique, social et culturel comprenant une 

section « culture, éducation et cadre de vie » qui est obligatoirement consultée sur les 

�S�U�R�M�H�W�V�� �G�H�� �G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �p�G�X�F�D�W�L�Y�H�� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �F�H�X�[��

regardant la sauvegarde et  la diffusion de la culture corse. 

 

 Si dans les deux premiers cas, le droit public français reconnait explicitement 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�H�� �F�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �H�W�� �O�H�X�U�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �� �V�R�L�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �O�R�F�D�O����

�V�R�L�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �F�X�O�W�Xrelle, le droit public reconnait dans les 

�D�X�W�U�H�V�� �F�D�V�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

publique chargée de la protection et de la promotion de leur particularité culturelle, surtout 

en matière linguistique. Il convient de signaler, en premier lieu, la création, par la loi du 8 

�D�R�X�W�� ������������ �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���� �O�¶�R�U�J�D�Q�H�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I��

chargé de formuler des dispositions relatives à la politique culturelle régionale. En 

Bretagne, il y �D�� �O�L�H�X�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�D�� �S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

�E�U�H�W�R�Q�Q�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�� �G�H�� �%�U�H�W�D�J�Q�H���� �R�U�J�D�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�� �F�K�D�U�J�p��

�G�¶�H�Q�F�D�G�U�H�U���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���V�X�U���O�D���F�X�O�W�X�U�H���H�W���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���E�U�H�W�R�Q�Q�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I��

de �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �E�U�H�W�R�Q�Q�H���T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �F�U�p�p�� �S�D�V�� �O�D�� �P�X�Q�L�F�L�S�D�O�L�W�p�� �G�H�� �5�H�Q�Q�H�V���� �3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���� �H�Q�� �0�L�G�L��

�3�\�U�p�Q�p�H�V�����O�H�V���S�R�X�Y�R�L�U�V���S�X�E�O�L�F�V���R�Q�W���S�U�L�V���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���R�F�F�L�W�D�Q�H���S�D�U���O�D���P�L�V�H���H�Q��

�S�O�D�F�H���G�¶�X�Q���,�Q�V�W�L�W�X�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���R�F�F�L�W�D�Q�H�V�����O�¶�R�U�J�D�Q�H���S�X�E�O�L�F���F�K�D�U�J�p���G�H���U�D�V�V�H�P�E�O�Hr les initiatives 

                                                           
40 Norbert ROULAND, Droit des minorités et des peuples autochtones, op.cit., p. 324. 
41 Loi n° 2002-92 du 22 janvier 2002 relative à la Corse, J.O. n° 19 du 23 janvier 2002. 
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�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�p�G�L�W�H�U�� �O�H�V�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�F�F�L�W�D�Q�H42. Cette reconnaissance et 

valorisation des identités culturelles régionales paraissent en contradiction avec la 

négation des minorités sur le territoire français. La reconnaissance juridique des 

particularismes identitaires régionaux ne suffit toutefois pas à  déterminer que le droit 

public français accorde une place aux communautés infranationales, voire aux minorités 

ethniques - dans la mesure où les membres de ces communautés culturelles régionales 

sont attachés à des cultures et des traditions qui leur sont propres et possèdent un 

�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �F�R�P�P�X�Q�H�� Le cas de la reconnaissance des identités 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer pourrait en revanche mieux illustrer la 

composition plurale du peuple français. 

 

 

(b) �/�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer  

 

 �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�V�W�� �P�L�V�� �j�� �P�D�O�� �S�D�U�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H��

�P�H�V�X�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�� �O�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�Xtre-mer. 

En effet, ces mesures ne se réduisent pas au seul domaine culturel mais sont 

susceptibles de reconnaitre un statut spécifique aux « �S�H�X�S�O�H�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer ». On évoque 

la mention explicite de la notion « �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H�� �P�H�U » dans les textes du droit public 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�����/�H���S�U�H�P�L�H�U���H�[�H�P�S�O�H���p�P�D�Q�H���G�X���W�H�[�W�H���G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���������������G�R�Q�W���O�¶�D�O�L�Q�p�D��������

de son Préambule dispose : « �/�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �I�R�U�P�H���D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer une Union 

�I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �G�H�Y�R�L�U�V���� �V�D�Q�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�D�F�H�� �Q�L de religion ». 

�(�Q�V�X�L�W�H�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q���W�H�[�W�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����er de la Constitution de 1958 (rédigé antérieurement à 

la révision constitutionnelle du 4 aout 1995), en affirmant que « la République et les 

peuples des territoires d'outre-mer qui, par un acte de libre détermination, adoptent la 

présente Constitution, instituent une Communauté �ª���� �D�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �O�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer 

�D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �/�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-�P�H�U�� �V�R�Q�W���D�L�Q�V�L�� �G�R�W�p�V�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�R�Q�F�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�O�H�F�W�Lvité distincte du peuple français qui 

�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �V�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�¶�D�G�K�p�U�H�U�� �j�� �O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �X�Q�� �D�F�W�H�� �G�H�� �O�L�E�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q����

Aux termes de la révision de 1995, la notion de « �S�H�X�S�O�H�V���G�H�V���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer » a 

                                                           
42 Il faut ajouter que la Région Languedoc-Roussillon et la Région Midi-Pyrénées considèrent que 

la promotion des langues et des cultures occitane fait partie de la politique culturelle régionale 

�T�X�¶�H�O�O�H�V���V�¶�H�Q�J�D�J�H�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H�����(�Q���M�X�L�O�O�H�W���������������O�D���U�p�J�L�R�Q���/�D�Q�J�X�H�G�R�F-Roussillon a créé une 

mission spécifique pour la promotion des langues et des cultures occitanes et catalanes à laquelle, 

fut attribué un budget de 8.5 millions de francs. La région de Midi-Pyrénées se charge à son tour 

de la mission de la promotion er la langue et la culture occitanes dès juillet 1989. 
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été supprimée de la Constitution, ce statut juridique particulier ayant, à ce jour, perdu 

toute actualité43.       

 

 �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �V�L�� �O�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer ou de peuples des territoires 

�G�¶�R�X�W�U�H-�P�H�U�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �U�D�\�p�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �U�H�V�W�H�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�F�H�� �G�H�� �O�D��

reconnaissance constitutionnelle du statut particulier de ces peuples et de leur droit à 

�O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���� �(�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�H�X���� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���� �G�X�� �3�U�p�D�P�E�X�O�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �O�L�E�U�H��

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�H�V�� �� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer44���� �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �F�H�� �G�U�R�L�W est 

�J�D�U�D�Q�W�L���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����W�H�O���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���U�p�G�L�J�p���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W���j���O�D���U�p�Y�L�V�L�R�Q��

du 28 mars 2003) aux termes duquel : «  nulle cession, nul échange, nulle adjonction de 

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �Q�¶�H�V�W�� �Y�D�O�D�E�O�H�� �V�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�V�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�pressées ». Ces 

dispositions reconnaissent aux populations des territoires outre-mer le droit à la libre 

détermination. Il résulte de cette disposition constitutionnelle une distinction entre ces 

populations et le peuple français. Il subsiste donc, en droit constitutionnel, la catégorie de 

�S�H�X�S�O�H�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer. Cette différenciation du peuple fut, par ailleurs, affirmée par  le 

Conseil constitutionnel antérieurement à la disparition du terme « �S�H�X�S�O�H���G�¶�R�X�W�U�H-mer » de 

la Constitution. Ainsi, en vertu de la décision du 9 mai 199145 : « la Constitution de 1958 

�G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer auxquels est reconnu le droit à la 

libre détermination » (considérant 12).  

 

 �)�R�U�F�H�� �H�V�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �G�p�W�H�U�Pination en 

cas de cession, échange ou adjonction de territoire est devenue impossible après que la 

révision constitutionnelle du 28 mars 2003 eut mis fin aux TOM. Néanmoins, deux 

décisions du Conseil constitutionnel (2000-428 DC46 et 2000-435DC47) laissent penser 

�T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �V�H�U�Y�L�U�� �G�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�V��

organisées en outre-mer. En effet, le Conseil constitutionnel a considéré que « pour la 

                                                           
43  Guy CARCASSONNE, La Constitution, éditions du Seuil, onzième édition, 2011, p. 41. 
44 Le Préambule, aliéna 2 : « En vertu de principe de la libre détermination des peuples, la 

République offre aux territoires d'outre-mer qui manifestent la volonté d'y adhérer des institutions 

nouvelles fondées sur l'idéal commun de liberté, d'égalité et de fraternité et conçues en vue de leur 

évolution démocratique ». 
45 Décision n° 91-290 DC du 9 mai 1991, Loi portant statut de la collectivité territoriale de Corse 

(J.O. du 14 mai 1991, p. 6350). 
46 Décision n°2000-428 DC du 4 mai 2000, Loi organisant une consultation de la population de 

Mayotte (J.O. du 10 mai 2000, p. 6976).  
47 Décision n° 2000-�������� �'�&�� �G�X�� ���� �G�p�F�H�P�E�U�H�� ������������ �/�R�L�� �G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�R�X�W�U�H-mer (J.O. du 14 

décembre 2000, p. 19830). 
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�P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V��[du deuxième alinéa du Préambule de la Constitution de 

1958], les autorités compétentes de la République sont, dans le cadre de la Constitution, 

�K�D�E�L�O�L�W�p�H�V�� �j�� �F�R�Q�V�X�O�W�H�U�� �O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer intéressées, non seulement sur leur 

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �V�H�� �P�D�L�Q�W�H�Q�L�U�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �R�X�� �G�¶�D�F�F�p�G�H�U�� �j��

�O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �V�W�D�W�X�D�L�U�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �j��

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H »48. Des lors, on pourrait supposer que les groupes de 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer autres que ceux correspondant aux TOM sont titulaires du droit à 

la libre détermination. Ceci implique la reconnaissance du statut particulier de toutes les 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer au regard du peuple français.  

 

 �/�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�� �D�U�W�L�F�O�H�� ����-3 dans la Constitution va réaffirmer cette 

composition complexe du peuple français. Selon les termes du premier alinéa de cet 

article, «  �/�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-

�P�H�U���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �L�G�p�D�O�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�� �O�L�E�H�U�W�p���� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �I�U�D�W�H�U�Q�L�W�p ». Ces dispositions 

opèrent une distinction explicite entre les « �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer » et le peuple français 

�E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �T�X�H�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �G�H�� �© populations » ait été préféré à celui de 

« peuple ». Cette disposition, pour O. Gohin, «  a pour objet et pour effet de mettre un 

terme à  la jurisprudence du Conseil constitutionnel qui visait à distinguer le peuple 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�V�� �S�U�p�W�H�Q�G�X�V�� �S�H�X�S�O�H�� �G�¶�R�X�W�U�H-�P�H�U�� ���«���� �H�W�� �T�X�L�� �F�K�H�U�F�K�D�L�W���� �S�D�U�� �V�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �G�X�� ����

�P�D�L�� �H�W�� ���� �G�p�F�H�P�E�U�H�� ������������ �j�� �G�R�Q�Q�H�U�� �X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�Y�L�W�p�� �j�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���� �G�X�� �3�U�p�D�P�E�X�O�H�� �G�H�� ����������

construit, �S�R�X�U�� �X�Q�� �W�H�P�S�V�� �U�p�Y�R�O�X���� �V�X�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer »49. 

�2�Q�� �V�¶�D�S�H�U�o�R�L�W���� �S�R�X�U�W�D�Q�W���� �T�X�H�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V��

�G�¶�R�X�W�U�H-�P�H�U�� �H�V�W���� �F�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �F�H�O�X�L�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer, le principe 

�G�¶�D�X�W�R�Gétermination inscrit dans le deuxième alinéa du Préambule de la Constitution. De 

ce fait, la distinction entre la notion de « peuple » et la notion de « population �ª���Q�¶�D���G�¶�D�X�W�U�H����

effet que sémantique ; et comme le dit M. Verpeaux « �H�Q�� �Q�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�H�V 

« populations», le nouveau texte ne contredit pas non plus directement à la jurisprudence 

constitutionnelle qui ne reconnaît que le peuple français »50. La distinction entre le peuple 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�U�R�S�R�O�H�� �H�W�� �O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer ne suffit pas à épuiser la 

reconnaissance de la particularité du statut et des droits spécifiques de ces dernières. Il 

serait donc, selon P. DOLLAT « �H�[�F�H�V�V�L�I�� �G�¶�H�Q�� �L�Q�I�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �j��

                                                           
48 La considérant n°6 de la décision n°2000-428 DC du 4 mai 2000. 
49 Olivier GOHIN, « �/�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �U�p�I�R�U�P�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D��

décentralisation », LPA, n°3, 3 janvier 2003, p. 7. 
50 Michel VERPEAUX, «  �/�D�� �O�R�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�X�� ������ �P�D�U�V�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

décentralisée de la République française : libres propos », RFDA, juillet-août 2003, p. 668. 
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remettre en cause toute possibilité de sécession au motif que le peuple français est un, 

�P�D�L�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���� �G�R�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �R�X�W�U�H-mer »51. Dès lors, les 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-���� �I�R�Q�W�� �I�L�J�X�U�H�� �G�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �G�¶�X�Q�H��

catégorie de groupement infranational spécifique ; les �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer, ayant 

�U�H�P�S�O�D�F�p���O�H�V���S�H�X�S�O�H�V���G�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer, disposent exclusivement du droit à la libre 

détermination par le truchement de la consultation publique sur les évolutions 

institutionnelles les concernant. 

 

 

(c) La reconnaissanc e des identités spécifiques des populations indigènes 

�G�¶�R�X�W�U�H-mer 

 

 �6�L�� �O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer sont reconnues sur le fondement politique, voire 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���� �L�O�� �D�S�S�D�U�D�v�W�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V��

reconnait la spécificité de certains groupes au sein de ces populations selon leurs 

�L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�X�F�K�H�� �G�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W��

colonisés lesquelles constituent plusieurs groupes indigènes : les Amérindiens de 

Guyane, les Kanak de Nouvelle-Calédonie, les Polynésiens, les Wallisiens et les 

�0�D�K�R�U�D�L�V���� �&�H�W�W�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�D�U�D�v�W�� �F�R�Q�W�U�H�G�L�U�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X��

�S�H�X�S�O�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���S�H�X�S�O�H�V���D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V���� 

 

 �%�L�H�Q���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���G�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�© autochtone », les peuples 

autochtones peuvent être caractérisés en tant que minorité ethnique  liée par la continuité 

historique aux sociétés précoloniales, qui se sent attachée par l'ancrage territorial, la 

volonté de maintenir et transmettre leurs spécialités culturelles ainsi que les institutions 

sociales à ses descendants. On peut, ainsi, se référer à la définition proposée à propos 

de la rédaction du projet de Déclaration universelle des droits des peuples autochtones 

que cite N. ROULANDE: « Par communautés, populations et nations autochtones, il faut 

entendre celles qui, liées par une continuité historique avec les sociétés antérieures à 

�O�¶�L�Q�Y�D�V�L�R�Q���H�W���D�Y�H�F���O�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���S�U�p�F�R�O�R�Q�L�D�O�H�V���T�X�L���V�H���V�R�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�V���V�X�U���O�H�X�U�V���W�H�Uritoires, 

se jugent distinctes des autres éléments des sociétés qui dominent à présent sur leurs 

territoires ou parties de ces territoires. Ce sont à présent des éléments non dominants de 

la société, et elles sont déterminées à conserver, développer et transmettre aux 

générations futures les territoires de leurs ancêtres et leur identité ethnique qui constituent 

                                                           
51 Patrick DOLLAT, «  �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �H�W�� �O�D�� �O�R�L�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�Rrganisation 

décentralisée de la République française �����'�H���O�¶�(�W�D�W���X�Q�L�W�D�L�U�H���j���O�¶�(�W�D�W���X�Q�L ? », RFDA, p. 673. 
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la base de la continuité de leur existence en tant que peuple, conformément à leurs 

propres modèles culturels, à leurs institutions sociales et à leurs systèmes juridiques »52.  

 

 Même si la France a refusé de signer les traités internationaux relatifs à la protection 

de ces populations53���� �D�X�� �S�U�p�W�H�[�W�H�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�� �Q�H�� �Y�L�Y�D�L�W�� �V�X�U�� �V�R�Q��

territoire, le système juridique français a prévu plusieurs mesures qui visent à maintenir 

�O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer. La 

�S�U�H�P�L�q�U�H���P�H�V�X�U�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q���O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���j���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���O�H�X�U���V�W�D�W�X�W���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�����,�O���I�D�X�W���Q�R�W�H�U��

que si le droit public français a mis �I�L�Q���D�X���V�W�D�W�X�W���G�H���O�¶�L�Q�G�L�J�p�Q�D�W���G�H�V���U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���G�¶�R�X�W�U�H-

mer (par la loi Lamine Gueye du 7 mai 1946) et applique, depuis la mise en place de la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �H�W�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V���� �L�O�� �S�H�U�P�H�W�� �D�X�V�V�L��

ces populations de conserver le statut civil qui était le leur avant la colonisation. Ainsi, 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���F�H���T�X�L���p�W�D�L�W���L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H��������������

précise que : «  �/�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �V�W�D�W�X�W�� �F�L�Y�L�O�� �G�H�� �G�U�R�L�W��

co�P�P�X�Q���� �V�H�X�O�� �Y�L�V�p�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �V�W�D�W�X�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�\�� �R�Q�W�� �S�D�V��

renoncé ». Ce statut personnel concerne les matières relevant du droit civil ; ces 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���D�X�[�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �L�Q�G�L�J�q�Q�H�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer de choisir de se soumettre à 

�O�H�X�U�V�� �U�q�J�O�H�V�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H�V�� �U�H�J�D�U�G�D�Q�W�� �O�D�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �O�H�� �P�D�U�L�D�J�H���� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���� �O�H�� �G�p�F�q�V���� �O�D��

�V�X�F�F�H�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �E�L�H�Q�V���� �&�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V��

peuples autochtones ainsi que de leur droit à préserver leur identité liée à la coutume 

précoloniale. 

 

 En outre, le droit public français accepte de reconnaitre la spécificité des cultures 

�L�Q�G�L�J�q�Q�H�V���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O���S�U�p�V�H�U�Y�H���S�D�U���X�Q�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���O�H�V���F�R�X�W�X�P�H�V���D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V����

Ainsi ont été créées des institutions juridictionnelles �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �F�K�D�U�J�p�H�V�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�D��

�F�R�X�W�X�P�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �D�X�W�R�F�K�W�R�Q�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�� �7�U�L�E�X�Q�D�O�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H��

Nouméa a décidé dès 1993 que les litiges auxquels seuls étaient parties des indigènes ne 

relevaient pas de la compétence des tribunaux de droit commun, mais du service des 

�D�I�I�D�L�U�H�V�� �L�Q�G�L�J�q�Q�H�V���� �'�D�Q�V�� �O�H�� �� �P�r�P�H�� �V�H�Q�V���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�X�� ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ���������� �H�Q�� �Y�H�U�W�X��

duquel : «  �/�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� ���«���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�L�Y�L�O���� �V�D�X�I�� �O�H��

                                                           
52 Doc. E/CN. 4/Sub.2/1986/7/Add. 4, p. 31632, § 379-381 cité in N. ROULAND, Droit des 

minorités et des peuples autochtones, op. cit., p. 438-439. 
53 Parmi lesquels existe la convention n° 169 concernant les peuples indigènes et tribaux dans les 

�S�D�\�V���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V���D�G�R�S�W�p�H���S�D�U���O�D���&�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�X���7�U�D�Y�D�L�O��

le 27 juin 1989 et entrée en vigueur le 5 septembre 1991. 
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statut coutumier », a eu pour conséquence la cr�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H�V�� �F�K�D�U�J�p�H�V��

des litiges relevant des affaires indigènes en matières civiles.  

 

 �&�H�W�W�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H�V�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W��

�G�¶�H�P�S�r�F�K�H�U�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�Hs règles 

coutumières. Pour ce qui est de la Nouvelle-�&�D�O�p�G�R�Q�L�H�����O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���G�X���������R�F�W�R�E�U�H������������

met en place des « assureurs coutumiers » ayant compétence dans les litiges relevant 

des juridictions de droit commun et concernant les règles coutumières. Cet organe est 

investi du pouvoir de conciliation et choisi lors de chaque contentieux en fonction de 

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���F�R�X�W�X�P�L�q�U�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V54. Par ailleurs, on peut remarquer que les tribunaux 

de droit commun peuvent appliquer les règles coutumières dans les affaires où ils les 

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���� �$�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�� �G�H�� �3�D�S�H�H�W�H��

appliquant la coutume polynésienne dans son jugement du 5 novembre 1991, reconnait la 

�S�U�R�S�U�L�p�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�U�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�J�R�Q�� �j�� �X�Q�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �H�Q�� �G�p�S�L�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶inaliénabilité du 

domaine public dans la mesure où les titres de propriété de la famille étaient antérieurs au 

�W�U�D�L�W�p���G�¶�D�Q�Q�H�[�L�R�Q���G�H���O�D���3�R�O�\�Q�p�V�L�H���G�H����������55.  

 

 En dernier lieu, une institution spécifique est garantie en vue de protéger les 

coutumes autochton�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�I�� �O�R�F�D�O���� �$�I�L�Q�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q��

compte les règles coutumières en Nouvelle-Calédonie, la loi référendaire du 9 novembre 

1988 a créé un conseil consultatif coutumier de la Nouvelle-Calédonie chargé de donner 

des conseils dans le cadre des projets et propositions des délibérations des assemblées 

de province relatifs au statut particulier et au droit foncier. Cet organe peut également 

�V�D�L�V�L�U���O�H���&�R�Q�J�U�q�V���R�X���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���G�H���S�U�R�Y�L�Q�F�H�����V�X�U���V�R�Q���L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���R�X���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W��

d�¶�X�Q�H�� �D�L�U�H�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H���� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �R�X�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W��

particulier ou le statut des réserves foncières mélanésiennes.   

 

                                                           
54 Norbert ROULAND, « �1�R�W�H�� �G�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H ���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�V », 

Revue trimestrielle de Droit civil, avril-juin 1994, p. 308-309. 
55 Sur ce raisonnement, le commissaire du gouvernement avait affirmé que : «  ���«���� �O�H�� �7�U�D�L�W�p��

�G�¶�D�Q�Q�H�[�L�R�Q de 1880 précise bien que les coutumes polynésiennes doivent être préservées, ce qui 

vise en premier lieu, à notre avis, les règles de propriété des terres qui ont une grande importance 

�S�R�X�U�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�R�O�\�Q�p�V�L�H�Q�Q�H���� �,�/�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W���� �F�R�P�S�W�H��tenu de la supériorité des 

�W�U�D�L�W�p�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �O�R�L�V���� �T�X�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�� �G�X�� �7�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� ���«���� �V�R�L�W�� �O�p�J�D�O�H ». La Tribune 

Polynésienne, 18 novembre 1993, p. 8 cité dans Norbert ROULAND, « �1�R�W�H�� �G�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H��

juridique �����O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V��identités », p. 307. 
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  Outre la reconnaissance juridique des coutumes indigènes, le droit public a reconnu 

�H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���O�¶�H�[�Lstence du peuple autochtone habitant en Nouvelle-Calédonie. Ainsi, on 

�D�� �S�X�� �U�H�O�H�Y�H�U�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �© peuple kanak » distincte de la notion de 

« peuple français �ª�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�F�R�U�G�� �G�H�� �1�R�X�P�p�D��- texte de valeur 

constitutionnelle56 ayant être concrétisé par la loi organique du 19 mars 1999 -. Selon le 

préambule, cet Accord « �S�H�U�P�H�W�� �D�X�� �S�H�X�S�O�H�� �N�D�Q�D�N�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

nouvelles correspondant aux réalités de notre temps �ª�����O�H���S�R�L�Q�W�������������(�W���H�Q���Y�X�H���G�¶�D�V�V�L�V�W�H�U���O�H��

peuple kanak �j���U�p�D�O�L�V�H�U���O�¶�D�F�W�H���G�H���V�p�F�H�V�V�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H���I�X�W�X�U�� ce texte insiste sur la nécessité 

�G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H���F�H���S�H�X�S�O�H���L�Q�G�L�J�q�Q�H : « �L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H�����«�����F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U��

au peuple kanak son identité confisquée, ce qui équivaut pour lui à une reconnaissance 

�G�H���V�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���� �S�U�p�D�O�D�E�O�H���j�� �O�D���I�R�Q�G�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���� �S�D�U�W�D�J�p�H���G�D�Q�V��

un destin commun ». Par ailleurs, les moyens de reconnaitre effectivement cette identité 

kanak sont garantis dans le point 5 aux termes duquel « La pleine reconnaissance de 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �N�D�Q�D�N�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �j�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �F�R�X�W�X�P�L�H�U�� �H�W�� �V�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �F�L�Y�L�O�� �G�H�V��

personnes de droit commun, à prévoir la place des structures coutumières dans les 

�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���S�D�U�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �6�p�Q�D�W�� �F�R�X�W�X�P�L�H�U���� �j�� �S�U�R�Wéger et valoriser 

le patrimoine culturel kanak, à mettre en place de nouveaux mécanismes juridiques et 

financiers pour répondre aux demandes exprimées au titre du lien à la terre, tout en 

favorisant sa mise en valeur, et à adopter des symboles identitaires exprimant la place 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���N�D�Q�D�N���G�X���S�D�\�V���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���G�H�V�W�L�Q���D�F�F�H�S�W�p�H ». 

 

 Enfin, si le droit public français reconnait, en premier lieu, le statut spécifique du 

peuple kanak et lui garantit des mesures destinées à préserver son identité autochtone et, 

en deuxième lieu, les identités culturelles des autres populations indigènes se trouvant 

sur le territoire de la Nouvelle-�&�D�O�p�G�R�Q�L�H�� �H�W�� �O�D�� �3�R�O�\�Q�p�V�L�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�V��

�U�q�J�O�H�V�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H�V���� �F�H�W�W�H�� �G�R�X�E�O�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �Q�¶est pas réservée à ceux qui habitent 

dans les deux archipels autrefois TOM �± �O�H�V�T�X�H�O�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �G�H�J�U�p�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H��

important-. Le droit public français prend en compte la particularité des identités des 

« communautés autochtones » vivant dans les dépar�W�H�P�H�Q�W�V���G�¶�R�X�W�U�H-mer. Ainsi, en vertu 

�G�X�� �T�X�D�W�U�L�q�P�H�� �W�L�W�U�H�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�R�X�W�U�H-mer du 13 décembre 2000, consacré 

au développement de la culture et des identités outre-mer, « �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V��

locales encouragent le respect, la protection et le maintien des connaissances, 

                                                           
56 �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �D�O�L�Q�p�D�� : « Après approbation de l'accord lors de la 

consultation prévue à l'article 76, la loi organique, prise après avis de l'assemblée délibérante de la 

Nouvelle-Calédonie, détermine, pour assurer l'évolution de la Nouvelle-Calédonie dans le respect 

�G�H�V���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�p�I�L�Q�L�H�V���S�D�U���F�H�W���D�F�F�R�U�G���H�W���V�H�O�R�Q���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���V�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H ». 
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innovations et pratiques des communautés autochtones et locales fondées sur leurs 

�P�R�G�H�V���G�H���Y�L�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���T�X�L���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�Q�W���j���O�D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�X���P�L�O�L�H�X���Q�D�W�X�U�H�O���H�W���O�¶�X�V�D�J�H��

durable de la diversité biologique�ª�����O�¶�D�U�Wicle 33).  

 

 �2�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �Q�L�H�U�� �j�� �F�H�� �V�W�D�G�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���D���p�W�p���U�H�P�L�V���H�Q���F�D�X�V�H���H�W���V�H���G�L�U�L�J�H�����G�H�S�X�L�V���X�Q�H���Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H��

�G�¶�D�Q�Q�p�H�V���� �Y�H�U�V���X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H���S�O�X�U�D�O�L�V�P�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �(�Q���H�I�I�H�W���� �O�H���G�U�R�L�W���Sublic français adopte 

une prise de position contradictoire avec son affirmation du refus officiel des minorités : 

�G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �L�O�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �H�W�� �S�U�R�P�H�X�W�� �O�H�V�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

culturelles situées sur le territoire de la métropole ; �G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���� �L�O���F�R�Q�V�D�F�U�H���� �S�R�X�U���O�¶�R�X�W�U�H-

mer, la division des populations en groupes infra-étatiques à travers la reconnaissance 

�G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer - �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q- et de 

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���H�W�K�Q�L�T�X�H���G�H���F�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�����O�D��reconnaissance des peuples autochtones) 

- �j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���O�p�J�L�W�L�P�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�X�W�X�P�H�V���L�Q�G�L�J�q�Q�H�V-. Il convient 

�G�¶�D�E�R�U�G�H�U�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�� �O�H�� �F�D�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��

calédonienne, une mesure exceptionnelle témoignant du pluralisme du peuple français. 

 

�������� �/�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

politique particulière  

 

 �1�R�X�V���Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���U�H�W�U�R�X�Y�p�V���D�X�[���D�Q�W�L�S�R�G�H�V���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���O�¶�X�Q�L�F�L�W�p���G�X��

peuple français lorsque la Cons�W�L�W�X�W�L�R�Q���D���F�R�Q�V�D�F�U�p�����G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���V�W�D�W�X�W���D�X��

�S�U�R�I�L�W�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O : la citoyenneté calédonienne. Cette notion revêt une 

signification particulière et constitue une invention du droit constitutionnel français. En 

effet, si le term�H�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�H�Q�Y�R�L�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

autonome57�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���F�D�V���G�H���O�D���1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie puisque celle-ci dispose, selon 

le texte actuel de la Constitution de 1958, du statut de collectivité territoriale de la 

République française. Néanmoins, la Nouvelle-�&�D�O�p�G�R�Q�L�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �S�D�U�Y�H�Q�L�U�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���O�R�U�V�T�X�H���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�H���O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�����Y�L�Q�J�W���D�Q�Q�p�H�V���D�S�U�q�V���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D��

loi organique du 1999), lui sera favorable. La reconnaissance spécifique du statut de 

c�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �j�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �T�X�L�� �Y�L�W�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p��

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���H�V�W���G�R�Q�F���F�R�Q�o�X�H���F�R�P�P�H���O�D���S�K�U�D�V�H���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H���H�Q���Y�X�H���G�H���O�¶�D�F�F�H�V�V�L�R�Q���G�H���F�H�O�O�H-

�F�L���j���O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H������ 

                                                           
57 Dominique SCHNAPPER, �4�X�¶�H�V�W-ce que la citoyenneté ?, Gallimard, coll. Folio, 2000. 



46 
 

 En effet, cette reconnaissance de la citoyenneté calédonienne a pour objectif la 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�L�p�V�� �S�D�U�� �O�D��

�Y�R�O�R�Q�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����G�H���F�U�p�H�U���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���Q�D�W�L�R�Q�����/�H���W�H�[�W�H���G�H���O�¶�$�F�F�R�U�G���G�H���1�R�X�P�p�D��

atteste ce fait en déclarant dans son Préambule �T�X�¶ « �L�O�� �H�V�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H��

de �S�R�V�H�U�� �O�H�V�� �E�D�V�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �G�H�� �O�D�� �1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie, permettant au peuple 

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �K�R�P�P�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �I�H�P�P�H�V�� �T�X�L�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

humaine affirmant son destin commun » (le Point 4). Ces dispositions, permettent 

�G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�����D�Y�H�F���0�����&�+�$�8�&�+�$�7�����T�X�H���O�H���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���I�U�D�Q�o�D�L�V���© vise à fonder une 

�Q�D�W�L�R�Q�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H���� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Q�¶�\�� �I�L�J�X�U�H�� �S�D�V ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H��

�U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�D�� �F�R�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�H�W�K�Q�L�H�V�� �H�W�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�V�� �G�L�Y�Hrses, et même opposées, par un 

�V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �© la communauté de destin choisi » »58. La Constitution 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Q�H�� �S�U�R�M�H�W�W�H�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �K�\�S�R�W�K�p�W�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H����

elle prévoit également la reconnaissance de ses propres nationaux : selon le point 5 du 

�3�U�p�D�P�E�X�O�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�F�R�U�G�� �G�H�� �1�R�X�P�p�D���� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �G�H�� �O�D�� �1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie pourra être 

�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p�H���H�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����D�X���W�H�U�P�H���G�¶�X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���G�H���Y�L�Q�J�W���D�Q�V���� 

 

 �(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Qne, ce 

nouveau statut juridique est attribué en fonction de la durée de résidence en Nouvelle-

Calédonie. Selon la loi organique du 19 mars 1999, cette citoyenneté peut être octroyée 

aux personnes de nationalité française qui remplissent trois conditions fi�[�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

188 de cette loi : «  a) remplir les conditions pour être inscrites sur les listes électorales de 

la Nouvelle-Calédonie établies en vue de la consultation du 8 novembre 1998 ; b) être 

inscrites sur le tableau annexe et domiciliées depuis dix ans en Nouvelle-Calédonie à la 

�G�D�W�H���G�H���O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���D�X���F�R�Q�J�U�q�V���H�W���D�X�[���D�V�V�H�P�E�O�p�H�V���G�H���S�U�R�Y�L�Q�F�H �����H�W���F�����D�Y�R�L�U���D�W�W�H�L�Q�W���O�¶�k�J�H���G�H���O�D��

majorité après le 31 octobre 1998 et soit justifier de dix ans de domicile en Nouvelle-

Calédonie en 1998, soit avoir eu un de leurs parents remplissant les conditions pour être 

électeur au scrutin du 8 novembre 1998, soit avoir un de leurs parents inscrit au tableau 

�D�Q�Q�H�[�H���H�W���M�X�V�W�L�I�L�H�U���G�¶�X�Q�H���G�X�U�p�H���G�H���G�R�P�L�F�L�O�H���G�H���G�L�[���D�Q�V���H�Q���1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie à la date de 

�O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q ». Dès la mise en place de ce nouveau statut en 1999, les membres du peuple 

français vivant sur le territoire de la Nouvelle-Calédonie sont officiellement répartis en 

deux groupes : celui des citoyens français possédant la citoyenneté calédonienne et celui 

des citoyens français ne possédant pas de statut spécifique.  

 

                                                           
58 Mathias CHAUCHAT, « La citoyenneté calédonienne », Les Cahiers du Conseil constitutionnel, 

n°23, 2007, p. 72. 
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 �3�H�Q�G�D�Q�W���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���W�U�D�Q�V�L�W�R�L�U�H���P�H�Q�D�Q�W���Y�H�U�V���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�D��

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H�� �D�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �F�L�Y�L�T�X�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V�� �H�Q��

�P�D�W�L�q�U�H�� �p�O�H�F�W�R�U�D�O�H�� �H�W�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�H�P�S�Ooi local59. En effet, la loi organique de 1999 

désigne les restrictions opérées sur le corps électoral pour les élections aux institutions du 

�S�D�\�V���H�W���S�R�X�U���O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�¶�D�F�F�H�V�V�L�R�Q���j���O�D���S�O�H�L�Q�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� Seuls les nationaux 

français qui ont le statut de citoyen calédonien font partie du corps électoral pour les 

�p�O�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �S�D�\�V���� �H�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�F�H�V�V�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �S�O�H�L�Q�H��

�V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�����V�H�X�O�V���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�V���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���M�X�V�W�L�I�L�H�U���G�¶�X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���I�R�U�W�H���D�Y�H�F��

la Nouvelle-Calédonie peuvent voter ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�R�L�W�� �S�U�R�X�Y�H�U�� �O�H�X�U��

�R�U�L�J�L�Q�H���F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H�����F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���G�L�V�S�R�V�H�U���G�X���V�W�D�W�X�W���F�L�Y�L�O���F�R�X�W�X�P�L�H�U�����N�D�Q�D�N�������V�R�L�W���D�Y�R�L�U���O�¶�X�Q��

de ses parents né en Nouvelle-Calédonie, soit encore apporter la preuve de vingt années 

de résidence continue en Nouvelle-Calédonie à la date des consultations (article 218 de 

�O�D�� �O�R�L�� �R�U�J�D�Q�L�T�X�H�������� �/�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �O�L�H�Q�V��

suffisamment solides avec la Nouvelle-Calédonie, sont exclus des scrutins locaux.  

 

 On constate que la reconnaissance de ces droits spécifiques au profit des citoyens 

�F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�V�� �S�R�U�W�H�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �F�¶�H�V�W-à-

�G�L�U�H�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �Srincipe 

�G�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�X�� �V�X�I�I�U�D�J�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �© le principe constitutionnel du 

�F�R�Q�V�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�L�P�S�{�W�� �H�W�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�p�P�R�F�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�Q�G�V�� �S�X�E�O�L�F�V����

posé aux articles 13 et 14 de la Déclaration de 1789 »60. Pourtant le Conseil 

constitutionnel a reconnu leur constitutionnalité. Ainsi, dans la décision 99-410 DC portant 

sur la loi organique relative à la Nouvelle-Calédonie61���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�¶��« une 

telle définition du corps électoral restreint est au demeurant seule conforme à la volonté 

du pouvoir constituant, éclairée par les travaux parlementaires dont est issu l'article 77 de 

la Constitution, et respecte l'accord de Nouméa, aux termes duquel font partie du corps 

                                                           
59 �(�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�¶�$�F�F�R�U�G���G�H���1�R�X�P�p�D : «  �/�¶�X�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�H���O�¶�D�F�F�R�U�G���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�V�W���O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �G�H�� �O�D�� �1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie. Celle-ci traduit la communauté de 

�G�H�V�W�L�Q�� �F�K�R�L�V�L�H�� �H�W�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�D�L�W���� �D�S�U�q�V�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G���� �H�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p����

�V�¶�L�O�� �H�Q�� �p�W�D�L�W�� �G�p�F�L�G�p�� �D�L�Q�V�L ; Pour cette période, la notion de citoyenneté fonde les restrictions 

apportées au corps électoral pour les élections aux institutions du pays et pour la consultation 

finale. Elle sera aussi une référence pour la mise au point des dispositions qui seront définies pour 

�S�U�p�V�H�U�Y�H�U���O�¶�H�P�S�O�R�L���O�R�F�D�O ». 
60 Anne-Marie Le POURHIET, « Nouvelle-Calédonie : la nouvelle mésaventure du positivisme », 

RDP, n°4, 1999, p. 1025. 
61 Décision 99-410 DC du 15 mars 1999, loi organique relative à la Nouvelle-Calédonie (J.O. du 21 

mars 1999, p. 4234).   
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électoral aux assemblées des provinces et au congrès, notamment, les électeurs qui, 

« inscrits au tableau annexe, rempliront une condition de domicile de dix ans à la date de 

l'élection �ª���� ���«���� �� �O�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� �������� �H�W�� �������� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �Q�H��

méconnaissent pas l'habilitation donnée à la loi organique par l'article 77 de  la 

Constitution » (les considérants 33 et 34).  

 

 �3�R�X�U�� �F�R�Q�F�O�X�U�H���� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �L�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����(�O�O�H���L�O�O�X�V�W�U�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�¶�X�Q���J�U�R�Xpe infra-

�p�W�D�W�L�T�X�H�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�D�Q�W�� �j�� �V�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�U�R�S�U�H�V���� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �V�X�U�� �X�Q�� �F�U�L�W�q�U�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �V�X�U��

�O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���I�R�U�W���j���X�Q���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���H�W���V�X�U���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���F�R�P�P�X�Q�H���G�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U��

une nouvelle communauté de destin. Ces appartenances collectives  constituent le 

fondement juridique de la différenciation des droits de ces citoyens au regard de ceux des 

autres citoyens français. Ces mesures juridiques sont la preuve explicite de la mutation du 

principe constitutionnel du peuple français - qui se dissocie de la conception 

�U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p- �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q��

pluraliste/communautaire en droit public français. 

 

 

 �$�S�U�q�V�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �V�X�U�� �O�D�� �S�R�U�W�p�H�� �H�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W��

public français, n�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���p�W�X�G�L�H�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�X�S�O�H���H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���E�H�O�J�H���O�H�T�X�H�O���V�¶�H�V�W��

�I�R�U�P�p�� �H�Q�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �D�� �H�Q��

�H�I�I�H�W�� �U�H�G�p�I�L�Q�L�� �V�R�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �S�D�V�V�D�Q�W�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �Q�D�W�L�R�Q�� �j�� �F�H�O�X�L�� �� �G�¶�(�W�D�W��

fédéral, à seule fin de déterminer une organisation politique et juridique adaptée à la 

réalité sociologique pluriculturelle de ses membres. Ainsi, le concept de peuple, selon le 

système juridique belge, traduit la reconnaissance de la coexistence des communautés 

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W ; il se présente comme une communauté politique 

�F�R�P�S�R�V�p�H�� �G�H�� �W�U�R�L�V�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �V�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �S�D�U�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���G�p�S�H�Q�G���G�¶�X�Q���P�R�G�H���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� 
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 § 2 Le peuple belge composé de trois communautés linguistiques  

 

 La Belgique devint un Etat indépendant en 1830-�����������D�S�U�q�V���V�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�¶�D�Y�H�F���O�H�V��

Pays-Bas. Elle fut créée par les Traités internationaux lors de la Conférence de Londres 

qui jouèrent un rôle essentiel dans la détermination de ses frontières et de sa forme 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �'�L�V�W�L�Q�F�W�H�� �G�H�V�� �Y�L�H�X�[�� �(�W�D�W�V�� �G�X�� �&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W���� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �H�V�W�� �Q�p�H�� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��

soubassement national �����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���S�D�V���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���E�H�O�J�H���P�D�L�V���X�Q���D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�H���G�H�X�[��

peuples distincts : les Wallons et les Flamands.  Ainsi la proclamation constitutionnelle de 

�O�D�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation eut pour vocation première la formation de la nation. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�V�W�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �U�H�Q�G�Dit 

�L�P�S�R�V�V�L�E�O�H�� �F�H�W�W�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�R�U�S�V�� �V�R�F�L�D�O�� �X�Q�L�I�L�p�� �H�W�� �K�R�P�R�J�q�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

�p�W�D�W�L�T�X�H���V�X�U���O�H���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation.   

  

 �/�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �E�H�O�J�H�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H��

unitaire du peuple,  correspondant au m�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation, vers la reconnaissance de 

la pluralité des composants nationaux. Il a effectué, au cours des années, des 

aménagements institutionnels pour recourir au principe de territorialité linguistique en vue 

�G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�R�U�S�V�� �V�R�F�L�D�O�� ���������� �/�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �T�X�L�� �D�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �F�R�Q�Q�X�� �G�H�V��

difficultés pour trouver une forme politique adaptée à la différence de ses populations a 

�H�Q�I�L�Q���p�O�D�E�R�U�p���O�H���P�R�G�q�O�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���T�X�L���O�X�L���F�R�Q�Y�L�H�Q�W�����$�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����O�¶�(�W�D�W���I�p�G�p�U�D�O���F�R�P�S�R�V�p���G�H�V��

communautés et des régions représente une forme unique de corps politique de la  nation 

�S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���E�H�O�J�H�������&�H���W�\�S�H���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���V�H���P�R�Q�W�U�H���p�W�U�D�Q�J�H�U���D�X��

phénomène de minorité malgré la fraction de ses peuples (2). 

 

A. La pluralité linguistique appare ntée par le principe de territorialité   

 

 �/�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �E�H�O�J�H�� �Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �p�F�D�U�W�p�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p��

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���S�H�X�S�O�H�V�����'�q�V���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���W�H�P�S�V�����O�¶�D�U�U�r�W�p���G�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H���G�X��

16 novembre 1830 avait reconnu les trois langues nationales usitées sur le territoire de 

�O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��
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sphère publique : «  �O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V�����G�D�Q�V���O�H�X�U�V���U�D�S�S�R�U�W�V���D�Y�H�F���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����V�R�Q�W���D�X�W�R�U�L�V�p�V��

à se servir indifféremment de la langue française, flamande ou allemande »62.  

 

 �3�R�X�U�W�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �D�I�I�L�U�P�p�H�� �S�D�U�� �O�D��

�S�U�H�P�L�q�U�H�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �G�X�� ������������ �O�D�T�X�H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �D�G�R�S�W�p�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-

nation unitaire et le principe de la liberté individuelle. Sans pour autant reconnaitre les 

�O�D�Q�J�X�H�V���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V���R�X���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H���������D�V�V�X�U�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���G�H���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V��

langues, ainsi proclamée : « �O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���X�V�L�W�p�H�V���H�Q���%�H�O�J�L�T�X�H���H�V�W���I�D�F�X�O�W�D�W�L�I ; il ne 

peut être �U�p�J�O�p���T�X�H���S�D�U���O�D���O�R�L���H�W���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�H�V���D�F�W�H�V���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���S�R�X�U���O�H�V��

affaires judiciaires ». Cette disposition  �Q�H�X�W�U�D�O�L�V�H���O�H���U�p�J�L�P�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���O�D�L�V�V�H��

�j�� �F�K�D�F�X�Q�� �H�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�K�R�L�[���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� ce régime ne 

pouvait pas résister aux revendications nationales (flamandes) ���� �L�O�� �G�H�Y�D�L�W�� �V�¶�D�G�D�S�W�H�U�� �j�� �O�D��

réalité collective des peuples.  

 

 �/�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �E�H�O�J�H�� �V�¶�H�V�W�� �R�U�L�H�Q�W�p�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V��

linguistiques et culturelles puis a introduit les aménagements institutionnels accordés à la 

pluralité sociale. Dans un premier temps, il reconnaissait le régime bilinguiste, ainsi dès 

���������� �O�D�� �O�R�L�� �G�X�� ������ �D�R�€�W�� �D�G�R�S�W�D�L�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �S�p�Q�D�O�H�� �H�Q��

Flandre. Ensuite, la loi du ������ �P�D�L������������ �S�U�R�F�O�D�P�D�L�W���T�X�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���O�R�L�V���V�H�U�D�L�H�Q�W���j�� �O�¶�D�Y�H�Q�L�U����

votées, sanctionnées et promulguées en langue française et en langue néerlandaise, 

�V�D�Q�V���T�X�H���O�¶�X�Q���G�H�V���G�H�X�[���W�H�[�W�H�V���D�L�W���S�U�p�p�P�L�Q�H�Q�F�H���V�X�U���O�¶�D�X�W�U�H�����(�Q�W�U�H�������������H�W���������������O�H���V�\�V�W�q�P�H��

juridique belge met�W�D�L�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�H���U�p�J�L�R�Q�D�O�L�V�P�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���H�Q�F�D�G�U�p���S�D�U���O�H���E�L�O�L�Q�J�X�L�V�P�H����

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �F�H�� �U�p�J�L�P�H�� �E�L�O�L�Q�J�X�H�� �V�H�� �Y�H�U�U�D�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�X�E�V�W�L�W�X�p�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�L�O�L�Q�J�X�L�V�P�H��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�D�E�O�L�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p��- c'est-à-dire la 

reconnaissance �O�p�J�D�O�H���G�¶�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���H�W���O�R�F�D�O�L�V�D�E�O�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H63 

-. Dans un deuxième temps, ce principe de territorialité a évolué et permis une 

�W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �,�O�� �Q�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �S�O�X�V�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X��

régime de �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���X�Q�L�W�D�L�U�H�����P�D�L�V���F�R�P�P�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�X���U�p�J�L�P�H���G�H���O�¶�(�W�D�W��

fédéral belge composé de communautés et de Régions. 

                                                           
62  Cité in Francis DELPEREE, Droit constitutionnel, T. I, Les données constitutionnelles, F. Larcier, 

Bruxelles, 1980, p. 225.  
63 François PERIN, « La révision belge du 24 décembre 1970 », in Miscellanea W.J. GANSHOF 

VAN DER MEERSCH, Tome 3, Bruyant, Bruxelles, 1972, p. 261. 
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(1) �/�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H��

�G�H���O�¶�(�W�D�W-unitaire  

 

 La première loi linguistique du 31 juillet 1921 mettait la langue française et 

�Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �S�L�H�G�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �S�D�U�� �O�H�� �E�L�D�L�V�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�
�X�Q�L�O�L�Q�J�X�L�V�P�H��

régional. Elle a établi trois régions linguistiques : la région flamande (au nord) où se 

pratiquait la langue néerlandaise (mais le français pouvait encore être utilisé à certaines 

conditions) ; la région française (au sud) où le français constituait la seule langue de 

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�����P�D�O�J�U�p���X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�F�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���)�O�D�P�D�Q�G�V��- mais très dispersés et ne 

pouvant de ce fait composer une minorité significative en un endroit déterminé- la langue 

�Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���U�H�F�R�Q�Q�X�H�� ; et la région bilingue (Bruxelles). Cette loi de 1921 ne 

fixait pas définitivement la frontière linguistique ; elle la reconnaissait et prévoyait que 

celle-�F�L�� �G�H�Y�D�L�W�� �p�Y�R�O�X�H�U�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �O�R�U�V�� �G�H�V�� �U�H�F�H�Q�V�H�P�H�Q�W�V��

décennaux. Ce fut, par la suite, la loi du 28 juin 1932 qui traçait une «frontière 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�ª�� �H�W�� �D�I�I�L�U�P�D�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �W�U�R�L�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V : la région de langue 

néerlandaise, la région de langue française et la région bilingue composée des 

�F�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�¶�D�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���E�U�X�[�H�O�O�R�L�V�H���� 

 

 En localisant une communauté linguistique sur un territoire déterminé, cette loi a 

traduit le compromis entre le nationali�V�P�H�� �H�W�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�P�H���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �O�¶�H�P�S�R�U�W�D�L�W�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�W�H�� �G�X�� �F�K�R�L�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���� �/�¶�X�Q�L�O�L�Q�J�X�L�V�P�H��

�L�Q�W�H�U�Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �G�p�F�O�D�U�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�Oe 3 § 1er de la loi du 28 juin 1932, le régime administratif de la 

commune pouvait varier et dépendre des résultats linguistiques du recensement 

�G�p�F�H�Q�Q�D�O���� �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V���� �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �S�U�p�Y�R�\�D�L�W��

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�Xnale en bilingue dans les communes où 30 % des habitants se 

déclaraient parler habituellement une autre langue. Dans ces communes, aucun 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �H�[�H�U�F�H�U�� �V�R�Q�� �P�D�Q�G�D�W�� �V�D�Q�V�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �O�D�Q�J�X�H���� �H�W�� �O�H�� �F�L�W�R�\�H�Q��

�D�Y�D�L�W���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�r�W�U�H���V�H�U�Y�L���G�D�Q�V���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���V�R�Q���F�K�R�L�[�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������†�������G�H���O�D���P�r�P�H���O�R�L�������&�H�W�W�H��

�O�R�L�� �S�U�p�Y�R�\�D�L�W���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �V�X�U�� �F�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���� �,�O��

permettait la délimitation des trois régions linguistiques, tous les dix ans, sur la 

base du recensement �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� ���������� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���D���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p���O�D���U�q�J�O�H���G�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���S�H�X�S�O�H�V��

et a définitivement déterminé les frontières linguistiques. La loi du 24 juillet 1961 mettait 

fin au recensement linguistique et précisait que les deux régions linguistiques devaient 

�G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �r�W�U�H���I�L�[�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �F�O�L�F�K�D�J�H�� �G�H�� �O�D���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���� �V�D�Q�V��

consultation des habitants des régions éventuellement susceptibles de contestation. Cette 
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nouvelle frontière linguistique coïncidera avec les limites administratives des provinces, 

des arrondissements et des communes.  

 

 La reconnaissance juridique du principe de territorialité linguistique affirmait le 

caractère composite de la communauté nationale belge laquelle se divisait en deux 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V���� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �I�D�L�V�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �V�¶�p�F�D�U�W�D�L�W�� �G�H�� �O�D��

�V�W�U�X�F�W�X�U�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation. Ainsi lors de la révision constitutionnelle de 1970, 

les constituants avaient remarqué que « la législation linguistique tendait  déjà à 

�F�R�Q�V�D�F�U�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���H�W���W�D�Q�J�L�E�O�H���H�Q���%�H�O�J�L�T�X�H���G�H���G�H�X�[���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���H�W���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H��

agglomération, Bruxelles, capitale du pays, dont les frontières sont fixées par la loi 

[exactement comme les frontières du pays, des provinces et des communes ]et sur 

�O�H�V�T�X�H�O�V���Y�L�Y�H�Q�W���G�H�X�[���S�H�X�S�O�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�V�����K�R�P�R�J�q�Q�H�V�����D�\�D�Q�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U���j���G�H�X�[��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �K�X�P�D�L�Q�H�V���� �O�¶�X�Q�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H����

Cette t�H�Q�G�D�Q�F�H���G�p�J�D�J�H���S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���G�H���O�¶�(�W�D�W : le territoire et 

�X�Q�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U���j���X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H »64.   

 

 �/�H�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �D�� �P�D�U�T�X�p�� �O�H�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W��

�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶Etat belge vers un régime fédéral qui considérait comme le troisième 

�p�O�p�P�H�Q�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I���G�H���O�¶�(�W�D�W���O�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����T�X�L���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V��

politiques propres à leur administration.  

  

 

(2) Le principe de territorialité linguistique, fonde �P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O��

multinational  

 

 La Constitution de 1970 a répondu à la réalité plurinationale des peuples et a préludé 

�D�X���U�p�J�L�P�H���I�p�G�p�U�D�O���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H�����3�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W�����H�O�O�H���D���U�H�F�R�Q�Q�X���G�H�V���U�p�J�L�R�Q�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V��

établies par les législations de 1962-1963. Son article 3bis a déclaré que « la Belgique 

comprend quatre régions linguistiques : la région de langue française, la région de langue 

néerlandaise, la région bilingue de Bruxelles-Capitale et la région de langue allemande ; 

Chaque commune du Royaume �I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q�H���G�H���F�H�V���U�p�J�L�R�Q�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V ; Les limites 

des quatre régions ne peuvent être changées ou rectifiées que par une loi adoptée à la 

majorité des suffrages dans chaque groupe linguistique de chacune des Chambres, à la 

condition que la majorité des membres de chaque groupe se trouve réunie et pour autant 

que le total des votes positifs émis dans les deux groupes linguistiques atteigne les deux 
                                                           

64 François PERIN, op.cit., p. 268. 
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tiers des suffrages exprimés ». Ensuite, la Constitution de 1970 a créé trois 

« communautés culturelles �ª���D�\�D�Q�W���G�H�V���D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���H�W���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H 

 3 ter a stipulé : « la Belgique comprend trois communautés culturelles : française, 

néerlandaise et allemande ; chaque communauté a les attributions qui lui sont reconnues 

par la Constitution ou par des lois prises en vertu de celle-ci ».  

 

 �/�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �I�p�G�p�U�D�O�L�V�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�D�J�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q�L�W�D�L�U�H���U�p�D�I�I�L�U�P�H���O�H���G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�����/�¶�(�W�D�W��

belge repose désormais sur un corps social composite et hétérogène. Selon la 

Commission spéciale du Sénat chargée de la révision constitutionnelle, le conflit entre la 

réalité des communautés populaires et celle de la nation a été résolu par cet arrangement 

institutionnel, « un Etat ne rempl�L�W�� �G�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�D�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �T�X�H�� �V�¶�L�O�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�� �O�H��

développement de toutes les vitalités morales et matérielles des communautés qui le 

�F�R�P�S�R�V�H�Q�W�������«�����,�O���I�D�X�W���P�r�P�H���D�O�O�H�U���S�O�X�V���O�R�L�Q �����O�¶�(�W�D�W���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���V�H���E�R�U�Q�H�U���j���V�D�W�L�V�I�D�L�U�H���G�H�V��

�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�V���«����; Puisque nous avons deux communautés qui, sur certains 

�S�R�L�Q�W�V���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V�����R�Q�W���G�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���H�W���G�H�V���D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V���S�U�R�S�U�H�V�����O�¶�(�W�D�W���G�R�L�W���V�¶�D�G�D�S�W�H�U���j���F�H�W�W�H��

dualité ; il doit veiller non seulement à la sauvegarde des intérêts communs de toute la 

population, mais avec la même sollicitude, le même amour, il doit aider à 

�O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�O�H�W���G�H���F�K�D�T�X�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��»65. 

 

 �'�H�� �F�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����ter a pour objet de reconnaitre 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���� �H�O�O�H�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �O�D�� �F�U�pation des 

organes qui « �V�H�� �V�R�Q�W�� �F�K�D�U�J�p�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H��» lequel « décrit 

�O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���� �S�D�U�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �I�L�E�U�H�V�� �G�X�� �F�°�X�U���� �j�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O��»66. La 

communauté culturelle est une nouvelle entité constitutionnelle qui a de véritables droits, 

�H�O�O�H�� �P�H�W�� �P�R�L�Q�V�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V��

culturels et linguistiques. Alors que les régions linguistiques sont des entités politiques 

ayant une assise territoriale, les communautés culturelles sont des institutions autonomes 

chargées des questions culturelles et leurs compétences dépassent parfois les limites des 

régions linguistiques - ainsi en va-t-il de la région de Bruxelles-capitale où les populations 

francophones de cette région font partie de la communauté culturelle de langue française 
                                                           

65 �/�¶�H�[�W�U�D�L�W �G�X�� �U�D�S�S�R�U�W�� �p�W�D�E�O�L�� �S�D�U�� �O�H�� �&�H�Q�W�U�H�� �G�¶�(�W�X�G�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �5�p�I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�D�U�X�� �G�D�Q�V�� �O�D��

discussion générale devant la commission spéciale du Sénat en octobre 1968, cité in Paul DE 

STEXHE, La révision de la Constitution belge 1968-1971, �1�D�P�X�U���� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�p�W�X�G�H�V�� �P�R�Uales, 

sociales et juridiques ; Lacier, Bruxelles, 1972, p. 51. 
66 Rapport VAN BOGAERT, Doc. Parl., Sénat, session 1969-1970, n° 402, p. 8-9 in De 

STEXHE, op.cit. , p, 51 
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et les populations néerlandophones font partie de la communauté culturelle de langue 

néerlandaise - ���� �3�D�U�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H��

plurinational des peuples est juridiquement reconnu ; la réalité des communautés 

populaires et celle de la nation étant ainsi établie. 

  

 Le régime fédéraliste belge a été définitivement  établi par la Constitution de 1994 

laquelle déclare dans son article 1er : « La Belgique est un État fédéral qui se compose 

des communautés et des régions ». Ces entités fédérées sont établies en fonction de la 

particularité linguistique, selon l�¶�D�U�W�L�F�O�H������ « La Belgique comprend trois communautés : la 

Communauté française, la Communauté flamande et la Communauté germanophone » ; 

�H�W���V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������© La Belgique comprend trois régions : la Région wallonne, la Région 

flamande et la Région bruxelloise ».  

  

 �'�¶�X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H���� �F�H�W�W�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q��

modèle de fédéralisme multinationa�O���O�H�T�X�H�O���G�p�S�D�V�V�H���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�X�Q�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���D�O�O�H�U��

vers celui de multination.   Selon le Professeur PIERRE-CAPS, la multination peut être 

définie comme « une société politique composée de plusieurs communautés nationales, 

mais unies par la volonté de �S�D�U�W�D�J�H�U�� �X�Q�� �G�H�V�W�L�Q�� �F�R�P�P�X�Q���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�R�Q�F�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���T�X�L���Q�H���U�p�F�X�V�H���Q�L���O�¶�(�W�D�W���Q�L����a fortiori, la nation, mais qui tend à les dissocier en une 

organisation complexe et à esquisser ainsi un modèle étatique en tout point opposé à 

�O�¶�(�W�D�W-nation, dans la mesure où il induit une remise en cause de la relation transitive entre 

�O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q »67���� �/�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�p�D�P�p�Q�D�J�H�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q��

dans la mesure où il reconnait la/les nation(s) culturelle(s) comme sujet de droit, une 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �P�R�U�D�O�H�� �T�X�L�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�W�L�T�X�H ; « La 

�Q�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �X�Q�H�� �V�L�P�S�O�H�� �I�L�J�X�U�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �F�H�O�D�� �H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V��

sociétés politiques fondées sur le principe de la souveraineté nationale. Le dialogue 

�H�[�F�O�X�V�L�I�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X-�F�L�W�R�\�H�Q�� �G�p�V�L�Q�F�D�U�Q�p�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W���� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation, se 

�W�U�R�X�Y�H�� �U�R�P�S�X���� �S�X�L�V�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �V�¶�L�Q�V�q�U�H�� �X�Q�� �F�R�U�S�V�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

nationale »68. Ce corps intermédiaire est défini soit selon le facteur territorial, soit selon le 

facteur personnel. Dans le cas de la Belgique, ce sont les Communautés qui représentent 

cette communauté nationale ���� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �H�O�O�H�V�� �I�R�Q�W��

�S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O���� �&�H�V�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �Ve définissent selon le 

                                                           
67 Stéphane PIERRE-CAPS et Vlad CONSTANTINESCO, Droit constitutionnel, 2èmeedition, PUF, 

2006, p. 335. 
68 Ibid., p. 339-340. 
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principe de territorialité, elles représentent des groupes linguistiques clairement répartis 

sur des territoires unilingues.  

 

 Néanmoins, malgré �F�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

sur le régime fédéraliste belge, on ne trouve aucune disposition dans la Constitution de 

1994 conférant un territoire concret aux Communautés. Seuls les articles 127-129 de la 

Constitution leurs attribuent des compétences décrétales dans les régions linguistiques 

unilingues69. Ce sera par la voie de la jurisprudence constitutionnelle que seront affirmés 

ce fondement territorial et la répartition des compétences des Communautés culturelles. 

  

 

 

                                                           
69 Art.127 « § 1er. Les Parlements de la Communauté française et de la Communauté flamande, 

chacun pour ce qui le concerne, règlent par décret : 1° les matières culturelles; 2° l'enseignement, 

à l'exception : a) de la fixation du début et de la fin de l'obligation scolaire; b) des conditions 

minimales pour la délivrance des diplômes; c) du régime des pensions; 3° la coopération entre les 

communautés, ainsi que la coopération internationale, y compris la conclusion de traités, pour les 

matières visées aux 1° et 2° ; Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa, 

arrête les matières culturelles visées au 1°, les formes de coopération visées au 3°, ainsi que les 

modalités de conclusion de traités, visée au 3°. § 2. Ces décrets ont force de loi respectivement 

dans la région de langue française et dans la région de langue néerlandaise, ainsi qu'à l'égard des 

institutions établies dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui, en raison de leurs activités, 

doivent être considérées comme appartenant exclusivement à l'une ou à l'autre communauté ».                                                                                                                                                                           

Art. 128 « § 1er. Les Parlements de la Communauté française et de la Communauté flamande 

règlent par décret, chacun en ce qui le concerne, les matières personnalisables, de même qu'en 

ces matières, la coopération entre les communautés et la coopération internationale, y compris la 

conclusion de traités ; Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa, arrête ces 

matières personnalisables, ainsi que les formes de coopération et les modalités de conclusion des 

traités. § 2. Ces décrets ont force de loi respectivement dans la région de langue française et dans 

la région de langue néerlandaise, ainsi que, sauf si une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 

4, dernier alinéa, en dispose autrement, à l'égard des institutions établies dans la région bilingue 

de Bruxelles-Capitale qui, en raison de leur organisation, doivent être considérées comme 

appartenant exclusivement à l'une ou à l'autre communauté ». 
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(a) �/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� 

 

 Le problème concer�Q�D�Q�W�� �O�D�� �G�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�p�F�U�H�W�V��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V���D���p�W�p���V�R�X�O�H�Y�p���G�H�Y�D�Q�W���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���� �/�H�V���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V��

ont démontré tant le facteur territorial que le facteur personnel pour définir leur 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �&�¶�H�V�W par les arrêts n°9/86 et n°10/86 du 30 janvier 1986 70 

�T�X�H���O�D���K�D�X�W�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���D���S�U�p�F�L�V�p���O�H���F�U�L�W�q�U�H���G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�H�V���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���H�W���O�H�X�U�V��

membres. 

 �/�¶�D�U�U�r�W�� �Q�ƒ���������� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�(�[�p�F�X�W�L�I�� �I�O�D�P�D�Q�G�� �F�R�Q�W�U�H�� �X�Q�� �G�p�F�U�H�W�� �G�H�� �O�D��

Communauté française71 �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �F�H�� �G�p�F�U�H�W�� �H�V�W�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�[��

« �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �H�P�S�O�R�\�D�Q�W�� �R�X�� �R�F�F�X�S�D�Q�W�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H » ce qui 

�R�X�W�U�H�S�D�V�V�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���I�O�D�P�D�Q�G�H�����6�X�U���O�H���I�R�Q�G�����O�¶�(�[�p�F�X�W�L�I��

flamand invoque que l�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�H�� �O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���Q�¶�D���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���H�[�F�p�G�p��

�O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �T�X�H�� �O�X�L�� �D�� �D�W�W�U�L�E�X�p�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �����E�L�V72, § 4, deuxième alinéa de la 

Constitution, mais a également appliqué le principe de personnalité sans fondement 

juridique ; « Le déc�U�H�W���G�X���������M�X�L�Q�������������G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��

�j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �H�P�S�O�R�\�H�X�U�V���� �R�•�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �p�W�D�E�O�L�V�� �R�X�� �R�•�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �X�Q�� �V�L�q�J�H�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q����

�F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�F�F�X�S�H�Q�W�� �G�X�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �R�•�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W���� �G�R�Q�F��

                                                           
70 �2�Q�� �D�� �D�I�I�D�L�U�H�� �D�X�� �P�r�P�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� ������������ �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�$�U�Eitrage mais la 

�S�O�D�F�H���G�H���U�H�T�X�p�U�D�Q�W���H�W���G�H���G�p�I�H�Q�V�H�X�U���V�¶�L�Q�Y�H�U�V�H�� 
71 �/�H�� �G�p�F�U�H�W�� �G�X�� ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ���������� �U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �G�H��

�O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �H�P�S�O�R�\�H�X�U�V�� �H�W�� �O�H�X�U��

personnel. 
72 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������E�L�V�� §4 de la Constitution �G�H�������������D���p�W�p���U�H�P�S�O�D�F�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

de 1994 disposant que, « § 1er. Les Parlements de la Communauté française et de la Communauté 

flamande, chacun pour ce qui le concerne, règlent par décret, à l'exclusion du législateur fédéral, 

l'emploi des langues pour : 1° les matières administratives; 2° l'enseignement dans les 

établissements créés, subventionnés ou reconnus par les pouvoirs publics;3° les relations sociales 

entre les employeurs et leur personnel, ainsi que les actes et documents des entreprises imposés 

par la loi et les règlements. § 2. Ces décrets ont force de loi respectivement dans la région de 

langue française et dans la région de langue néerlandaise, excepté en ce qui concerne les 

communes ou groupes de communes contigus à une autre région linguistique et où la loi prescrit 

ou permet l'emploi d'une autre langue que celle de la région dans laquelle ils sont situés. Pour ces 

communes, une modification aux règles sur l'emploi des langues dans les matières visées au § 1er 

ne peut être apportée que par une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa ; 

���«�� » 
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également dans les régions de langue néerlandaise et de langue allemande et dans la 

région bilingue de Bruxelles-Capitale, ainsi que dans les communes de la frontière 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�S�K�p�U�L�H���� �>�&�@�H�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�� �W�U�q�V�� �p�W�H�Q�G�X�� ���«���� �H�V�W��

devenu un �F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�����«����»73.  

 �4�X�D�Q�W���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����H�O�O�H���V�R�X�W�L�H�Q�W���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������E�L�V�����†������

�V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p : « [L]a Constitution ne confère pas de territoire 

�D�X�[���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�����/�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�H���F�Rmpétences décrétales dans une région linguistique 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �Q�¶�D�� �G�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�V�W�� �X�Q�H��

région où résident des personnes parlant la même langue. Les Communautés sont 

compétentes pour un ensemble de personnes parlant une langue déterminée et non pour 

un territoire déterminé ». Cependant la Communauté française ne nie pas que le principe 

de territorialité constitue le principe fondamental de la région linguistique : « Il est vrai que 

les décrets doivent avoir un lien avec le territoire qui constitue une région linguistique, 

mais différents facteurs de rattachement sont possibles. Les Communautés disposent 

�G�¶�X�Q�H�� �O�D�U�J�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �F�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H��

rattachement. » Dans ce cas, la Communauté française confirme la primauté du principe 

de personnalité sur le principe de territorialité dans sa définition du concept de 

« communauté �ª�� �H�W�� �F�K�R�L�V�L�W�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H���F�X�O�W�X�U�H�� �F�R�P�P�H�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��

communautaire : « �&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �\�� �D�� �S�U�p�V�R�P�S�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q��

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �S�D�U�O�H�Q�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �T�X�L�� �\�� �G�R�P�L�Q�H���� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �V�H�� �Y�R�L�W��

attribuer des compétences pour cette région linguistique. Les compétences attribuées par 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �����E�L�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �Sortent sur des caractéristiques personnelles, et se 

�I�R�Q�G�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W��

linguistique déterminée. La langue parlée par une personne constitue un élément 

déterminant en vue de savoir qui est compétent envers elle. Le critère de la territorialité 

�Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�X�Q�� �F�U�L�W�q�U�H�� �F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �G�p�V�L�J�Q�H�U�� �O�H�V�� �V�X�M�H�W�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�X�Q�H��

communauté » 74. 

 

 �/�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�� �P�L�V�� �I�L�Q�� �j�� �F�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �H�Q�� �S�U�p�F�L�V�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �����E�L�V���� �†���� �H�W�� �†����

détermine la compétence décrétale communautaire selon le principe de territorialité : 

«  [c]es dispositions constitutionnelles ont déterminé une répartition exclusive de 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���� �8�Q�� �W�H�O�� �V�\�V�W�q�P�H�� �V�X�S�S�R�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �Q�R�U�P�H�� �D�G�R�S�W�p�H�� �S�D�U��

un législateur communautaire puisse être localisé dans le territoire de sa compétence de 
                                                           

73 �†�����$�������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
74 �†�����$�������G�H���O�¶�D�U�U�r�W 
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sorte que toute relation et toute situation concrètes soient réglées par un seul législateur ; 

Dans le respect des dispositions constitutionnelles, les Conseils de communauté peuvent 

dét�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �R�X�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�T�X�H�O�V�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �T�X�¶�L�O�V��

adoptent est localisé, selon eux, dans leur aire de compétence ». De ce fait, répondant à 

la prescription constitutionnelle, les critères choisis par le décret communautaire « doivent 

�S�H�U�P�H�W�W�U�H�����H�W���G�H���V�L�W�X�H�U���O�H���O�L�H�X���R�•���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���V�R�F�L�D�O�H�V���H�Q�W�U�H���O�¶�H�P�S�O�R�\�H�X�U���H�W���V�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O��

�V�H���G�p�U�R�X�O�H�Q�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���� �H�W���G�H���I�L�[�H�U���F�H���O�L�H�X���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�D�L�U�H���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

du législateur décrétale » 75.  

 

 Le même genre de conflit se �U�H�W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���Q�ƒ�������������P�D�L�V���O�D���S�O�D�F�H���G�X���U�H�T�X�p�U�D�Q�W��

et du défenseur est inversée. Le Conseil de la Communauté française a demandé 

�O�¶�D�Q�Q�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�F�U�H�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�� �U�p�J�O�D�Q�W�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V��

langues dans les relations sociales entre les employeurs et leur personnel76 au motif que 

ce décret viole les règles constitutionnelles concernant la compétence territoriale en ce 

�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �P�R�U�D�O�H�V�� �H�W�� �S�K�\�V�L�T�X�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �V�L�q�J�H�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V����

les autres régions linguistiques. �6�X�L�Y�D�Q�W���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�����O�D���&�R�X�U���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���D��

�S�U�p�F�L�V�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �����%�L�V���� �†���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �O�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�D��

Communauté culturelle selon le  principe de territorialité et a notifié que cette clause du 

décret attaqué excédait la compétence territoriale dévolue au Conseil culturel de la 

Communauté culturelle néerlandaise.  

 

 Ces jurisprudences assurent le principe de territorialité comme fondement de la 

compétence décrétale des Communautés culturelles. Néanmoins, existe le cas où le 

�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p���H�V�W���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�S�S�O�L�T�X�p�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q��

bilingue de Bruxelles-Capitale où les peuples français et néerlandais cohabitent de 

manière dispersée sur le territoire. Au sein du Parlement de cette région, la Constitution 

établit un groupe linguistique français et un autre néerlandais, représenté par la 

Commission communautaire française pour le premier et  la Commission communautaire 

néerlandaise pour le second Ces commissions ont compétence pour les matières de 

                                                           
75 �†�����%�������H�W�������%�������G�H���O�¶�D�U�U�r�W 
76 Le décret du 19 juillet 1973 « régl�D�Q�W���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���V�R�F�L�D�O�H�V���H�Q�W�U�H��

�H�P�S�O�R�\�H�X�U�V���H�W���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�D�F�W�H�V���H�W���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���S�U�H�V�F�U�L�W�V���S�D�U���O�D��

loi et les règlements ». 
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communautés française et néerlandaise en Bruxelles-Capitale77. Le principe de 

�S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �L�O�� �R�E�O�L�J�H�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �U�p�J�L�R�Q��

�G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�L�E�U�H�P�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L���� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q��

du parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, les candidats participant aux élections 

doivent se présenter sur des listes séparées en fonction de leur appartenance 

linguistique78. Quant aux électeurs, leur appartenance au groupe linguistique est 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�Q�W�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �F�D�U�W�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p79. La 

commission de la communauté française et la commission de la Communauté 

néerlandaise sont représentantes de leurs membres.  

 

 Après avoir découvert les principes définissant les compétences de la Communauté 

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���V�¶�L�O���H�[�L�V�W�H���X�Q���D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���H�Q�W�U�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

et ses populations. Dans le système constitutionnel belge, le peuple ne se voit pas 

accorder de statut spécifique en tant q�X�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �4�X�H�O�O�H��

mesure une Communauté culturelle emploie-t-elle pour identifier ses membres? 

 

(b) Le fédéralisme belge et la nationalité   

 

 �/�H���I�p�G�p�U�D�O�L�V�P�H���E�H�O�J�H���W�U�D�L�W�H���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���G�H���F�H�O�O�H��

des autres Etats multinationaux. Alors que ces derniers reconnaissent juridiquement les 

identités nationales de leurs peuples et leurs garantissent des droits spéciaux soit de 

                                                           
77 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �V�S�p�Fiale du 12 janvier 1989 relative aux 

institutions bruxelloises 
78 �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����†���� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �V�S�p�F�L�D�O�H�� �G�X�� ������ �M�D�Q�Y�L�H�U�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�[�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �E�U�X�[�H�O�O�R�L�V�H�V����

« �7�R�X�W�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�R�L�W���� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �D�F�W�H�� �G�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�X�U�H���� �L�Q�G�L�T�X�H�U�� �O�H�� �J�U�R�Xpe 

linguistique auquel il appartient. Il continue à appartenir à ce groupe linguistique à chaque élection 

ultérieure ». 
79 �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����†���� �G�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �O�R�L���� �© ���«���� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �F�D�Q�G�L�G�D�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �p�O�H�F�W�H�X�U�V��

qui proposent des candidats est déterminé par la langue dans laquelle est établie leur carte 

�G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �R�X���� �O�R�U�V�T�X�H�� �F�H�O�O�H-ci est établie dans les deux langues, par la langue des mentions 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���V�X�U���O�D���F�D�U�W�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p ». 
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façon individuelle soit de façon collective, la Constitution belge de 1994, ne reconnait pas 

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�������F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���G�H���V�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V80.  

 

 La Fédération est un régime institutionnel qui convient à la société multinationale 

�S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� �O�R�F�D�O�H�� �H�W�� �J�O�R�E�D�O�H���� �O�H�T�X�H�O��

permet à chaq�X�H�� �S�H�X�S�O�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �H�W�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H��

communauté nationale distincte81�����,�O���S�H�X�W���H�[�L�V�W�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���(�W�D�W�V���I�p�G�p�U�D�X�[�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����X�Q�H��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �S�H�U�W�H�� �V�R�Q�W�� �U�p�J�L�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �O�R�L�V�� �I�p�G�p�U�D�O�H�V�� �H�W����

�G�¶�D�X�W�U�H part, une nationalité secondaire, dont le régime est plus ou moins dominé par les 

lois fédérales82���� �/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �S�D�W�H�Q�W�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �T�X�D�W�R�U�]�L�q�P�H�� �D�P�H�Q�G�H�P�H�Q�W��

adopté en 1968 de la Constitution des Etats-�8�Q�L�V�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� �T�X�L�� �G�L�V�S�R�V�H���� �G�D�Q�V�� �V�D��

première phase, que « toute personne née ou naturalisée aux Etats-Unis, et soumise à 

leur juridiction, est citoyenne des Etats-�8�Q�L�V���� �H�W���G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �H�O�O�H�� �U�p�V�L�G�H ». A cet 

égard, un peuple des Etats-�8�Q�L�V�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� �S�R�U�W�H�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H��

citoyenneté fédérale, qui est le statut commun reconnu par la Constitution fédérale, et le 

statut de citoyenneté fédérée lequel dépend du critère de résidence83. Il est à préciser que 

�O�D���U�D�L�V�R�Q���G�H���F�H���G�R�X�E�O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���S�H�X�S�O�H���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���F�R�Q�Vtituant 

                                                           
80 �/�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���E�H�O�J�H���Q�H���W�U�D�L�W�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�p�P�R�W�L�T�X�H���T�X�¶�D�X���V�X�M�H�W��de la protection des droits des 

citoyens et utilise le terme « les Belges » pour indiquer ses nationaux dans son ensemble. Ainsi, le 

�W�L�W�U�H�� �,�,�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �V�¶�L�Q�W�L�W�X�O�H�� �© des Belges et de leurs droits �ª�� �V�R�X�V�� �O�H�T�X�H�O�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�p�I�L�Q�L�W��

�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H���Oa qualité de Belge �����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�I�I�L�U�P�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���E�H�O�J�H�V���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L �����O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������

assure la jouissance des droits et libertés reconnus aux Belges sans discrimination ; les articles 26 

�H�W�����������T�X�D�Q�W���j���H�X�[�����S�U�R�W�q�J�H�Q�W���O�H���G�U�R�L�W���G�H���V�¶�D�V�V�H�P�E�O�H�U���D�X�[���%�H�O�Jes. 
81 Carl J. FRIEDRICH, v° Fédéralisme, in Enc.Univ., vol. 6, 1970, p. 962 et 964 cité in Hugues 

DUMONT, Christian FRANCK et François OST, « �%�H�O�J�L�W�X�G�H���H�W���F�U�L�V�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H : de la boutade 

�j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p », in Hugues DUMONT (�G�L�U���������%�H�O�J�L�W�X�G�H���H�W���F�U�L�V�H���G�H���O�¶�(�W�D�W��

belge, Facultés universitaires Saint-Louis, Bruxelles, 1989. p. 288. 

82 Voir Huges DUMONT, « Etat, Nation et Constitution, De la théorie du droit public aux conditions 

�G�H���Y�L�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H » in Hugues DUMONT (dir.�������%�H�O�J�L�W�X�G�H���H�W���F�U�L�V�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H�����R�S���F�L�W�������S����

92. 

83 �/�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���G�H�V���(�W�D�W�V���I�p�G�p�U�p�V���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�X�Q�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�p�U�L�Y�p�H �����H�O�O�H���V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W���S�D�U���O�D���U�p�V�L�G�H�Q�F�H����

et les citoyens des Etats-�8�Q�L�V�� �T�X�L�� �G�p�P�p�Q�D�J�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �j�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�H�V�V�H�Q�W�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W��

�G�¶�r�W�U�H�� �Fitoyens du premier Etat pour devenir citoyens du second. Voir notamment Gerald L. 

NEUMAN, « Fédéralisme et citoyenneté aux Etats-�8�Q�L�V�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�ª����Critique 

internationale, n° 21, 2003, p. 152. 
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�G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �&�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �2�O�L�Y�L�H�U�� �%�(�$�8�'���� �© En effet, le peuple fédéré, au sens des 

�F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���P�H�P�E�U�H�����S�H�X�W���H�[�H�U�F�H�U���X�Q���S�R�X�Y�R�L�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���W�D�Q�W���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���I�p�G�p�U�p�����H�Q��

�V�H�� �G�R�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �I�p�G�p�U�p�H�� ���«������ �T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�O�D�Q�� �I�p�G�p�U�D�O���� �H�Q�� �S�Drticipant à la 

�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���I�p�G�p�U�D�O�H���S�D�U���V�D���U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�F�W�H���I�p�G�p�U�D�W�L�I���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�(�W�D�W�V��

membres et en tant que coconstituants »84.  

 

 Quant au fédéralisme belge, �O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�������������Q�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���T�X�¶�X�Q���V�H�X�O���S�H�X�S�O�H����

elle ne reconnait aucune sous-�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����,�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���G�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���©���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p��

communautaire ou régionale �ª���� �/�H�V�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �R�X�� �O�H�V�� �5�p�J�L�R�Q�V���� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�W�L�W�p�V��

fédérées, ne possèdent pas de souveraineté propre pour reconnaître la sous-nationalité. Il 

convient �G�H���V�R�X�O�L�J�Q�H�U���T�X�¶�j���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���G�H���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���(�W�D�W�V���I�p�G�p�U�D�X�[���T�X�L���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�q�U�H�Q�W���j��

�O�D���V�X�L�W�H���G�¶�X�Q�H���D�J�U�p�J�D�W�L�R�Q���G�¶�(�W�D�W�V���F�R�Q�I�p�G�p�U�p�V���� �O�D���%�H�O�J�L�T�X�H���V�¶�H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���H�Q���(�W�D�W���I�p�G�p�U�D�O��

�S�D�U���O�D���G�p�V�D�J�U�p�J�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���(�W�D�W���X�Q�L�W�D�L�U�H�����6�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���j���O�D���I�R�L�V���O�D Constitution 

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �H�W�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �H�Q�W�L�W�p�� �I�p�G�p�U�p�H�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �F�U�p�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V��

�O�¶�(�W�D�W���� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �H�W�� �O�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V���� �&�H�V�� �H�Q�W�L�W�p�V�� �I�p�G�p�U�p�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�R�W�p�H�V�� �G�¶�X�Q��

�S�R�X�Y�R�L�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W�� �G�R�Q�W�� �G�p�S�H�Q�G�U�D�L�W�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �&�R�Q�Vtitution85. Les entités 

�I�p�G�p�U�p�H�V�� �G�X�� �I�p�G�p�U�D�O�L�V�P�H�� �E�H�O�J�H�� �Q�¶�R�Q�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�R�X�U�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�H��

peuple. Les qualités de Wallon, de Bruxellois ou de Flamand ne sont que des appellations 

de fait qui ne sont pas réglées par un droit régional ou communautaire de la nationalité86 - 

le �V�H�X�O���O�L�H�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���T�X�L���S�U�p�F�L�V�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��communautaire ou régionale �G�¶�X�Q���S�H�X�S�O�H��

�H�V�W���F�H�O�X�L���G�X���V�W�D�W�X�W���G�¶�p�O�H�F�W�H�X�U�����$�L�Q�V�L�����j���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D���5�p�J�L�R�Q���I�O�D�P�D�Q�G�H���H�W���Z�D�O�O�R�Q�Q�H�����O�D���O�R�L��

spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 déclare dans son article 25 §1er que 

le statut des électeurs flamands  est octroyé aux Belges inscrits aux registres de la 

�S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�D���5�p�J�L�R�Q���I�O�D�P�D�Q�G�H�������H�W���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H�V���p�O�H�F�W�H�X�U�V��

wallons est octroyé à ceux qu�L���V�R�Q�W���L�Q�V�F�U�L�W�V���D�X�[���U�H�J�L�V�W�U�H�V���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�H��

du territoire de la Région wallonne. Du côté des populations qui habitent dans la région 

Bruxelloise (laquelle ne dispose pas de son propre Parlement mais emprunte ceux de la 

                                                           
84 Olivier BEAUD, Théorie de la fédération, PUF, Paris, 2009, p. 340. 
85 �8�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�R�W�p�H�V�� �H�V�W�� �©�O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�ª�� �V�H�� �G�p�I�L�Q�L�V�V�D�Q�W��

�F�R�P�P�H�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�p�O�p�J�X�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�H�X�O�H�V�� �W�U�R�L�V�� �H�Q�W�L�W�p�V��

fédérées (la Région wallonne, la Communauté flamande et la communauté française) possèdent 

cette autonomie constitutive. 
86 Michel PAQUES et Marie Olivier, « La Belgique institutionnelle, quelques points de repère » 

dans Benoît BAYENET (dir.), �/�¶�(�V�S�D�F�H�� �:�D�O�O�R�Q�L�H-Bruxelles. Voyage au bout de la Belgique, De 

Boeck, Bruxelles, 2007 p.60. 
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Région flamande et wallonne), ces électeurs doivent être répartis entre les listes 

�G�¶�p�O�H�F�W�H�X�U�V���I�O�D�P�D�Q�G���H�W���Z�D�O�O�R�Q���V�H�O�R�Q���O�D���G�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���I�O�D�P�D�Q�G�H���H�W���G�H��

la région wallonne dans la région Bruxelloise87.  

  

 En conclusion de ce qui précède, on peut dire que �O�H�� �I�p�G�p�U�D�O�L�V�P�H�� �E�H�O�J�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�V��

communautés française et néerlandaise dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale ; 

e�O�O�H���Q�¶�H�V�W��pas non plus complètement personnelle car ces Communautés et Régions, bien 

�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���� �Q�¶�R�Q�W��

pas leurs propres peuples. Sans le statut de sous-�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���� �L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V�� �G�H�� �O�L�H�Q��

juridique qui identifie ces communautés culturelles et leurs membres. 

 

B. La question de la reconnaissance des minorités nationales en Belgique   

 

 La Constitution belge de 1994 ne consacre aucune disposition reconnaissant des 

minorités nationales- la seule catégorie de minorités explicitement reconnues par cette 

Constitution est celle des minorités idéologiques et philosophiques88-. Cependant, 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�V�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� ���������� �/�H�� �U�p�J�L�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �E�H�O�J�H�� �Q�H�� �S�U�p�Y�Rit pas la 

�J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �F�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �L�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �V�L�� �F�H�O�O�H�V-ci 

pourraient se voir garantir leurs droits selon le régime européen de la protection des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����3�R�X�U���F�H�O�D�����L�O���V�H�U�D�L�W���R�S�S�R�U�W�X�Q���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Qt de la Belgique 

à la Convention-�F�D�G�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� ���������� �H�Q�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�Q�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H��

(2).    

                                                           
87 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���O�R�L���V�S�p�F�L�D�O�H���G�H�V���U�p�I�R�U�P�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���G�H�������D�R�X�W�������������V�W�L�S�X�O�H���T�X�H���© La Région 

�I�O�D�P�D�Q�G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� ���«���� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�V�� �G�H�� �+�D�O-Vilvorde ; La 

�5�p�J�L�R�Q���Z�D�O�O�R�Q�Q�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�����«�����O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���G�H���1�L�Y�H�O�O�H�V���I�R�Q�W���S�D�U�W�L�H��

de la Région Wallonne ». 
88 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �V�W�L�S�X�O�H�� �T�X�H : « La jouissance des droits et libertés reconnus aux 

Belges doit être assurée sans discrimination. A cette fin, la loi et le décret garantissent notamment 

les droits et libertés des minorités idéologiques et philosophiques ». 
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(1) La reconnaissance jurisprudentielle des minorités nationale s en Belgique  

 

 La jurisprudence constitutionnelle belge reconnait des minorités sous le contexte de 

�O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�W���G�H���Q�R�Q���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D�Q�Q�R�Q�F�p���G�D�Q�V���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������H�W��

�������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����'�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���Q�ƒ�������������G�X���������G�p�F�H�P�E�U�H��������4, les plaideurs de ce litige 

�R�Q�W���W�H�Q�W�p���G�H���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���X�Q�H���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�p�F�R�X�O�D�Q�W���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���O�p�J�D�O�H�V���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H��

des groupes linguistiques minoritaires situés dans la Région de langue néerlandaise. La 

�&�R�X�U�� �D�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �V�D�Q�V�� �D�Y�R�L�U�� �V�X�L�Y�L�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�V��

requérants et a mentionné, sans équivoque, que «  la disposition [attaquée] ne contient 

�D�X�F�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W��

administratif de Hal-Vilvorde, de se servir de sa pro�S�U�H�� �O�D�Q�J�X�H�� ���«�� »89. Dès lors, les 

minorités sont reconnues dans le système juridique belge. Il est à remarquer, par ailleurs, 

�T�X�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H���D�X���U�p�J�L�P�H���I�p�G�p�U�D�O���E�H�O�J�H�������,�O���H�V�W���j���Q�R�W�H�U���T�X�H����

dans cet arrêt, le Conseil des minis�W�U�H�V���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���V�R�X�O�H�Y�p���G�D�Q�V���V�R�Q���P�p�P�R�L�U�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��

des minorités linguistiques en Belgique dans la mesure où la transformation progressive 

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �H�Q�� �X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �© s'inspire d'un souci de favoriser une 

coexistence harmonieuse entre les deux grandes communautés du pays, la Communauté 

française et la Communauté flamande. Cette volonté a abouti à la reconnaissance des 

régions linguistiques, s'accompagnant de la protection des minorités linguistiques »90. 

Et « la présence d'une minorité francophone substantielle dans les six communes 

périphériques, pour lesquelles un statut particulier a été élaboré et qui font partie de 

l'arrondissement de Hal-Vilvorde, explique le régime spécifique appliqué à cet 

arrondissement»91. De ce fait, nous pouvons observer à ce stade que les minorités 

reconnues en Belgique sont des groupes de populations habitant un territoire linguistique 

�G�R�Q�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�D�� �O�H�X�U�� �H�W�� �T�X�H�� �F�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�W�p�J�p�H�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V��

spécifiques du régime fédéraliste sans que pour autant les textes constitutionnels 

reconnaissent explicitement leur statut juridique.  

 

 �/�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H���V�¶�H�V�W���D�Y�D�Q�F�p�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��

�G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �'�D�Q�V�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �Q�ƒ������������ �G�X�� ���� �R�F�W�R�E�U�H�� ������������ �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �P�L�V�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H��le 

phénomène minoritaire à son initiative propre, alors que le gouvernement de la 

Communauté française défendait son décret du 22 décembre 1994 contenant le budget 

                                                           
89 �†�%���������������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
90 �†�$���������������D�O���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
91 �†�$���������������D�O���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
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�J�p�Q�p�U�D�O�� �G�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� ������������ �L�Q�W�L�W�X�O�p�� �©  Aide aux associations francophones 

des communes à statut linguistique spécial ». Au nom de la politique culturelle, la Cour a 

�H�V�W�L�P�p���G�H�S�X�L�V���O�H���G�p�E�X�W���T�X�H���F�H�W�W�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���V�¶�D�Y�p�U�D�L�W���X�W�L�O�H���S�R�X�U���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���© la minorité 

francophone établie dans les communes à statut linguistique spécial ». Elle a reconnu, 

�H�Q�V�X�L�W�H���� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���P�H�V�X�U�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���D�F�F�R�U�G�p�H�V���S�R�X�U���O�H�X�U��

�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �V�R�X�V�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �†���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q92 : «  �>�«�@�� �&�H�W�W�H��

disposition [susvisée] permet, entre autres, de financer des associations francophones 

situées dans les communes périphériques, toutes situées dans la région de langue 

néerlandaise, et dans les communes de la frontière linguistique qui sont également 

situées dans cette région linguistique. Il s'agit de communes dans lesquelles l'article 129, 

§ 2, de la Constitution reconnaît l'existence de minorités  et pour lesquelles la 

législation contient des mesures de protection de ces minorités. De par la définition de 

son champ d'application ratione loci, cette disposition ne peut pas être considérée comme 

visant la promotion de la culture par la Communauté française; elle s'analyse en revanche 

comme une mesure de protection de la minorité francophone établie dans ces communes 

»93. Lorsque les minorités francophones dans la région de langue néerlandaise sont 

explicitement reconnues, la Cour leur donne la garantie des droits telle que le dispose 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�[�� �G�U�R�L�W�V�� �F�L�Y�L�O�V�� �H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V : « [I]l appartient à 

chaque législateur, dans la limite de ses compétences, d'assurer la protection des 

minorités, garantie entre autres par l'article 27 du Pacte international relatif aux droits 

civils et politiques »94���� �'�D�Q�V�� �F�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j���O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W��

�F�X�O�W�X�U�H�O���V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�����������D�O�������������ƒ���G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���T�X�L���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���Y�L�V�p : « [D]ans le 

cadre de leur compétence en matière culturelle, les communautés peuvent prendre toute 

initiative pour la promotion de la culture et pour concrétiser le droit de chacun à 

l'épanouissement culturel défini à l'article 23, alinéa 3, 5°, de la Constitution. Ce faisant, 

elles doivent avoir égard à la répartition exclusive de compétence territoriale que la 

Constitution établit, en Belgique, en matière culturelle (article 127, § 2, de la Constitution) 

» 95.  

 

                                                           
92 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������†���������D�O�������G�L�V�S�R�V�H que : « les communes ou groupes de communes contigus à une 

autre région linguistique et où la loi prescrit ou permet l'emploi d'une autre langue que celle de la 

région dans laquelle ils sont situés. Pour ces communes, une modification aux règles sur l'emploi 

des langues dans les matières visées au § 1er ne peut être apportée que par une loi adoptée à la 

majorité prévue à l'article 4, dernier alinéa ». 
93 �†�%�������������D�O�������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
94 �†�%���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
95 �†�%�����������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
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 �3�D�U�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �†���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���T�X�L���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���K�D�E�L�W�D�Q�W���G�D�Q�V��

les communes contigües à une autre région linguistique. Dans le cadre du régime de 

répartition des compétences du fédéralisme belge, ces minorités se voient accorder les 

�G�U�R�L�W�V�� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�Dl relatif aux droits civils et 

politiques, parmi lesquels se trouve le droit à �O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �F�X�Oturel garanti par la 

Constitution belge article 23, al. 3, 5°. 

 

 Il existe une autre situation dans laquelle, les groupes linguistiques qui se trouvent en 

�G�H�K�R�U�V�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �†���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�V��

comme minorités. �/�¶�D�U�U�r�W�� �Q�ƒ������������ �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V��

minorités linguistiques dans la région linguistique de Bruxelles-Capitale. Ainsi, la Cour a 

considéré que : « [B]ien que les lois spéciales et ordinaires relatives aux institutions 

bruxelloises prévoient à divers niveaux une représentation garantie de la minorité 

linguistique, le caractère bilingue de la région linguistique de Bruxelles-Capitale (article 4 

de la Constitution) n'implique pas qu'il faille prévoir une telle représentation dans les 

organes de gestion de toutes les institutions dans lesquelles la commune est 

représentée »96. La construction institutionnelle bilingue de la Région bruxelloise permet 

la reconnaissance du groupe minoritaire se trouvant sur son territoire (donc le groupe 

néerlandophone). Ce dernier se voit accorder, en tant que minorité, le droit à la 

représentation dans les institutions politiques dont les lois spéciales et ordinaires relatives 

aux institutions bruxelloises se portent garantes. 

 

 Nous constatons, de ce fait, trois catégories de minorités reconnues par la 

jurisprudence constitutionnelle belge : la minorité francophone dans les communes à 

�V�W�D�W�X�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�S�p�F�L�D�O���� �O�D�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I��

�G�¶�+�D�O-Vilvorde, et la minorité néerlandophone dans la région linguistique de Bruxelles-

�&�D�S�L�W�D�O�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �L�O�� �H�V�W�� �j�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H�� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H��

�G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �S�U�L�V�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�D��

disposition examinée ou dans le cadre de la requête97���� �&�H�F�L�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H���� �M�X�V�T�X�¶�j��

�S�U�p�V�H�Q�W���� �L�O���Q�¶�\�� �D���S�D�V���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H��

dans son ensemble.  

                                                           
96 �†�%�����������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
97 Nicolas LAGASSE, « La question des minorités en Belgique », in Francis DELPEREE (dir.), 

�/�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H : les droits des minorités : les exemples belge et hongrois, 

Bruylant, Bruxelles, p. 70. 
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(2)   �/�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �H�Q�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H��

�G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���� 

 

�/�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �D�� �p�Y�D�O�X�p�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�X��

�&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �V�¶�H�V�W��

�p�O�H�Y�p�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �Q�p�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �H�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �G�D�Q�V��

plusieurs Etats membres, elle a mentionné la Belgique parmi les pays qui «ont des 

minorités significatives qui doivent être protégées et dont les droits ne sont pas 

officiellement reconnus»98�����2�U���O�¶�D�F�F�H�S�W�L�R�Q���G�X�����P�R�W���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���G�R�Q�W���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���I�D�L�W���P�H�Q�W�L�R�Q��

repose sur  la ligne directrice de la Recommandation 1201 (1993) relative à un protocole 

�D�G�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �'�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V��

minorités nationales selon lequel la notion de « minorité nationale » se définit comme 

suit : « un groupe de personnes dans un État qui : a) résident sur le territoire de cet État 

et en sont citoyens ; b) entretiennent des liens anciens, solides et durables avec cet État ; 

c) présentent des caractéristiques ethniques, culturelles, religieuses ou linguistiques 

spécifiques ; d) sont suffisamment représentatives, tout en étant moins nombreuses que 

le reste de la population de cet État ou d'une région de cet État ; e) sont animées de la 

volonté de préserver ensemble ce qui fait leur identité commune, notamment leur culture, 

leurs traditions, leur religion ou leur langue ».  

 

 �'�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �I�p�G�p�U�D�O�� �E�H�O�J�H�� �Q�¶�H�[�F�O�X�W�� �S�D�V�� �O�D��

reconnaissance de cette minorité et la protection de ses droits. Ainsi, dans la Résolution 

1301 ���������������V�X�U���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���H�Q���%�H�O�J�L�T�X�H�����O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���D���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���T�X�H���O�H��

�U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �S�U�p�Y�R�\�D�L�W�� �G�p�M�j�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �G�H�V��

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �F�D�U�� �G�D�Q�V�� �E�L�H�Q�� �G�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�� �(�W�D�W���� �© les compétences ont été 

transférées - �G�¶�X�Q���F�R�P�P�X�Q���D�F�F�R�U�G- �D�X�[���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���H�Q�W�L�W�p�V���I�p�G�p�U�p�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H�����'�D�Q�V��

la plupart des domaines pouvant concerner directement les minorités, comme la culture et 

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���� �F�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �D�X�[�� �W�U�R�L�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�ps ». 

�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �D�� �V�X�J�J�p�U�p���S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H �D�I�L�Q�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H��

�H�X�U�R�S�p�H�Q���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���F�H�W���(�W�D�W�������© en raison de ce transfert 

�G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �D�X�[�� �H�Q�W�L�W�p�V�� �I�p�G�p�U�p�H�V�� �E�H�O�J�H�V���� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�Lon-cadre pour la 

protection des minorités nationales devra être ratifiée par les sept assemblées législatives 

compétentes (y compris le conseil flamand, le Conseil de la communauté française et le 

                                                           
98 �/�D���5�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q���������������������������G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���V�X�U���Oes 

droits des minorités nationales. 
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Conseil de la communauté germanophone) avant de pouvoir entrer en vigueur en 

Belgique �ª���� �&�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �D�Y�D�L�W���� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�p�M�j�� �p�W�p�� �D�I�I�L�U�P�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �T�X�L�� �D��

�H�V�W�L�P�p���G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���Q�ƒ���������������T�X�¶���© il appartient a chaque législateur, dans la limite de ses 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V ».  

 

 Il est à remarquer ensuite que le contexte constitutionnel spécifique de la Belgique 

permet de réexaminer la définition de « �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�ª�� �G�X�� �F�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �(�Q��

effet, deux nouveaux critères doivent y être ajoutés. Premièrement, la détermination des 

minorités dans un Etat doit prendre en considération les effets de la décentralisation, ainsi 

la Commission européenne pour la démocratie par le droit a-t-elle suggéré que : « dans le 

�F�D�G�U�H���G�¶�X�Q���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���Y�H�U�V���O�H���E�D�V���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���S�R�O�L�W�L�T�X�H�����L�O���H�V�W���L�Qévitable que le nombre de lois 

et de décisions- affectant les droits de personnes appartenant à des minorités nationales 

�H�W�� �S�U�L�V�H�V���� �Q�R�Q�� �S�O�X�V�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �P�D�L�V�� �j�� �� �F�H�O�X�L�� �G�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�R�F�D�O�H�V- augmente 

�U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���� �,�O�� �S�H�X�W�� �P�r�P�H�� �D�U�U�L�Y�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�(�Wat abandonne au profit de ces collectivités 

toute compétence dans des domaines intéressant les minorités ; Le découpage du 

territoire en collectivités territoriales confère parfois aux groupes minoritaires concentrés 

géographiquement une influence accrue sur les décisions affectant leurs membres en les 

�U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W���G�X���F�H�Q�W�U�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���H�W���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�¶�(�W�D�W»99. Il convient de préciser ici que 

�O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �H�[�L�V�W�H�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �]�R�Q�H�� �G�p�F�H�Q�W�U�D�O�L�V�p�H�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶���D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W����

ces mêmes groupes nationaux ne soient pas en minorité par rapport au  reste de la 

population dans son ensemble ; « dans les environnements décentralisés, il peut arriver 

�T�X�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �H�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q��

�P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�Oectivité et, par le simple jeu des mécanismes 

�G�p�P�R�F�U�D�W�L�T�X�H�V�����V�R�X�P�L�V���j���O�D���G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���J�U�R�X�S�H�����S�D�U�I�R�L�V���O�X�L-même minoritaire au 

�Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�(�W�D�W�������>�������@���,�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���V�L���X�Q���J�U�R�X�S�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H��

minorité à tous les niveaux �R�•�� �O�H�G�L�W�� �J�U�R�X�S�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �H�Q��

raison de la décentralisation de certaines fonctions ���� �O�¶�(�W�D�W���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �O�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V��

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���O�R�F�D�O�H�V�����>�«�@���&�H���V�R�Q�W���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���T�X�L���M�R�X�L�V�V�H�Q�W��

de compétence dans les domaines intéressant directement les minorités : exclure ces 

�F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre serait par conséquent 

�F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �D�X�� �E�X�W�� �H�W�� �j�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H»100.  C'est donc dans le contexte de la 

                                                           
99 Avis de la Commission européenne pour la démocratie par le droit sur les groupes de personnes 

auxquels la Convention-�F�D�G�U�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�Q��

Belgique, le 8 et 9 mai 2002, §12 et 13. 
100 Ibid., §14 et 15. 
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décentralisation de l'Etat belge, et des pouvoirs étendus dont disposent notamment les 

trois communautés dans le domaine des droits des minorités, qu'il convient d'évaluer 

l'existence des minorités nationales en Belgique. Selon la Commission de Venise, cette 

approche est « �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre, qui prévoit elle-même le cas 

�R�•���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���V�¶�H�V�W���P�X�p�H���H�Q���P�D�M�R�U�L�W�p���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���O�R�F�D�O���H�W���O�D���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���D�O�R�U�V���j���U�H�V�S�H�F�W�H�U « 

�O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�¶�D�X�W�U�X�L���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �F�H�X�[�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p »101 et la 

Convention-cadre « �Q�¶�p�Q�R�Q�F�H�� �D�X�F�X�Q�H�� �O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p : au 

contraire, elle prévoit expressément la protection des minorités dans des minorités»102. 

 

 Le critère suivant concerne la position inférieure/dominante du groupe national 

considéré. Faisant écho au cas particulier de la Belgique, le critère du nombre des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�� �S�D�U�� �O�D�� �5�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� ���������� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X��

�&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �D�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �S�U�p�F�L�V�p���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �© moins nombreuses 

que le reste de la population de cet État ou d'une région de cet État �ª���W�H�O�O�H���T�X�¶�L�Q�G�L�T�X�p�H���S�D�U��

la Résolution 1301 devrait désormais être accompagnée de la mention de position 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�p�V�D�Y�D�Q�W�D�J�H�X�V�H�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p���� �&�¶�H�V�W�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �9enise 

qui a exprimé cette remarque lors de son interprétation de la notion de minorité nationale 

au sens de la Convention-cadre : « une interprétation téléologique de la Convention-cadre 

suggère que seuls les groupes de personnes véritablement exposés au risque de 

�G�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �P�p�U�L�W�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���� �/�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H��

�G�R�Q�F���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�����P�r�P�H���V�¶�L�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����S�R�X�U���T�X�D�O�L�I�L�H�U���X�Q���J�U�R�X�S�H��

de personnes de «minorité» au sens de la Convention-cadre »103. Par ailleurs, le critère 

�G�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���G�H�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���L�Q�X�W�L�O�H���V�L���O�H���J�U�R�X�S�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���Q�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�V��

en position désavantageuse par rapport aux autres populations. Ainsi selon la 

Commission de Venise, « �L�O���I�D�X�W���H�[�F�O�X�U�H���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��de la Convention-cadre 

�O�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�Q�I�p�U�L�H�X�U�V�� �H�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �D�X�� �U�H�V�W�H�� �R�X�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

groupes de la population, occupent, de jure ou de facto, une position dominante ou 

codominante »104.  

 

                                                           
101 Ibid., §16. 
102 Ibid., §19. 
103 Ibid., §6. 
104 Ibid., §7. 
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 Quant à savoir ce que revêt la signification des termes position codominante, la 

Commission a indiqué que « les situations de «position codominante» sont 

caractéristiques des Etats composés de plusieurs groupes ethniques - dont l'un est 

supérieur, ne fût-ce que légèrement, en nombre - gérant ensemble et �V�X�U���X�Q���S�L�H�G���G�¶�p�J�D�O�L�W�p��

�O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�O�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �'�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V���� �G�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V��- tels que 

�O�¶�R�F�W�U�R�L���G�¶�X�Q���Q�R�P�E�U�H���p�J�D�O���G�H���V�L�q�J�H�V���j���F�K�D�T�X�H���J�U�R�X�S�H���G�D�Q�V���O�H�V���R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V���R�X���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V��

étatiques - peuvent être prévus par la Constitution, afin de corriger et de neutraliser le jeu 

�G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �R�X�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�P�H�Q�W��

inférieurs. Par conséquent, aucun des groupes codominants ne risque de se retrouver 

�V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���H�Q���P�L�Q�R�U�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���Q�¶�D���E�H�V�R�L�Q���G�¶�X�Q�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q. 

�/�H�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �F�R�G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �G�L�I�I�q�U�H�� �V�H�Q�V�L�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p��

protégée, dans la mesure où cette dernière jouit en fait de certaines garanties contre la 

simple application de la règle de la majorité sans pouvoir pour autant gérer les institutions 

�V�X�U���X�Q���S�L�H�G���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���D�Y�H�F���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p��»105. En application de ce principe dans le contexte 

belge, la commission a conclu que « les francophones de Belgique peuvent ne pas avoir 

besoin de la protection de la Convention-cadre au niveau de l'Etat, en raison de leur 

position codominante106 à ce niveau (et à ce niveau seulement); cependant ils ont besoin 

de cette protection dans l'ensemble de la Flandre �>�«�@�ª107. Au contraire, les 

germanophones doivent être considér�p�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�(�W�D�W���F�D�U���© la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �J�H�U�P�D�Q�R�S�K�R�Q�H���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �M�R�X�L�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���� �Q�¶�D��

�S�D�V�� �p�W�p�� �P�L�V�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �S�L�H�G�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�� �O�R�U�V��

�G�H���O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�q�J�O�H�V���U�p�J�L�V�V�Dnt la composition et le fonctionnement des organismes 

étatiques centraux »108.  

 

 Ce critère permet également de déterminer les minorités aux niveaux régional et local 

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �H�W��

communautés, ainsi que la division territoriale du pays, la Commission a considéré les 

                                                           
105 Ibid., §8 et §9. 
106 Bien que les francophones soient moins nombreux que les néerlandophones (40% contre 58%), 

ils participent à la gestion des institutions étatiques s�X�U���X�Q���S�L�H�G���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���D�Y�H�F���F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���G�D�Q�V���O�D��

�V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�X�D�O�L�V�W�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����/�D���U�q�J�O�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���V�X�U���G�H�V���O�R�L�V���D�G�R�S�W�p�H�V���R�X���P�R�G�L�I�L�p�H�V���D�Y�H�F���X�Q�H��

« majorité spéciale �ª���H�V�W���X�Q�H���G�H�V���P�H�V�X�U�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���T�X�L���W�p�P�R�L�J�Q�H���G�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���F�R�Q�M�R�L�Q�W�H����

sur un pi�H�G���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����H�Q�W�U�H���O�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�W���I�O�D�P�D�Q�G�H���� 
107 Ibid., §17. 
108 Ibid., §37. 
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francophones comme une minorité au sens de la Convention-cadre dans la région de 

langue néerlandaise et dans la région de langue allemande, de même que les 

néerlandophones et les germanophones de la région de langue française109. Quant à la 

région bruxelloise, la Commission ne reconnait nulle existence de minorités, les 

néerlandophones, bien que représentant seulement 15 % de la population de cette région 

ne sont pas considérés �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �© bénéficient de garanties 

�V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H�V���H�W���V�R�Q�W���S�O�D�F�p�V�����G�D�Q�V���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���G�R�P�D�L�Q�H�V�����V�X�U���X�Q���S�L�H�G���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���D�Y�H�F���O�H�V��

francophones. Par conséquent, ils semblent occuper une position codominante »110.  

 

 Il convient de considérer postérieurement si cette détermination des minorités en 

�%�H�O�J�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�O�L�T�X�p�H��

�G�D�Q�V���O�H���U�p�J�L�P�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���E�H�O�J�H�����3�R�X�U���\���U�p�S�R�Q�G�U�H�����L�O���I�D�X�W���H�[�D�P�L�Q�H�U���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W��

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �j�� �O�D��convention-cadre pour la protection des minorités nationales et 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�� 

 

(3) �/�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���%�H�O�J�L�T�X�H���j���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour la protection des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H 

 

 �/�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �Q�¶�D�� �Sas encore ratifié la Convention-cadre pour la protection des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���P�D�L�V���H�O�O�H���O�¶�D���V�L�J�Q�p�H�����O�H���������M�X�L�O�O�H�W���������������H�Q���O�D���I�D�L�V�D�Q�W���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U���G�H��

la réserve suivante : « Le Royaume de Belgique déclare que la Convention-cadre 

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���V�D�Q�V���S�U�p�M�X�G�L�Fe des dispositions, garanties ou principes constitutionnels et sans 

�S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V�� �T�X�L�� �U�p�J�L�V�V�H�Q�W�� �D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �/�H��

Royaume de Belgique déclare que la notion de minorité nationale sera définie par la 

conférence interministérielle de politique étrangère �ª���� �(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�(�W�D�W�� �V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H���� �O�D��

�%�H�O�J�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�H�Q�X�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �U�H�W�H�Q�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��

Convention, néanmoins, du fait que la Belgique a signé également le Protocole n°12 à la 

Convention eur�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H�����O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H��

�O�¶�(�X�U�R�S�H���D���M�X�V�W�L�I�L�p���T�X�H���©��par ces mesures, les autorités belges ont montré leur conviction 

selon laquelle le respect du droit des minorités fait partie intégrante du respect des droits 

�G�H���O�¶�K�R�P�P�H�ª�����(�Q���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�����O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p���3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�����D���U�H�O�H�Y�p���T�X�H���O�D���U�p�V�H�U�Y�H���p�P�L�V�H��
                                                           

109 Ibid., §38. 
110 Ibid., §39. 
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�S�D�U���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H���S�D�U�D�L�W���© �V�L���O�D�U�J�H���T�X�¶�H�O�O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���S�U�L�Y�H�U���G�¶�H�I�I�H�W���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V��

de la convention » et cette réserve ne serait pas acceptable « si le royaume de Belgique 

décidait de maintenir, lors de la ratification de la convention, la réserve faite lors de la 

signature, cela pourrait être considéré comme une violation de la convention de Vienne, 

�T�X�L�� �L�Q�W�H�U�G�L�W�� �D�X�[�� �(�W�D�W�V�� �G�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U�� �O�D�� �U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�Rnvention de réserves vidant 

cette convention de son sens»111. 

 

 �2�U���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre est un sujet relevant de la 

�Y�R�O�R�Q�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W�������3�X�L�V�T�X�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre ne contient aucune définition de la notion 

de minorité nationale, selon la Commission de Venise, « il revient aux Etats parties 

�G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�H�� �F�K�D�P�S�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���� �,�O�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W��

�G�D�Q�V���F�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���P�D�U�J�H���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�����G�H���P�D�Q�L�q�U�H���j���S�R�X�Y�R�L�U���W�H�Q�L�U���F�R�P�S�W�H��

des circonstances particulières prévalant sur leur territoire ». La Belgique a donc, selon 

�O�¶�D�Y�L�V���G�H���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���©  �O�H���G�U�R�L�W���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H��

la Convention-cadre sur son territoire ». Cependant, la Belgique ne peut « exercer ce 

pouvoir discrétionnaire que conformément aux principes généraux du droit international et 

�D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H 3 de la Convention-cadre » ; dans ce 

cas elle est tenue de « �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�U�� �G�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�E�V�H�U�Y�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H��

do�P�D�L�Q�H���H�W�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����V�¶�D�E�V�W�H�Q�L�U���G�H���W�R�X�W�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���D�U�E�L�W�U�D�L�U�H���R�X���L�Q�M�X�V�W�L�I�L�p�H���G�D�Q�V���O�D���P�L�V�H��

�H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���F�H�W���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W »112.  

  

 La protection conventionnelle des minorités sur le territoire belge dépend donc de la 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�V�R�Qnelle de la Convention-�F�D�G�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�(�W�D�W��

�E�H�O�J�H���G�p�W�L�H�Q�W���V�H�X�O���O�D���P�D�U�J�H���G�H���P�D�Q�°�X�Y�U�H�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����L�O���H�V�W���j���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V��

droits des minorités ne va pas nécessairement de pair avec la reconnaissance de leur 

�T�X�D�O�L�W�p���� �$�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�E�R�U�G���� �O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q�� �j�� �Oa Convention-cadre va avoir pour effet de 

consolider les garanties existantes dans le système institutionnel et les normes 

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V�� �E�H�O�J�H���� �(�Q�V�X�L�W�H���� �P�r�P�H�� �V�L�� �F�H�W�W�H�� �D�G�K�p�V�L�R�Q�� �Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�� �S�D�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V��

�V�S�p�F�L�D�X�[�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �Q�¶�D�X�U�D�� �S�D�V�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H��

                                                           
111 �5�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���Q�ƒ���������������������������†�������� 
112 Avis de la Commission européenne pour la démocratie par le droit sur les groupes de 

personnes auxquels la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales pourrait 

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���H�Q���%�H�O�J�L�T�X�H�����O�H�������H�W�������P�D�L���������������†�����H�W������ 
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�Q�L�H�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�V��

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �E�H�O�J�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�[�F�O�X�H�V�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�L�U�H�F�W�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V��

dispositions de la Convention-cadre, dans l�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�¶�H�Q�W�H�Q�G��

comme « une disposition claire du traité, juridiquement complète, qui impose aux Etats 

�P�H�P�E�U�H�V�� �V�R�L�W�� �G�H�� �V�¶�D�E�V�W�H�Q�L�U���� �V�R�L�W�� �G�¶�D�J�L�U�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���� �H�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H��

�G�¶�r�W�U�H�� �L�Q�Y�R�T�X�p�H�� �F�R�P�P�H���G�U�R�L�W�� �S�U�R�S�U�H�� �S�D�U�� �Oes ressortissants de ces Etats ou de soumettre 

ces ressortissants à des obligations »113et114���� �$�� �F�H�O�D�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�H��

droit international - �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�I�I�H�W��stand-still �H�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L��- lesquels 

�S�H�X�Y�H�Q�W���I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H consécration jurisprudentielle dans la mesure où les protections 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�¶�D�E�V�W�H�Q�L�U�� �G�H�� �U�H�P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D��

Convention-cadre et où aucune mesure fédérale ou fédérée ne peut être directement 

�D�W�W�H�Q�W�D�W�R�L�U�H�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�Wre des populations identifiées comme minorités nationales par le 

�&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �T�X�H�� �F�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V��

�p�W�U�D�Q�J�H�U�V���j���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���E�H�O�J�H�����&�H�W�W�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���D���P�R�Q�W�U�p���G�D�Q�V���V�R�Q��

arrêt n° 33/92 �G�X�� ���� �P�D�L�� ���������� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Y�H�L�O�O�D�L�W�� �j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �G�p�F�U�H�W�� �H�[�D�P�L�Q�p�� �Q�¶�D�L�O�O�H�� �S�D�V�� �© à 

�O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���© stand-still �ª���T�X�L���U�p�V�X�O�W�H���G�H���O�D���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H��

                                                           
113 W.J GAANSHOF VAN DER MEERSCH, « �/�H�V�� �S�U�R�F�p�G�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V��

obligations souscrites et des accords conclus par le gouvernement en droit belge », Rapports 

belges aux IXe Congrès international de droit comparé, Bruxelles, CIDC, 1974, pp.659 ; Marc 

UYTTENDAELE, Précis de droit constitutionnel belge, 2e éd., Bruxelles, Bruyant, 2001, p. 884. cité 

in Nicolas LAGASSE, « Observations sur la question des minorités en Belgique », op.cit., p.70-71. 
114 Selon N. LAGASSE, la juridiction belge pourrait même adopter une approche objective de la 

�Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�L�U�H�F�W�H�� �V�X�U�� �O�H�V dispositions de la Convention-�F�D�G�U�H�� �W�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �†��er 

���G�U�R�L�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �R�X�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �F�R�P�P�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� ���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �����†������ ����

�G�U�R�L�W���S�R�X�U�����O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�¶�X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���G�¶�H�[�H�U�F�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���H�W���O�L�E�H�U�W�p�V���U�H�F�R�Q�Q�X�V���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�Yention-

�F�D�G�U�H�������O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������†��er, 1er disposition (égalité devant la loi) et 2ème disposition ( interdiction de toute 

�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H������ �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �†������ ���L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �G�H��

�W�R�X�W�H�� �D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �I�R�U�F�p�H������ �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� ���G�U�R�L�W�� �G�H�� �U�p�X�Q�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �G�H��

�S�H�Q�V�p�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H������ �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �†������ ���L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�¶�H�Q�W�U�D�Y�H�U�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �H�W��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�p�G�L�D�V�� �p�F�U�L�W�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�L�Q�R�U�L�W�p������ �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �†������ ���X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Qgue 

�P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�R�F�p�G�X�U�H���S�p�Q�D�O�H�������O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�U�R�L�W���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�¶�X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���G�H���F�U�p�H�U���H�W���G�H��

�J�p�U�H�U�� �O�H�X�U�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �S�U�L�Y�p�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q������ �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ ���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�Q�p�J�D�W�L�Y�H���S�R�X�U���O�H�V���(�W�D�W�V���G�H���V�¶�D�E�V�W�H�Q�L�U���G�H���S�U�H�Q�G�U�H�����Ges mesures qui, en modifiant les proportions de 

la population dans une aire géographique où résident des personnes appartenant à une minorité 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����R�Q�W���S�R�X�U���E�X�W���G�H���S�R�U�W�H�U���D�W�W�H�L�Q�W�H�����D�X�[���G�U�R�L�W�V���H�W���O�L�E�H�U�W�p�V���G�p�F�R�X�O�D�Q�W���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�������O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

17, 1er, �����G�U�R�L�W���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�W���G�H���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���G�H�V���F�R�Q�W�D�F�W�V���D�X-delà des frontières avec des personnes qui 

ont en commun avec elles une identité ethnique, culturelle, linguistique ou un patrimoine culturel) 

et 17,§2, ( droit de participer aux travaux des ONG tant au pl�D�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O���T�X�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� 
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�O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�[�� �G�U�R�L�W�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V, 

sociaux et culturels de 1966 »115, elle a examiné encore plus loin si sous ce principe le 

décret contrôlé a créé des droits qui pouvaient être considérés comme « constituant un 

obstacle grave et majeur » au droit garanti par le Pacte de 1966. Enfin, et à un moindre 

degré, la Convention-cadre demeure un texte de référence à la lumière duquel les 

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �E�H�O�J�H�V�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V��

et législatives. Cette référence conventionnelle permettrait à la haute �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���G�¶�D�G�R�S�W�H�U��

progressivement des règles nouvelles qui confèrent une connotation spécifique aux droits 

reconnus à une minorité.  

 

 �,�O���H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���O�H���F�D�V���G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V���H�W��

roumain dans lesquelles la détermination juridique du concept de peuple dépend de la 

�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�P�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �'�D�Q�V�� �F�H�V�� �(�W�D�W�V���� �O�H��

pluralisme national va être confirmé, non pas à travers le principe de territorialité, mais à 

travers le principe de personnalité selon lequel les identités nationales spécifiques des 

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���P�H�P�E�U�H�V���V�H�U�D�L�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�q�P�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���T�X�L���U�H�S�R�V�H�����Q�R�Q��

�S�D�V�� �V�X�U�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �P�D�L�V�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �D�G�D�S�W�p�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-

nation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
115 Considérant n° B.8.2, al. 2. 
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Section 2  �����/�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�H�V���G�L�Y�H�U�V�L�W�p�V 

 

Le concept de nation en Europe centrale et orientale résulte de la non-

superposition entre les nations et les Etats. La modification des frontières étatiques lors 

des deux Guerres Mondiales a généré un ph�p�Q�R�P�q�Q�H�� �G�H�� �G�L�Y�L�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�Q��

�S�O�X�V�L�H�X�U�V���(�W�D�W�V���H�W�����O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���(�W�D�W���j���S�D�U�W�L�U���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�D�W�L�R�Q�V�����/�H�V���(�W�D�W�V���G�H���F�H�W�W�H��

�U�p�J�L�R�Q���S�U�R�F�q�G�H�Q�W���F�K�D�F�X�Q���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���F�H���T�X�L���I�D�L�W���T�X�H���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�X�S�O�H��

�S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nat�L�R�Q���� �V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�U��

dans ces Etats sans remettre en cause  la réalité sociale.  

 

 Dans ce contexte, il apparaît le nouvel indicateur du composant de substrat 

�K�X�P�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �F�H�V�� �(�W�D�W�V���� �� �F�¶�H�V�W�� �O�H��« national ».  Celui-ci, 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�p���S�D�U���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W�K�Q�L�T�X�H�����H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W���� �F�R�P�P�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� ���O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� ���†�������� �G�¶�D�X�W�U�H��

�S�D�U�W�� �j�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W���� �F�R�P�P�H membre de la nation culturelle 

pluriétatique auquel le système juridique étatique accorde un statut particulier (§2). 

 

§1 Le peuple composé de communautés nationales  

 

 Si la notion de peuple en droit constitutionnel français découle du concept de nation 

c�L�Y�L�T�X�H���T�X�L���Y�D���U�p�V�X�O�W�H�U���j���O�¶�D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�O�p�P�H�Q�W���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H���G�X���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H��

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W��

�R�U�L�H�Q�W�D�O�H�� �G�p�F�R�X�O�H���� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H qui atteste 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�X�� �P�H�P�E�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�D��

�S�U�H�P�L�q�U�H���V�¶�D�W�W�D�F�K�H���D�X���P�R�G�q�O�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation et se définit en corps civique unifié 

et homogène, la seconde se met en conformité avec le contexte social multinational et se 

�G�p�I�L�Q�L�W���H�Q���F�R�U�S�V���F�L�Y�L�T�X�H���F�R�P�S�R�V�p���H�W���K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�����/�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

la reconnaissance constitutionnelle du caractère composite du peuple et de la forme 

�P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ���$���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�Wat roumain illustre la 

reconnaissance constitutionnelle des facteurs culturels et ethniques du peuple sous la 

�I�R�U�P�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation (B).  
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A. �/�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�X�S�O�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���K�R�Q�J�U�R�L�V�� 

 

 

 �$�Y�D�Q�W���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���V�X�E�V�W�U�D�W���K�X�P�D�L�Q���G�D�Q�V���O�H��système juridique hongrois, il 

convient de préciser en premier lieu que les termes juridiques qui servent à désigner le 

�I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �X�Q�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Y�D�U�L�D�E�O�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �I�R�U�P�H��

politique, la culture juridique et les éléments sociaux et historiques. La notion de 

« nation » dans le droit constitutionnel français ne correspond pas parfaitement aux 

notions qui servent à déterminer le substrat humain dans le droit constitutionnel des Etats 

�G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���H�W���R�U�L�H�Q�W�D�O�H���T�X�L���F�R�Q�o�R�Lt la question démotique sous un angle différent. 

�6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �D�� �Q�R�W�p���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �5�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�� ���������� �������������� �G�H��

�O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �T�X�H�� �© le terme «nation» est profondément ancré dans la 

culture des peuples, leur histoire, et il intègre les éléments fondamentaux de leur identité. 

Il est, en outre, étroitement lié aux idéologies politiques qui en ont fait usage et en ont 

perverti le sens originel. De surcroît, au regard de la diversité des langues en usage en 

Europe, un concept comme celui de «nation» se trouve être proprement intraduisible dans 

�E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H�� �S�D�\�V�� �R�•�� �L�O�� �Q�¶�\�� �W�U�R�X�Y�H�� �D�X�� �P�L�H�X�[�� �T�X�¶�X�Q�H�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�� �D�S�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��

langue nationale. Inversement, les mots utilisés dans la langue nationale ne trouvent pas 

davantage de traduction adéquate en anglais ou en français, les deux langues officielles 

�G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H »116.  

 

 Du point de vue étymologique,  le mot national  peut être traduit en langue hongroise 

de deux manières ���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �L�O�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �D�X�� �P�R�W�� �© orszàgos » qui signifie le pays, il 

�U�H�Q�Y�R�L�H�� �D�X�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �L�O��

correspond au mot « némzet » qui signifie la nation au sens culturel du terme, il 

rassemble tous les individus de la même appartenance nationale sans prendre en compte 

la limite des frontières étatiques. Il se distingue du mot « citoyenneté �ª���T�X�L���V�¶�H�P�S�O�R�L�H���S�R�X�U��

désigner la relation étroite liant le membre de la communauté politique aux frontières 

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �/�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �V�H��distingue nettement de la citoyenneté 

qui correspond au mot « allámpolgar » et souligne la relation étroite entre la citoyenneté 

�H�W���O�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W117�����'�q�V���O�R�U�V�����R�Q���H�Q���G�p�G�X�L�W���T�X�¶�H�Q���O�D�Q�J�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���O�D��

notion de nation a une signification plus large que la notion de citoyenneté dans la mesure 

                                                           
116 �5�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q���������������������������G�H���O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����†���� 
117 Pierre-Alain COLLOT, Le principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

dans le droit constitutionnel des Etats tchèque, slovène et hongrois, L.G.D.J.Collection de thèse 

n°3, 2006, p.208. 
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�R�•�� �H�O�O�H�� �H�Q�J�O�R�E�H�� �W�D�Q�W�� �O�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

�K�R�Q�J�U�R�L�V���T�X�H���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�¶���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���Y�L�Y�D�Q�W���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D��

Hongrie, voire dans les Etats limitrophes. La notion de « citoyenneté » pour sa part vise 

�O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���F�L�Y�L�T�X�H���Y�L�Y�D�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�������� 

 

 �'�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �R�Q�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O��

con�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�V���� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �V�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �H�V�W��

déterminé par trois notions : Etat, nation et citoyen. Pour les Etats érigés sur le modèle de 

�O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �F�H�V�� �W�U�R�L�V�� �W�H�U�P�H�V�� �V�H�� �U�D�S�S�R�U�W�H�Q�W�� �j�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �S�R�O�Ltique et sont 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���H�Q���F�H���V�H�Q�V���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���F�D�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�����T�X�L��

�G�L�V�S�R�V�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����R�•���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V : Etat, nation et citoyen renvoient 

chacune à une signification spécifique due au caractère multinational des composants 

�G�p�P�R�W�L�T�X�H�V���� �$�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W���� �V�L�� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H���� �O�¶�(�W�D�W�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�� �V�X�U�� �O�D��

communauté nationale unitaire qui possède le pouvoir souverain et définit ses membres à 

travers le statut de citoyen, dans le contexte hongrois, la nation ne signifie pas 

�S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �K�X�P�D�L�Q���� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �V�H��

�G�p�I�L�Q�L�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���H�Q�W�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���K�R�P�R�J�q�Q�H���T�X�L���G�p�S�D�V�V�H���O�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���p�W�D�W�L�T�X�H�V�����/�¶�(�W�D�W��

ne se fonde pas sur une communauté nationale homogène mais sur la composition de 

�P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�V���� �&�¶�H�V�W���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��

�T�X�L�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �F�L�Y�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

nationales ���� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �Sas seulement ceux de 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�V���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�¶�D�I�I�L�O�L�H�Q�W�� �j��

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��autre et vivent en tant que minorités sur le territoire de cet Etat. 

Dès lors, dans le système juridique hongrois, les citoyens et les nationaux ne fusionnent 

pas mais coexistent, ils constituent deux catégories de personnes juridiques reconnues 

séparément par le droit constitutionnel.  
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(1) �/�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V 

 

 

 Le droit constitutionnel hongrois ne détermine pas la communauté humaine qui est la 

base du pouvoir politique par la notion de « nation », mais par la notion de « peuple ». 

Selon le texte de la Constitution de 1989 et de la Loi fondamentale de la République de 

Hongrie, le �S�R�X�Y�R�L�U���V�X�S�U�r�P�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���U�H�S�R�V�H���V�X�U���O�H���© peuple ».  La Constitution de 1989 

�G�L�V�S�R�V�D�L�W�����G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������T�X�H���©  tous les pouvoirs procèdent du peuple, qui exerce sa 

souveraineté par ses représentants et directement �ª�� �H�W�� �D�Q�Q�R�Q�o�D�L�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �T�Xe 

« �O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H�� �+�R�Q�J�U�L�H�� �G�R�L�W�� �G�p�I�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �H�W�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H » 

�W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���/�R�L���)�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�H�������������V�W�L�S�X�O�H�����G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���%�����������H�W�������������T�X�H���© la source 

du pouvoir politique est le peuple ; le peuple exerce son pouvoir directement ou par ses 

représentants élus ». La notion de « peuple » ainsi énoncée renvoie effectivement à une 

communauté politique conformément au concept de la nation politique118; elle signifie 

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �O�H�� �V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�� �W�L�W�X�O�D�L�U�H�� �Ge la souveraineté. On 

constate plus précisément la consécration de ce concept et du principe de la souveraineté 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �S�D�U�� �O�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V��

publiques, �H�Q���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���Ge 1989, aux termes duquel : « (1) 

�/�H���S�D�U�O�H�P�H�Q�W���H�V�W���O�¶�R�U�J�D�Q�H���V�X�S�U�r�P�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�R�S�X�O�D�L�U�H��

dans la République de Hongrie. (2) Exerçant ses droits qui procèdent de la souveraineté 

�G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �O�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�� �G�R�L�W�� �D�V�V�X�U�H�U�� �O�¶�R�U�Gre constitutionnel de la société et définir 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W ».    

 

 Toutefois, la notion de peuple dans le contexte constitutionnel hongrois ne 

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �K�R�P�R�J�q�Q�H�� �P�D�L�V�� �j�� �X�Q�H�� �H�Qtité composée de 

populations hétérogènes. Le peuple hongrois est en réalité imprégné du particularisme 

identitaire national. De ce fait, la Constitution reconnaît le statut spécifique des 

populations appartenant aux minorités nationales et ethniques, tout en les considérant 

�F�R�P�P�H���S�D�U�W�L�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���G�X���S�H�X�S�O�H�����6�H�O�R�Q���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������������G�H��

la Constitution de 1989, « Les minorités nationales et ethniques vivant en République de 

Hongrie partagent le pouvoir du peuple ; elles sont des élém�H�Q�W�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W ». 

�&�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���Y�D���r�W�U�H���U�p�D�I�I�L�U�P�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���;�;�,�;���G�H���O�D���/�R�L���)�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�H�������������T�X�L���V�W�L�S�X�O�H��

                                                           
118 �9�R�L�U�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�D�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� ������������ �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H��

�3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����©  le concept de nation », 13 décembre 2005.  
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que « Les nationalités  �Y�L�Y�D�Q�W���H�Q���+�R�Q�J�U�L�H���V�R�Q�W���G�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���G�H���O�¶�(�W�D�W�����7�R�X�V���O�H�V��

citoyens hongrois appartenant à une natio�Q�D�O�L�W�p�� �R�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�L�E�U�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H��

�F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���O�H�X�U���L�G�H�Q�W�L�W�p�����«�� ».   

 

 �'�q�V�� �O�R�U�V�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �D�W�W�H�V�W�H�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�Q��

�F�H���T�X�¶�L�O���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���T�X�L���V�H���F�R�P�S�R�V�H���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V ; 

�F�H�V�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�V�� �p�W�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W�� �D�X��

�S�R�X�Y�R�L�U�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���� �2�Q�� �H�Q�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �W�H�U�P�H��

qui sert à désigner les nationaux dans le nouveau texte constitutionnel. En remplaçant le 

terme « minorités nationales » (« kisebbseg ») par le terme « nationalités » 

(« nemzetiseg �ª�������O�D���/�R�L���)�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H���O�D���+�R�Q�J�U�L�H���G�H�������������p�Q�R�Q�F�H���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W��

et du peuple hongrois à partir de la composition de divers groupements nationaux. 

 

 

(2) Le statut des minorités nationales et ethniques dans la struct uration de 

�O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O hongrois  

 

 

 La loi du 7 juillet 1993, relative aux droits des minorités nationales et ethniques119 

�Y�R�W�p�H�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� ����89, établit « un double sujet de 

droits » qui se distingue du simple citoyen : ce sont les citoyens appartenant à la minorité 

nationale et la communauté nationale minoritaire prise en tant que personne morale. Ce 

principe, conçu comme objectif de cette législation, est  annoncé dans le préambule en 

vertu duquel «  Compte tenu de la coexistence de la majorité hongroise et des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���H�W�K�Q�L�T�X�H�V�����O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���J�D�U�D�Q�W�L�W���j�� �W�U�D�Y�H�U�V���F�H�W�W�H���O�R�L���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V��

droits des personnes appartenant aux minorités en tant que citoyens hongrois et 

communauté ». On note ensuite que la structuration bipartite de cette législation met en 

évidence la reconnaissance de ces deux titulaires de droits : le deuxième chapitre de la loi 

est consacré aux « droits minoritaires individuels » alors que son troisième chapitre est 

consacré aux «  droits collectifs des minorités �ª�����(�Q�I�L�Q�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������U�p�D�I�I�L�U�P�H���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W��

�F�H�� �G�R�X�E�O�H�� �V�X�M�H�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �H�Q�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �O�H�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�V�R�Q�D�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L : 

«  la pr�p�V�H�Q�W�H�� �O�R�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H���G�R�P�L�F�L�O�L�p�H�� �V�X�U�� �O�H��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H�� �+�R�Q�J�U�L�H�� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �F�R�P�P�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p��

                                                           
119 Loi no. LXXVII du 7 juillet 1993 relative aux droits des minorités nationales et ethniques. Cette 

loi a été révisée par la loi no. CLXXIX/2011 du 19 décembre 2011 relative aux droits des 

nationalités du 19 décembre 2011. 
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�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �F�R�P�S�R�V�p�H�V�� �G�H�V�G�L�W�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V ».La 

reconnaissance juridique des communautés nationales en tant que personnes morales 

�H�V�W�� �X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �D�O�R�U�V��

�T�X�H�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�V�H�U�Y�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �H�Q�� �G�p�Q�R�Q�o�D�Q�W�� �W�R�X�W��

co�U�S�V�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �V�H�� �S�O�D�o�D�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W���� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �K�R�Q�J�U�R�L�V��

�G�L�V�S�R�V�H���G�¶�X�Q�H���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O���D�G�R�S�W�H���X�Q�H���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�U�L�V�W�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D��

reconnaissance des communautés nationales et ethniques en tant que corps 

intermé�G�L�D�L�U�H���H�Q�W�U�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X������ 

 

 �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W��

�S�D�V�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H���� �S�X�L�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �,�O��

�H�V�W�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �&�R�P�P�H�� �O�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�� �*�H�R�U�J�H�V��

Scelle, « être minoritaire ce peut donc être, en droit interne, une question de capacité. 

�0�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W���� �H�Q�� �'�U�R�L�W�V�� �G�H�V���*�H�Q�V���� �X�Q�H�� �© �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�p�W�D�W �ª�� �H�W�� �G�¶�p�W�D�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O����

comme la [citoyenneté] �ª���� �/�¶�(tat possède en son sein  la compétence souveraine pour  

�T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �H�W�� �� �G�p�I�L�Q�L�U�� �O�D�� �� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� ���E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �W�H�Q�X�� �D�X�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�X����

droit international et européen relevant de la matière120).  

                                                           
120 Les définitions de la notion de minorité nationale ont été proposées tant par les Commissions 

des Nations-�8�Q�L�H�V�� �T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H��

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �I�X�W�� �F�H�O�O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �S�D�U�� �-�X�O�H�V�� �'�H�V�F�K�r�Q�H�V���� �V�R�X�V�� �O�¶�p�J�L�G�H�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V-Unis, en 1985 : 

«  [�X�Q�@���J�U�R�X�S�H���G�H���F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W�����F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���Q�R�P�E�U�H�X�V�H���H�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q��

non-�G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W�����S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���H�W�K�Q�L�T�X�H�����U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���R�X���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���T�X�L��

diffèrent de celles de la majorité de la population, liée par des liens de solidarité, motivés, même 

�L�P�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�����S�D�U���X�Q�H���Y�R�O�R�Q�W�p���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���G�H���V�X�U�Y�L�Y�U�H���H�W���G�R�Q�W���O�H���E�X�W���H�V�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���M�X�U�L�G�L�T�X�H���H�W��

factuelle avec la majorité ». La deuxième définition fut celle proposée par Francesco Capotorti : 

« �>�X�@�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�� �D�X�� �U�H�V�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �H�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �Q�R�Q- 

dominante, dont les membres �± �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���± possèdent du point de vue ethnique, 

religieux ou linguistique des caractères différents de ceux du reste de la population et manifestent, 

même de façon implicite, un sentiment de solidarité, dans le but de préserver leur culture, leurs 

traditions, leur religion ou leur langue �ª���� �/�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���� �T�X�D�Q�W���j�� �O�X�L���� �S�U�R�S�R�V�H���G�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V��

pour déterminer les minorités nationales ou ethniques dans trois textes. En premier lieu, la 

recommandation 1134(1990) sur les droits des minorités définit les minorités nationales ou 

ethniques en tant que : « [d]es groupes distincts ou séparés, bien définis et établis sur le territoire 

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �R�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V����

linguistiques, culturelles ou autres qui les distinguent de la majorité de la population ». En suite, la 

Charte des langues régionales ou minoritaires, adoptée le 5 novembre 1992, détermine les 

minorités nationales et ethniques à travers la notion de langues régionales ou minoritaires en 

précisant dans son article 1  : « Au sens de la présente Charte ���� �D���� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© langues 
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La détermination des critères de reconnaissance des minorités nationales en droit public 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�� �V�H�� �V�L�W�X�H���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�R�O�R�Q�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q��

�G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H121 ; elle « �F�R�U�U�R�E�R�U�H�� �O�¶�L�G�p�H��

que la définition juridique des m�L�Q�R�U�L�W�p�V���V�X�L�W���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����j���O�D���V�X�L�W�H���G�H���O�D���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�H��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�X�S�H�U�S�R�V�H�U��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q��

territoire donné avec lequel elles entretiennent un lien historique »122. On remarquera que 

(outre le fait que la question temporelle ne fait pas partie du critère établi dans les textes 

internationaux et européens relatifs aux droits des minorités) le système juridique 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �T�X�¶�D�X�[�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[��

historiques.     

 

 �7�R�X�V�� �O�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�V��

juridiquement comme communauté nationale ; et de la même manière, tous les individus 

ne sont pas non plus habilités à intégrer le groupe minoritaire de leur choix. 

�/�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���Y�R�O�R�Q�W�p�����P�D�L�V���D�X�V�V�L����

question de droit dans la mesure où il existe les critères imprescriptibles établis par la loi. 

La loi sur les droits des minorités nationales et ethniques de 1993 détermine quatre 

critères essentiels pour la reconnaissance des minorités sur le territoire hongrois. En 

premier lieu, le critère historique suppose une durée de résidence �G�¶�D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�� �V�L�q�F�O�H��

dans le pays. En second lieu, le critère du nombre prévoit que les populations 

considérées doivent être minoritaires au sein de la population du pays (mais ce critère ne 

                                                                                                                                                                                     
régionales ou minoritaires, on entend les langues : i. pratiquées traditionnellement sur un territoire 

�G�¶�X�Q���(�W�D�W���S�D�U���G�H�V���U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���G�H���F�H�W���(�W�D�W���T�X�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���X�Q���J�U�R�X�S�H���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���L�Q�I�p�U�L�H�X�U���D�X��

�U�H�V�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W ». En dernier lieu, la Recommandation 1201 (1993), relative à un 

�S�U�R�W�R�F�R�O�H�� �D�G�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �'�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V��

minorités nationales , a défini la notion de minorité nationale dans son article premier : « Aux fins 

�G�H���F�H�W�W�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© minorité nationale » désigne un groupe de personnes dans un 

Etat qui : a. résident sur le territoire de cet Etat et en sont citoyens ; b. entretiennent des liens 

anciens, solides et durables avec cet Etat ; c. présentent des caractéristiques ethniques, 

culturelles, religieuses ou linguistiques spécifiques ; d. sont suffisamment représentatives, tout en 

�p�W�D�Q�W���P�R�L�Q�V���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���T�X�H���O�H���U�H�V�W�H���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W���(�W�D�W���R�X���G�¶�X�Q�H���U�p�J�L�R�Q���G�H���F�H�W���(�W�D�W ; e. 

sont animées de la volonté de préserver ensemble ce qui fait leur identité commune, notamment 

leur culture, leurs traditions, leur religion ou leur langue ».  

121 Pierre-Alain COLLOT, Le principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

dans le droit constitutionnel des Etats tchèque, slovène et hongrois, Op.cit., p. 239. 
122 Op.cit., p. 241. 
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�S�U�H�Q�G�� �S�D�V�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H�V�� �R�X�� �G�L�V�S�H�Usées sur une région 

�G�R�Q�Q�p�H�������3�R�X�U���O�H���W�U�R�L�V�L�q�P�H���F�U�L�W�q�U�H�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���F�U�L�W�q�U�H���R�E�M�H�F�W�L�I���T�X�L���S�H�U�P�H�W���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D��

spécificité identitaire telle que la langue, la culture et les traditions. De plus, il ne faut pas 

négliger que seuls les citoyens hongrois peuvent être titulaires du statut de minorité 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �(�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �U�H�V�V�R�U�W���� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�� �F�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�H��

droit, la loi intègre le critère de la volonté qui a pour but de maintenir et de préserver la 

communauté nationale en tan�W���T�X�H���W�H�O�O�H�����$�L�Q�V�L���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��1(2) de la loi énonce que « Dans le 

cadre de la présente loi, est considéré comme minorité nationale et ethnique (ci-dessous: 

minorité) tout groupe ethnique qui réside sur le territoire de la République de Hongrie 

depuis au moins un siècle, qui est numériquement inférieur au restant de la population de 

�O�¶�e�W�D�W�����G�R�Q�W���O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���V�R�Q�W���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���K�R�Q�J�U�R�L�V�����T�X�L���G�L�I�I�q�U�H���G�X���U�H�V�W�H���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q��

�S�D�U�� �V�D�� �O�D�Q�J�X�H���� �V�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �H�W�� �V�H�V�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �I�D�L�W�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�X�Q�� �H�V�S�U�L�W�� �G�H��

�F�R�K�p�V�L�R�Q���T�X�L���Y�L�V�H���j�� �O�H�X�U�� �S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �D�L�Q�V�L���T�X�¶�j�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V��

de cette communauté historique ».  

 

 Seuls les groupes ethniques ayant manifesté une volonté en ce sens deviendront des 

minorités nationales dans le sens juridique indiqué par la loi. �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L��

�Y�L�H�Q�W�� �F�R�P�S�O�p�W�H�U�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �D�Q�Q�R�Q�F�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �H�Q�� �p�Q�X�P�p�U�D�Q�W�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V��

communautés nationales minoritaires : « Conformément à cette loi, les groupes ethniques 

suivants constituent des groupes ethniques natifs de Hongrie : Bulgare, Tsigane, Grec, 

Croate, Allemand, Arménien, Roumain, Ruthène, Serbe, Slovaque et Ukrainien »123. 

�1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �L�O�� �I�D�X�W�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �Q�¶�H�[�F�O�X�W�� �S�D�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �S�X�L�V�V�H�Q�W��

demander à être reconnues comme telles puisque l�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H���O�D���P�r�P�H���O�R�L���G�L�V�S�R�V�H : 

« �6�L�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�X�� �������� �G�p�V�L�U�H�� �S�U�R�X�Y�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H��

remplit les conditions précisées dans cette loi, elle peut soumettre une pétition au 

�S�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�Dns la mesure où elle est supportée par au moins 

1000 personnes qui se déclarent elles-mêmes membres de cette minorité. Au cours de 

                                                           
123 �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �D�L�Q�V�L�� �p�Q�X�P�p�U�p�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�P�S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H���� �H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �j�� �W�R�X�W�� �P�R�P�H�Q�W��

�F�R�P�S�O�p�W�H�U�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �p�W�D�E�O�L��

�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�H�� �O�¶article 61(2) de la même loi qui dispose que « Si une minorité 

�D�X�W�U�H���T�X�H���F�H�O�O�H�V���U�p�S�H�U�W�R�U�L�p�H�V���D�X���V�H�L�Q���G�X�����������G�p�V�L�U�H���S�U�R�X�Y�H�U���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�P�S�O�L�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���S�U�p�F�L�V�p�H�V��

�G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L���� �H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �V�R�X�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�H�� �S�p�W�L�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�D�Q�V��la 

mesure où elle est supportée par au moins 1000 personnes qui se déclarent elles-mêmes 

membres de cette minorité. Au cours de cette procédure il est fait application des dispositions de la 

�O�R�L���;�9�,���G�H�������������V�X�U���O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P�V���H�W���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H ». 
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cette procédure il est fait application des dispositions de la loi XVI de 1989 sur les 

�U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P�V���H�W���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H ». 

 

 �4�X�D�Q�W�� �D�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �D�O�R�U�V�� �T�X�H��

plusieurs Etats multinationaux considèrent le critère territorial comme le fondement de la 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �L�O�� �G�L�I�I�q�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �S�R�Sulations 

�G�H���G�L�Y�H�U�V�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���Y�L�Y�H�Q�W���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�L�V�S�H�U�V�p�H���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���p�W�D�W�L�T�X�H����

La législation hongroise sur les minorités nationales et ethniques adopte de préférence le 

�F�U�L�W�q�U�H�� �V�X�E�M�H�F�W�L�I�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�T�X�H�O�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�Wionale est  question de 

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X ���� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� : « �/�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�R�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �W�R�X�W�H��

personne de citoyenneté hongroise domiciliée sur le territoire de la République de 

�+�R�Q�J�U�L�H�� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �F�R�P�P�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Qale et ethnique ainsi 

�T�X�¶�D�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���F�R�P�S�R�V�p�H�V���G�H�V�G�L�W�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V » ���� �G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �†���� : « La volonté 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W��

�H�[�F�O�X�V�L�I�� �H�W�� �L�Q�D�O�L�p�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �(�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �I�D�L�W�H�� �G�H�V�� �Gispositions contenues dans 

�O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���������� �Q�X�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �X�Q�H�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H��

minorité �ª���H�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������© Toute personne appartenant à une minorité a le droit de déclarer 

�V�R�Q�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �O�D�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�Q�R�Q�\�Pe lors du recensement de la 

population ». Ce critère de volonté individuelle est par ailleurs conforme au principe 

�D�Q�Q�R�Q�F�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour la protection des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���H�W�K�Q�L�T�X�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���T�X�L���V�W�L�S�X�O�H���©  Toute personne appartenant 

�j���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���D���O�H���G�U�R�L�W���G�H���F�K�R�L�V�L�U���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���W�U�D�L�W�p�H���R�X���Q�H���S�D�V���r�W�U�H���W�U�D�L�W�p�H��

�F�R�P�P�H���W�H�O�O�H���H�W���D�X�F�X�Q���G�p�V�D�Y�D�Q�W�D�J�H���Q�H���G�R�L�W���U�p�V�X�O�W�H�U���G�H���F�H���F�K�R�L�[�����R�X���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V��

qui y est  lié ». 

 

 La Cour constitutionnelle hongroise a réaffirmé et précisé cette règle dans la décision 

45/2005 (XII.14), datée du 13 décembre 2005, en considérant que «  les droits énoncés à 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��

appartenant à ces minorités. Cette appartenance minoritaire et sa divulgation publique 

���«�����G�R�L�Y�H�Q�W���W�R�X�M�R�X�U�V���r�W�U�H���I�R�Q�G�p�H�V���V�X�U���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X �ª�����&�¶�H�V�W���H�Q���H�I�I�H�W��

dans le prolongement du principe de dignité de la personne humaine que la Cour 

constitutionnelle �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �F�R�Q�o�R�L�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p���� : 

«  ���«�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�H���G�U�R�L�W���j���O�D���G�L�J�Q�L�W�p���K�X�P�D�L�Q�H�����F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���G�U�R�L�W���J�p�Q�p�U�D�O���G�H��

�O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�����J�R�X�Y�H�U�Q�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�����L�O���H�V�W���E�L�H�Q���p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�H��

se trouve par là même protégé le droit pour chacun de ne pas révéler publiquement son 

appartenance à une minorité nationale ou ethnique ». Ce raisonnement a été appuyé par 
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�O�H���M�X�J�H���%�U�D�J�\�R�Y�D���T�X�L���D���p�P�L�V���V�R�Q���D�Y�L�V���V�X�U���O�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�¶�D�X�W�R�Q�R�Pie 

�H�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�D�Q�V���X�Q�H���Q�R�W�H���S�D�U�D�O�O�q�O�H���j���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q�������������������D�X�[��

termes de laquelle : «  �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �F�R�P�P�H��

�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �D�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �O�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �Q�X�O�� �Q�¶�H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �G�H��

�O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�� �T�X�L�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W �ª���� �,�O�� �H�Q�� �U�p�V�X�O�W�H�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�R�Q�Q�H�� �j��

�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �S�D�U�� �O�X�L-même son identification à une communauté 

�H�W�K�Q�L�T�X�H�� �R�X�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �V�H�� �Y�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�G�L�U�H�� �W�R�Xte forme 

�G�¶�L�Q�J�p�U�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���H�W���D�X�W�R�Q�R�P�H124.  

 

  

 �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���� �H�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X���� �T�X�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �V�W�D�W�X�W�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �H�W��

individuel des minorités nationales dans le système juridique hongrois illustre la réflexion 

de la théorie politique austro-hongroise de « personnalité »125. Cette théorie vise à 

« ���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���� �O�D�� �1�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�L�W�p��

corporative de droit public » �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H�� �V�R�Q�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�© établir le concept 

juridique de nation en première �O�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �p�W�U�R�L�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �G�H��

�S�U�p�I�L�J�X�U�H�U�� �D�L�Q�V�L�� �O�H�� �I�X�W�X�U�� �R�U�G�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V ». La condition première du 

développement de ce principe repose sur la considération de la « déclaration 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�Dtionale librement exprimée » comme un droit public subjectif. Ce droit, 

�Q�R�P�P�p���� �S�D�U�� �.�D�U�O�� �5�(�1�1�(�5���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� ��Das Selbstbestimmungsrecht) 

�H�V�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �O�D�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �j�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�¶�H�X�[-mêmes dans une 

perspective constitutionnelle.  

 

 Une telle structure juridique de la nation (culturelle), comme le souligne Stéphane 

PIERRE-�&�$�3�6�����G�p�I�L�Q�L�W���X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���U�D�S�S�R�U�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�(�W�D�W�����F�H�O�X�L���G�H���O�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q��

�G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�������© dès lors, en effet, que les nations se constituent juridiquement 

�V�X�U�� �O�D�� �E�D�V�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���� �H�O�O�H�V�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �H�O�O�H�V��

�S�H�U�G�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �H�W���� �S�D�U�W�D�Q�W���� �p�W�D�W�L�T�X�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �H�[�L�V�W�H�U�� �G�¶�(�W�D�W��

sans territoire ���«�����&�H�W�W�H���G�p�P�D�U�F�K�H���H�V�W���G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���I�p�G�p�U�D�O�H�����P�D�L�V���L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q��fédéralisme 

�G�¶�X�Q���W�\�S�H���Q�R�X�Y�H�D�X���T�X�L���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���j�� �O�D���E�D�V�H���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���F�R�H�[�L�V�W�H�U���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O����

�T�X�L�� �H�[�S�U�L�P�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �H�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���� �T�X�L�� �H�[�S�U�L�P�H�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V��

                                                           
124 Pierre-Alain COLLOT, op.cit., p.248 
125 Stéphane PIERRE-CAPS, «  �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H �H�W�� �O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�X���S�O�X�U�D�O�L�V�P�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�������O�¶�H�[�H�P�S�O�H���K�R�Q�J�U�R�L�V », RDP, 1-1994, p. 401- 428. 
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communautaires nationaux ���«�����,�O���H�Q���U�p�V�X�O�W�H���T�X�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���Q�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�V���G�¶�D�O�O�H�U���G�H��

concert, pour paraphraser Montesquieu, mais ne coïncident nullement »126.  

 

 

 �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �Q�¶�D�G�K�q�U�H�� �S�D�V�� �j�� �F�H�W�W�H�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��

intégralité ; on pourrait const�D�W�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �V�p�S�D�U�H�U�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�D��

�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�X���I�D�L�W���T�X�H���O�D���O�R�L���G�H�������������S�R�V�H���O�H���F�U�L�W�q�U�H���G�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���H�W���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�F�H���V�X�U��

le territoire hongrois comme condition pour la définition tant du statut juridique de la 

communauté �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �P�H�P�E�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p���� �&�H�W�W�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �P�H�W�� �H�Q��

�p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �X�Q�L�W�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �V�H�V��

membres quelques soient leurs appartenances nationales et ethniques. Elle traduit 

implicitement �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�V�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �H�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V��

�D�Y�H�F���O�D���I�L�G�p�O�L�W�p���j�� �O�¶�(�W�D�W���� �'�H���F�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H���� �R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���D�Y�H�F���3�L�H�U�U�H-Alain COLLOT que la 

reconnaissance du statut des minorités nationales en droit public hongrois « constitue le 

�S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �H�W�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�H��

�V�S�K�q�U�H���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q������ �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���� �G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•�� �O�H�V��

personnes étrangères ne peuvent revendiquer la jouissance de la loi hongroise de 1993 

���«�� ���� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �S�H�U�P�H�W�� �D�X�[��

�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�¶�H�[�L�V�W�H�U�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �W�H�O�V���� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��

différenciée »127.   

 

 

 �/�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� ���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �K�R�Qgrois se fonde effectivement 

�V�X�U�� �O�D�� �E�D�V�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �U�H�V�W�H��

�D�W�W�D�F�K�p�H�� �j�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�\�H�U�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �L�O��

�F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�D�M�R�X�W�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �O�R�L�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �O�H�� �S�Uincipe de la double ou multiple 

�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H���� �H�Q�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �©  �/�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X��

�H�W�K�Q�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�¶�D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �P�H�P�E�U�H�� �j�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H��

minorité ne doit pas faire obstacle à la recon�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�R�X�E�O�H�� �R�X�� �P�X�O�W�L�S�O�H��

appartenance ». Cette liberté de choix multiple permet à un individu de se prévaloir de 

�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �O�L�H�Q�V�� �G�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �S�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �H�O�O�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �U�H�Q�G�U�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H��

�D�X�W�D�Q�W�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �D�G�R�S�W�H�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H��

juridique hongrois.   

                                                           
126 Op.cit., p. 417. 
127 Pierre-Alain COLLOT, Le principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

dans le droit constitutionnel des Etats tchèque, slovène et hongrois, op.cit., p. 247. 
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�%�����/�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�X�S�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation roumain  

 

 �/�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �F�R�P�S�R�V�L�W�H�� �G�H�� �V�R�Q��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �V�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �Poderne naquit en 1918, des 

traités de paix de la Première Guerre Mondiale (le Traité de Trianon, le Traité de Saint 

Germain-en-Laye, le Traité de Neuilly-sur-Seine) qui rassemblèrent le territoire de la 

Roumanie, dite du Vieux-Royaume (elle-même née en 185���� �G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���G�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�D�X�W�p�V��

de Moldavie et de Valachie) �H�W�� �O�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�P�S�L�U�H�� �D�X�V�W�U�R-hongrois (la 

Bessarabie, la Transylvanie, le Maramures, la Crisana et le Banat du Nord)128. Cette 

unification territoriale a eu pour conséquence le rassem�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

ethnique roumaine vivant sur le Vieux-�5�R�\�D�X�P�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H��

hétérogène. Les Roumains étant majoritaires représentaient au total à peu près 76 

pourcent de la population, les Hongrois étaient la minorité la plus importante (environs 1,4 

million ou 7,7 pourcent) suivant par les Juifs (6,28 pourcent), les Allemands (4,13 

pourcent), les Russe et les Ukrainiens (3,7 pourcent), et les autres communautés 

ethniques -les Bulgares, les Turcs, les Serbes etc.- (3 pourcent)129. 

  

 Malgré la composition multiethnique de son peuple, la Roumanie adhère à la 

�V�W�U�X�F�W�X�U�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�����P�R�G�q�O�H���T�X�L���U�p�S�R�Q�G���j���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H���F�R�Q�V�R�O�L�G�H�U���O�¶�X�Q�L�W�p��

territoriale et nationale. La Constitution de la Roumanie en 1991, après son émancipation 

de la tutelle du régime communiste130, proclame dans son article 1(1) : «  La Roumanie 

est un Etat national, souverain et indépendant, unitaire et indivisible ». Mais cette forme 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�����T�X�L���I�D�L�W���F�R�w�Q�F�L�G�H�U�����(�W�D�W���H�W���Q�D�W�L�R�Q�����Q�H���S�H�X�W���S�D�V���V�¶�D�S�S�O�Lquer à la structure démotique 

�P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �5�R�X�P�D�Q�L�H�� �V�D�Q�V�� �D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O��

�U�R�X�P�D�L�Q�� �L�Q�V�S�L�U�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �L�V�V�X�V�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H��

peuple, en droit constitutionnel roumain, ne correspond pas à une entité unitaire et 

�K�R�P�R�J�q�Q�H���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���j�� �O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���S�H�X�S�O�H���G�D�Q�V���O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���� �P�D�L�V���H�O�O�H��

correspond à une entité composite de citoyens hétérogènes. La définition du concept de 
                                                           

128 Dinu ION-MIHNEA-TUDOR, Les relations de la Roumanie avec les pays voisins après 1989, 

�O�¶�+�D�U�P�D�W�W�D�Q�� 2000, p. 
129 Florin Bucur VASILESCU, «  �/�H�V���I�L�J�X�U�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation : La Roumanie », in 

�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���S�R�X�U���O�D���G�p�P�R�F�U�D�W�L�H���S�D�U���O�H���G�U�R�L�W�����/�H�V���P�X�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation en Europe 

�j���O�¶�D�X�E�H���G�X���;�;�,e �V�L�q�F�O�H�����(�G�L�W�L�R�Q�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�Uope, 1998, p. 96. 
130 La Constitution de la Roumanie de 1991 modifiée et complétée en 2003 par la loi de révision de 

la Constitution de la Roumanie no. 429/2003. 
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�S�H�X�S�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���H�V�W���H�Q���H�I�I�H�W���S�D�U�W�D�J�p�H���H�Q�W�U�H���O�¶�X�Q�L�F�L�W�p���H�W���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p�����O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p��

�H�W�� �O�¶�K�p�W�p�U�R�J�p�Q�p�L�W�p�� ���������� �/�H�V�� �L�G�p�R�O�R�J�L�H�V�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �P�R�G�q�O�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �Y�R�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�H��

statut des minorités nationales dans le système juridique roumain(2).     

 

(1) �/�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation et les minorités nation ales en droit constitutionnel 

roumain  

  

 �/�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�X�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���U�H�S�R�V�H�� �V�X�U��

deux dimensions opposées, à savoir la construction du corps politique unitaire et 

�O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �G�X�� �F�R�U�S�V�� �V�R�F�L�D�O���� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�H�� �G�U�R�L�W��

constitutionnel roumain inspire le concept de la nation politique et proclame la 

�V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q���p�W�D�W�L�T�X�H���T�X�L���U�H�S�R�V�H���V�X�U���O�¶�X�Q�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H�����$�L�Q�V�L���F�R�Q�V�D�F�U�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H��

la Constitution de la Roumanie de 1991 «  �/�¶�(�W�D�W�� �D�� �S�R�X�U�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H��

roumain et la solidarité de ses citoyens ». Il déclare en suite la fusion entre le peuple et la 

�Q�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������S�U�R�F�O�D�P�H�Q�W : « La souveraineté 

nationale appartient a�X�� �S�H�X�S�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�� ���«�� ». Le peuple et la nation revêtent ainsi un 

caractère unitaire ���� �L�O�V�� �U�H�S�R�V�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �L�O�O�X�V�W�U�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V��

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������������ �D�X�[�� �W�H�U�P�H�V���G�X�T�X�H�O���© La Roumanie est la patrie commune et 

indivisib�O�H���G�H���W�R�X�V���V�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V�����V�D�Q�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H���U�D�F�H�����G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���H�W�K�Q�L�T�X�H����

�G�H�� �O�D�Q�J�X�H���� �G�H�� �U�H�O�L�J�L�R�Q���� �G�H�� �V�H�[�H���� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �G�H�� �I�R�U�W�X�Q�H�� �R�X��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���V�R�F�L�D�O�H ».  

 

 �'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�H���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���U�R�X�P�D�L�Q���V�H���U�p�I�q�U�H���D�X���Foncept de nation culturelle. 

Il admet la différenciation du peuple selon les appartenances nationales et ethniques. 

�$�L�Q�V�L�� �H�Q�� �U�X�S�W�X�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �D�E�V�W�U�D�L�W�� �H�W�� �K�R�P�R�J�q�Q�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��

Constitution reconnaît le statut spécifique des personnes appartenant aux minorités 

nationales : « (1) �/�¶�(�W�D�W�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �H�W�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �H�W�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�H�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �H�W�K�Q�L�T�X�H����

culturelle, linguistique et religieuse ; (2) Les mesures de protection prises par l'Etat pour la 

conservation, le développement et l'expression de l'identité des personnes appartenant 

aux minorités nationales, doivent être conformes aux principes d'égalité et de non-

discrimination par rapport aux autres citoyens roumains ». Les personnes appartenant 

aux minorités nationales sont ainsi reconnues comme catégorie spécifique de citoyens 

disposant de droits spécifiques distincts de ceux des autres citoyens roumains.   
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 Par cette reconnaissance constitutionnelle des minorités nationales, le droit 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���U�R�X�P�D�L�Q���P�H�W���H�Q���F�D�X�V�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�(�W�D�W-nation. 

Il dénonce la fusion conceptuelle entre Etat, nation et  peuple.  La notion du peuple en 

�G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �D�X�W�D�Q�W de la conception civique que de la 

conception culturelle de nation, elle signifie une communauté humaine hétérogène, 

soubassement du pouvoir souverain qui se compose de citoyens appartenant à la nation 

majoritaire roumaine et aux minorités nationales.  

 

 �&�H�W�W�H�� �P�X�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

spécifique du droit constitutionnel roumain affirmé tant par les organes politiques que par 

�O�H�V���R�U�J�D�Q�H�V���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����$�L�Q�V�L�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H���O�¶�D���D�W�W�H�V�W�p��dans le 

�U�D�S�S�R�U�W���p�W�D�W�L�T�X�H���D�G�U�H�V�V�p���D�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H��

des principes énoncés dans la Convention-cadre pour la protection des minorités 

nationales131, «  �/�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���F�R�P�P�H���(�W�D�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����X�Q�L�W�D�L�U�H et indivisible 

�Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �P�H�Q�D�F�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �H�W�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��

appartenant aux minorités nationales, car la Roumanie est « la patrie commune et 

�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�O�H���G�H���W�R�X�V���V�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V�����V�D�Q�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�H���U�D�F�H�����G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����G�¶�Rrigine ethnique 

et de langue » �ª���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �&�R�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �D�� �U�p�D�I�I�L�U�P�p�� �O�D��

compatibilité des mesures de protection des droits des minorités nationales avec les 

principes fondamentaux du droit constitutionnel, notamment le principe de �O�¶�(�W�D�W-nation, 

dans sa décision n°113 du 20 juillet 1999 relative à la constitutionnalité de certaines 

dispositions de la loi sur habilitation du Gouvernement à émettre des ordonnances, 

adoptée par la Chambre des Députés et par le Sénat lors de la séance commune du 1er 

juillet 1999 (ratification de la Charte européenne des langues régionales et minoritaires). 

 

 Dans cette décision, les arguments principaux ont été développés pour dénoncer la 

compatibilité des principes énoncés dans la Charte européenne des langues régionales et 

minoritaires avec les valeurs intangibles entérinées par la Constitution de la Roumanie. 

Selon les députés signataires de la saisine, «  la Charte européenne des langues 

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �L�J�Q�R�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶ « Etat unitaire et national » propre à 

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �(�W�D�W�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�V�� ���«����[elle met en cause] les valeurs suprême inscrites dans la 

Constitution, �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����er �F�R�P�S�R�U�W�D�Q�W���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶ « Etat national, unitaire et 

indivisible »���� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �D�O�L�Q�p�D�� ���������� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�Hnt auquel «  les mesures de protection 

                                                           
131 �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V�� �H�W�� �F�H�O�O�H�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �Q�D�W�X�U�H 

prises pour mettre en application les principes énoncés dans la Convention-cadre pour la 

protection des minorités nationales, Roumanie, ACFC/SR(1999)011. 
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�S�U�L�V�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V��

personnes appartenant aux minorités nationales, doivent être conformes aux principes 

�G�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�W���G�H���Q�R�Q���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���S�D�U���U�Dpport aux autres citoyens roumains �ª�����«�� ». Face 

�j�� �F�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�R�Q�V���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �V�R�X�O�L�J�Q�p�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation roumain qui 

�G�L�I�I�q�U�H�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation français en ce sens que le cadre constitutionnel roumain 

satisfait aux exigences de la protection des minorités nationales. Selon la constatation de 

la Cour, « �O�¶�L�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�����S�D�U���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�H���O�D���V�D�L�V�L�Q�H���G�¶�X�Q�H���U�p�F�H�Q�W�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���D�X���W�U�D�Y�H�U�V���G�H��

laquelle le Conseil constitutionnel de la France a établi que dans le contenu de la Charte 

européenne des langues régionales et minoritaires il y a des clauses contraires à la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H���� �p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�� �O�D��

réglementation totalement différente �± au niveau constitutionnel- existante dans notre 

�S�D�\�V�����j���O�¶�p�J�D�Ud des minorités nationales ».  Le système constitutionnel roumain reconnaît 

�O�H���V�W�D�W�X�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����L�O���U�H�Q�G���S�R�V�V�L�E�O�H���O�µ�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�X�U�H�V���G�H��

protection des droits des minorités nationales établis par les instruments internationaux. 

 

 

(2) Le statut des minorités nationales en droit constitutionnel roumain  

 

 Si le système de protection des minorités nationales en droit constitutionnel roumain 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�D���G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�R�U�P�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation, il ne représente cependant 

pa�V�� �X�Q�H�� �D�G�R�S�W�L�R�Q�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�V�� �L�G�p�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �$�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H��

�P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�H���U�D�S�S�R�U�W���L�Q�G�L�U�H�F�W���H�Q�W�U�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���O�H���S�H�X�S�O�H�����j���W�U�D�Y�H�U�V��

la reconnaissance juridique des communautés nationales minoritaires, comme 

�O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �O�H�� �G�U�R�L�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �D�I�I�L�U�P�H�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�L�U�H�F�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H : il ne reconnait 

pas la personnalité juridique des communautés minoritaires.  Le droit constitutionnel 

�U�R�X�P�D�L�Q�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �F�R�P�S�R�V�L�W�H�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �P�D�L�V�� �L�O�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �H�Q��

même temps au caractère indivisible de celui-�F�L�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���F�H���T�X�L���U�H�V�V�R�U�W���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�X���P�R�G�q�O�H���G�¶�(�W�D�W-nation. 

 

 En ce qui concerne la détermination des minorités nationales, la Constitution 

�U�R�X�P�D�L�Q�H���G�H�������������Q�¶�H�Q���p�W�D�E�O�L�W���S�D�V���G�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���H�[�S�O�L�F�L�W�H���P�D�L�V���R�Q���O�D���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�H���S�U�R�M�H�W��
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de loi relatif aux minorités nationales132 ���T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[��de la 

législation hongroise relative aux droits des minorités nationales et ethniques). Ce projet 

de loi détermine cinq critères pour définir la minorité nationale133. En premier lieu, les 

individus regroupés en minorités nationales doivent être citoyens de �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �&�H��

�F�U�L�W�q�U�H�� �W�p�P�R�L�J�Q�H���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �G�X�� �O�L�H�Q�� �H�[�F�O�X�V�L�I�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W : il 

�H�[�S�O�L�T�X�H�� �O�D�� �O�R�\�D�X�W�p�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�(�W�D�W��

dans lequel elles vivent134���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�� �G�H��la justification du statut des personnes 

appartenant aux minorités nationales par rapport à la communauté politique dans son 

ensemble : étant citoyennes, ces personnes appartenant aux minorités nationales sont 

partie composante du peuple roumain.  En deuxième lieu, ce projet de loi prévoit la 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �O�L�H�Q�� �V�R�O�L�G�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W���� �O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V��

devant résider sur le territoire de la Roumanie « �G�H�S�X�L�V�� �O�D�� �I�R�Q�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q��

dans sa forme moderne �ª�����2�Q���S�H�X�W���U�H�P�D�U�T�X�H�U�����G�¶�D�L�Oleurs, que ce critère se rapproche de 

celui des minorités historiques ; il est défini par la loi hongroise sur les droits des minorités 

nationales et ethniques laquelle exige que le groupe ethnique doit résider sur le territoire 

de la République hongroise depuis au moins un siècle (article 1(2)) - on peut remarquer 

�T�X�H���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W���F�H���F�U�L�W�q�U�H���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H���D�X���U�p�J�L�P�H���H�X�U�R�S�p�H�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V�����L�O���D��

été déjà reconnu dans la Recommandation 1201 (1993) relative à un protocole 

additionnel à la Convention E�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H���� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�D�T�X�H�O�O�H��

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �© minorité nationale » désigne « un groupe de personnes dans un Etat 
                                                           

132 Le projet de loi relatif au statut des minorités nationales en Roumanie (2005), le texte traduit en 

�D�Q�J�O�D�L�V�� �H�V�W�� �S�X�E�O�L�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �Q�ƒ�� �&�'�/���������������������� �/�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q��

européenne pour la démocratie par le droit, 1er septembre 2005.  
133 �6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������������ : « By national minority we understand any community of Romanian citizens, 

living on the territory of Romania from the moment the modern Romanian state was established, 

that is numerically inferior to the majority population, with its specific ethnic identity expressed by 

culture, language or religion, and who wishes to preserve, express and promote its identity». 
134 Un des objectifs du régime juridique de protection des minorités nationales est  le règlement 

des conflits et des tensions provenant de la manière dont les Etats gèrent la situation des minorités 

nationales. Sur ce poin�W�����,�R�Q���,�O�L�H�V�F�X�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q���3�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�H���O�D���5�R�X�P�D�Q�L�H�����G�p�F�O�D�U�D�L�W���O�H���������V�H�S�W�H�P�E�U�H��

1994 : « �/�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����H�W�K�Q�L�T�X�H���H�W���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���D���E�H�V�R�L�Q���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V��

�V�X�U���O�H���S�O�D�Q���P�R�Q�G�L�D�O���H�W�����V�X�U�W�R�X�W�����H�X�U�R�S�p�H�Q�������«�����/�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�H��peut pas être séparée 

�G�X���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H���O�D���O�R�\�D�X�W�p���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���(�W�D�W�V���G�D�Q�V���O�H�V�T�X�H�O�V���H�O�O�H�V���Y�L�Y�H�Q�W�����/�H�V���S�U�R�M�H�W�V���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���H�W��

de création des enclaves pour les régions mixtes ne peuvent pas créer un  meilleur cadre de 

�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �G�U�R�L�W���� ���«���� �/�H�V�� �U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

autonomie territoriale fondée sur des principes ethniques ne sont pas justifiées, et ne sont pas 

�D�F�F�H�S�W�D�E�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�D�� �5�R�X�P�D�Q�L�H���«�� ». Voir Ion-Mihnea-Tudor DINU, Les relations de la 

Roumanie avec les pays voisins après 1989�����O�¶�+�D�U�P�D�W�W�D�Q�����3�D�U�L�V�����������������S����������-172. 
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qui : a) résident sur le territoire de cet Etat et en sont citoyens ; b) entretiennent des liens 

anciens, solides et �G�X�U�D�E�O�H�V�� �D�Y�H�F�� �F�H�W�� �(�W�D�W�� ���«�� » - . Ensuite, ce projet de loi exige 

�O�¶�L�Q�I�p�U�L�R�U�L�W�p���H�Q���Q�R�P�E�U�H�����G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���P�D�M�R�U�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H�����V�D�Q�V��

�I�D�L�U�H���P�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���H�W�K�Q�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�X���S�D�\�V�������/�H��

critère suivant concerne le critère objectif qui distingue la minorité nationale de la majorité 

des populations. Pour être reconnue par la loi, la minorité nationale doit disposer de 

caractéristiques nationales, ethniques, culturelles ou religieuses spécifiques. En dernier 

�O�L�H�X���� �j�� �F�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�� �X�Q�� �F�U�L�W�q�U�H�� �V�X�E�M�H�F�W�L�I :   pour exister en tant que tel, le groupe 

ethnique doit montrer la volonté de préserver, exprimer et promouvoir sa propre identité.  

 

 Au-delà de ces critères, la reconnaissance juridique des minorités nationales en 

Roumanie doit se conformer à la « liste des communautés nationales �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�� �O�D��

loi», que ce dispositif chiffre au nombre de vingt135. Cette liste a pour avantage de 

délimiter les communautés nationales sur le territoire, elle �D�� �S�R�X�U�� �� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�H�Q�F�D�G�U�H�U�� �O�D��

protection juridique des minorités nationales historiques. Ici contrairement à la disposition 

prise par la législation hongroise (article 61 (1)), le projet de loi roumaine ne contient pas 

�G�H�� �F�O�D�X�V�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�H�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�Hnt de nouvelles communautés nationales. Il 

�Q�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�� �S�D�V�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H�� �H�Q�� �V�R�Q�� �V�H�L�Q�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V ; la liste 

�G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������H�V�W���L�P�S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H���� 

 

 �(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���j une minorité nationale, si on se réfère à 

la situation des minorités nationales en Roumanie, il ressort que la détermination 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �V�X�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �F�K�R�L�[�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O��

parait plus avantageuse que le critère objectif de lien territorial. Ceci est dû au fait que la 

�S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���V�R�Q�W���p�S�D�U�S�L�O�O�p�H�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W136.  Il 

                                                           
135 �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� : « In the spirit of this law, the national minorities living in Romania are the 

following communities : Albanese, Armenian, Bulgarian, Czech, Croat, Greek, Jewish, German, 

Italian, Macedonian, Hungarian, Polish, Russian-Lippovan, Roma, Ruthenian, Serbian, Slovak, 

Tartar, Turkish, Ukrainian». 
136 �3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� ������ �G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �O�H�V��

Hongrois sont les plus nombreux, ils re�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���H�Q�Y�L�U�R�Q���������� �S�R�X�U���F�H�Q�W���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W��

�����������������������G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����H�W���V�R�Q�W���P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���W�U�R�L�V���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���G�H���O�¶�(�V�W���G�H���O�D���7�U�D�Q�V�\�O�Y�D�Q�L�H��

(ils y représentent 81 pour cent de la population). Les autres groupes nationaux,  qui vivent 

disp�H�U�V�p�V�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �V�R�Q�W�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �7�V�L�J�D�Q�H�V�� ���������������� �/�H�V�� �$�O�O�H�P�D�Q�G�H����

les Souabes et Saxons (0,5%), les Ukrainiens 0,3%), Les Russes (0,2%), les Turcs (0,1%), les 

Serbes (0,1%), les Tatars (0,1%), les Slovaques (0,1%) et les les autres origines ethniques (0,9%). 

�9�R�L�U���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���P�H�V�X�U�H�V���O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H���Q�D�W�X�U�H���S�U�L�V�H�V��
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�Q�¶�H�[�L�V�W�H���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q���H�W���F�¶�H�V�W���O�H���F�D�V���G�H���O�D���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����F�¶�H�V�W-

à-dire la minorité hongroise, laquelle  est regroupée sur la seule région de Transylvanie. 

�&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���S�U�R�M�H�W���G�H���O�R�L���V�X�U���O�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���L�Q�V�F�U�L�W���O�H���F�U�L�W�q�U�H���V�X�E�M�H�F�W�L�I���G�D�Q�V��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�X�T�X�H�O�� �© les membres appartenant aux minorités nationales sont 

���«���� �O�L�E�U�H�V�� �G�H�� �V�¶�D�I�I�L�O�L�H�U�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� ���«�� ; (2) les autorités publiques ont 

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���F�R�P�P�H���W�H�O�O�H�V���F�H�V���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�V ». Cette règle de libre détermination 

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���W�p�P�R�L�J�Q�H���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�X���P�R�G�q�O�H���K�R�Q�J�U�R�L�V���± ce dernier entend développer le 

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �V�X�U�� �O�H�� �V�H�X�O��

�I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �S�R�X�U�� �V�H�U�Y�L�U��

�G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �E�D�V�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �Q�D�W�Lonale en faisant 

abstraction de la base territoriale -�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����F�H�W�W�H���L�G�p�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���S�R�X�U���O�¶�(�W�D�W��

�U�R�X�P�D�L�Q�� �T�X�L���� �H�Q�� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �� �X�Q�H�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �G�¶�(�W�D�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �X�Q�L�W�D�L�U�H���� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���j���D�X�F�X�Q�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�����/�H�V���P�L�Q�R�U�Ltés nationales ne sont pas autorisées 

�j���V�¶�p�W�D�E�O�L�U���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�O�H�V�������� 

 

 

§2 Les nationaux, membres de la nation pluriétatique  

 

 

 Les minorités nationales procédant de la non-superposition entre les frontières de 

�O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����H�O�O�H�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���G�R�X�E�O�H���L�G�H�Q�W�L�W�p�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����H�O�O�H�V���I�R�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V��

membres de la société politique dans laquelle elles vivent et se rattachent à elle par le lien 

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H�V���J�D�U�G�H�Q�W���O�H���O�L�H�Q���D�I�I�H�F�W�L�I���D�Y�H�F���O�H�X�U���(�W�D�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���W�R�X�W���H�Q���V�¶�D�I�I�L�O�L�D�Q�W��

à son identité culturelle. Or, si le système constitutionnel et international de protection des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �D�� �S�R�X�U�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��

société nationale où elles vivent, il ignore la question du lien entre celles-ci avec leur 

�Q�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �&�¶�H�V�W�� �� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �T�X�L�� �Y�D�� �H�Q�J�H�Q�G�U�H�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W���� �&�H�W�W�H�� �L�G�p�H����

basée sur la conception ethnique/culturelle de nation, porte de �I�D�o�R�Q�� �V�\�P�p�W�U�L�T�X�H�� �� �O�¶�(�W�D�W-

nation, à légitimer un statut juridique de la nation pluriétatique137. Elle réclame la 
                                                                                                                                                                                     

pour donner effet aux principes énoncés dans la Convention-cadre pour la protection des minorités 

nationale, Roumanie, ACFC/SR(1999)011. 

 
137 Stéphane PIERRE-CAPS, « �/�H�V�� �I�L�J�X�U�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation », in Commission 

européenne pour la démocratie par le droit, �/�H�V���P�X�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���H�Q���(�X�U�R�S�H�� �j�� �O�¶�D�X�E�H�� �G�X��

XXIe siècle�����p�G�L�W�L�R�Q���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����������������S�������� 
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« �V�R�O�L�G�D�U�L�W�p�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O �ª�� �H�Q�� �P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�E�O�L�W�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X��

principe juridique de « droit de regard » qui exprime le droit de la « nation mère » à porter 

�X�Q���U�H�J�D�U�G���Y�H�U�V���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�����V�X�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���Y�R�L�V�L�Q�H�����R�•���Y�L�Y�H�Q�W���G�L�V�S�H�U�V�p�V���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V����

nationaux.  

 

 �/�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

nationale pluriétatique et �G�H���V�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�����H�Q���Y�X�H���G�H��

�O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� ���$���� �D�O�R�U�V���T�X�H�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

roumain illustre la reconnaissance implicite de la nation pluriétatique à travers la garantie 

juri�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �D�X-delà des 

frontières (B). 

 

 

A. La reconnaissance juridique de la nation pluriétatique et de ses membres dans 

le droit constitutionnel hongrois  

 

 �3�D�U�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�X�� �7�U�D�L�W�p�� �G�H�� �3�D�L�[���� �V�L�J�Q�p�� �j�� �7�U�L�D�Q�R�Q��le 4 juin 1920, les deux tiers des 

territoires et de la communauté nationale hongroise furent amputés et attribués aux Etats 

�O�L�P�L�W�U�R�S�K�H�V�� ���F�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �9�R�w�Y�R�G�L�Q�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H��

Serbie, de la Transylvanie qui appartient désormais à la Roumanie, de la Ruthénie 

�L�Q�W�p�J�U�p�H�� �j�� �O�¶�8�N�U�D�L�Q�H���� �G�X�� �V�X�G�� �G�H�� �O�D�� �6�O�R�Y�D�T�X�L�H�� �R�X�� �G�X�� �%�X�U�J�H�Q�O�D�Q�G�� �D�X�W�U�L�F�K�L�H�Q������ �6�H�O�R�Q�� �O�¶�(�W�D�W��

hongrois, ces nationaux hongrois vivant sur les territoires de nouveaux Etats sont 

considérés comme faisant partie composante de sa communauté nationale historique. Le 

droit constitutionnel hongrois �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���S�O�X�U�L�p�W�D�W�L�T�X�H���H�W��

proclame la �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� ���������� �&�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W��

juridique particulier (2) et se voient reconnaître certains droits spécifiques, selon la 

législation LXII/2001 sur les hongrois vivant dans les Etats voisins. Ils pourraient par 

�D�L�O�O�H�X�U�V�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �H�Q�� �S�D�V�V�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��

préférentielle. 

 

 

 

 

 

 



93 
 

(1) La rec onnaissance juridique de la nation pluriétatique  

 

 �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H���� �P�D�L�V�� �V�¶�p�W�H�Q�G�� �D�X-delà des 

�I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W�����&�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����X�Q���U�D�S�S�R�U�W���p�W�U�R�L�W���D�Y�H�F���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�D�Q�V��

�O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�X�� �U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �T�X�L�� �I�X�W��

dispersée depuis la fin de la première guerre mondiale. En 1920, le Traité de Paix, signé 

à Trianon, mit fin à �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H���0�R�Q�D�U�F�K�L�H���D�X�V�W�U�R-hongroise et fixa de nouvelles frontières à 

la Hongrie. La Hongrie contemporaine se retrouve alors amputée des deux tiers de ses 

territoires historiques et de sa communauté nationale. Il en résulte que quelques trois 

millions et demie de personnes issues de la nation hongroise, tout en restant sur le sol 

�Q�D�W�D�O�����S�D�V�V�q�U�H�Q�W���V�R�X�V���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�H�V���(�W�D�W�V���O�L�P�L�W�U�R�S�K�H�V�����&�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���K�R�Q�J�U�R�L�V��

sont devenus minorités nationales et citoyens de la République de Serbie, de la 

Roumanie�����G�H���O�D���6�O�R�Y�p�Q�L�H�����G�H���O�¶�8�N�U�D�L�Q�H�����G�H���O�¶�$�X�W�U�L�F�K�H���H�W���G�H���O�D���6�O�R�Y�D�T�X�L�H�� 

 

 �/�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�D�W�L�R�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �S�D�U�W�L�H��

composante de sa structuration démotique. Ainsi, on constate, avec Péter Kovaçs, que 

�W�R�X�W�� �O�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �G�H�� �O�¶�p�O�D�E�Rration du droit constitutionnel démotique hongrois « se situe 

�G�D�Q�V�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �j�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �P�D�J�\�D�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �U�H�F�R�X�Y�U�H��

�G�H�S�X�L�V�������������O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���S�O�X�U�L�p�W�D�W�L�T�X�H »138. La question de la nation pluriétatique 

illustre le refus de la base territoriale de la nation, autrement dit, la séparation entre la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W���� �(�O�O�H�� �U�H�S�R�V�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �V�X�U�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �T�X�L�� �P�H�W��

�O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�¶�(�W�D�W�� selon laquelle «  la 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���Q�H���V�L�J�Q�L�I�L�H���U�L�H�Q���G�¶�D�X�W�U�H que servir les intérêts ���«���� �G�H�V��

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� ���«������ �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �V�H�U�Y�L�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V��

communs des hongrois vivant dispersés à travers le bassin des Carpates et le 

Monde »139.  

  

                                                           
138 �3�p�W�H�U�� �.�2�9�$�&�6���� �³�7�K�H�� �1�D�W�L�R�Q-State: Its Emergence and Its Metamorphoses in Hungry and the 

�1�H�L�J�K�E�R�X�U�L�Q�J���F�R�X�Q�W�U�L�H�V�´�����L�Q��International Law and Minority protection. Rights of Minorities or law of 

Minorities?, Akadémia Kiadó, Budapest, 2000, pages 9-32. 
139 Pierre-Alain COLLOT, Le principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

dans le droit constitutionnel des Etats tchèque, slovène et hongrois, p. 217-218. 
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 Néanmoins, si la conception de la nation pluriétatique inspire la structuration 

�G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�����H�O�O�H���Q�H���I�X�W���M�D�P�D�L�V���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���G�H���I�D�o�R�Q���H�[�S�O�L�F�L�W�H���G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���U�p�Y�L�V�L�R�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H de 2011. La nouvelle Loi fondamentale 

�D�I�I�L�U�P�H���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���S�O�X�U�L�p�W�D�W�L�T�X�H�����W�R�X�W���H�Q���G�p�F�O�D�U�D�Q�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��

objective de la nation hongroise, dans le 1er paragraphe du Préambule qui dispose : 

« Nous, membres de la nation hongroise, ���«�����G�p�F�O�D�U�R�Q�V���D�Y�H�F���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���S�R�X�U���W�R�X�V���O�H�V��

Hongrois ». On peut noter, par ailleurs, que la reconnaissance de la nation pluriétatique 

�S�H�U�P�H�W�� �j�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �G�H�� �V�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �F�R�P�P�H responsable de la situation des 

personnes appartenant à la nation culturelle hongroise vivant en-dehors de ses frontières. 

Ce principe de « responsabilité » (« felelösség ») va créer une relation juridique 

particulière entre la Hongrie et ces membres de la communauté hongroise pluriétatique, 

dépassant les limites territorial�H�V���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���G�¶�(�W�D�W���� 

�&�¶�H�V�W���W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�������������T�X�L���D���F�R�Q�F�U�p�W�L�V�p���F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���S�R�X�U��

la première fois. Il stipule : «  La République de Hongrie se considère responsable du sort 

des magyars vivant en-dehors de ses frontières et favorise le maintien de leurs relations 

avec la Hongrie �ª�����(�Q�V�X�L�W�H�����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���H�V�W���U�p�D�I�I�L�U�P�p���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���'���G�H���O�D��

�/�R�L�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �G�X�� ������������ �H�Q�� �S�D�U�O�O�q�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�D��

nation pluriétatique hongroise : «   �*�X�L�G�p�H���S�D�U���O�D���F�R�K�p�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���X�Q�L�H�����O�D��

Hongrie porte la responsabilité de la situation des Hongrois vivant hors des frontières du 

pays. Elle aide au maintien et au développement de leur communauté. Elle soutient les 

efforts déployés pour maintenir leur magyarité, pour faire appliquer leurs droits individuels 

�H�W�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�V���� �S�R�X�U�� �F�U�p�H�U�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�V�� �G�¶�D�X�W�R�J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�L�O�V�� �p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�Q�W��

sur leur terre natale. Elle promeut la coopération entre eux et la Hongrie ». 

 

 Il convient de préciser toutefois que la reconnaissance juridique de la communauté 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�O�X�U�L�p�W�D�W�L�T�X�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����Y�L�Y�D�Q�W���H�Q-

�G�H�K�R�U�V���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���U�H�F�R�Q�Q�X�H���H�Q���Groit international. Sur ce 

sujet, la Commission européenne pour la démocratie par le droit a donné son  avis, lors 

de son observation de la nouvelle Constitution de Hongrie, «  �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �'�� �W�R�X�F�K�H�� �D�X��

�S�U�R�E�O�q�P�H�� �W�U�q�V�� �G�p�O�L�F�D�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� ���«������ �/a Commission juge 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�� �� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�U�P�H�� �© responsabilité » dans ce contexte, 

car il pourrait être interprété comme autorisant les autorités hongroises à prendre des 

�G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H��
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�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���S�D�\�V ; cela ferait apparaître des conflits de compétences entre les 

autorités hongroises et celles des pays concernés »140.    

 

 �&�R�P�P�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�p�P�R�W�L�T�X�H�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H��

co�P�S�p�W�H�Q�F�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W�����O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V���H�V�W���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�D�Q�V���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X��

concept de nation dans son système juridique. Néanmoins, les instances internationales 

�V�R�Q�W�� �G�¶�D�Y�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �p�W�D�E�O�L�W�� �X�Q�H�� �© conception très large de la notion de nation 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�H���H�W���G�H�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�V���G�H���O�D���+�R�Q�J�U�L�H���S�H�X�W���S�H�V�H�U���V�X�U���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V��

�S�D�\�V�� �H�W�� �r�W�U�H�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �W�H�Q�V�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�H�W�K�Q�L�T�X�H�V »141. Selon la Commission de Venise, 

�F�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �p�Q�R�Q�F�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�p�D�P�E�X�O�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �'�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Qstitution 

hongroise sont des « formulations et des éléments extraterritoriaux propres à susciter du 

ressentiment (chez les Etats voisins) » dont le législateur constitutionnel doit « accorde(r) 

�O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���T�X�L���O�X�L���H�V�W���G�X���j���O�¶�L�P�S�p�U�D�W�L�I���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���D�P�L�F�D�O�H�V avec les pays voisins ». 

 

(2) Le statut juridique des membres de la nation pluriétatique hongroise  

 (a) Le statut de «  national  » reconnu par la loi LXII/2001 relative aux hongrois 

vivant dans les pays voisins  

 

 Par la reconnaissance constitutionnelle de la nation pluriétatique et de la 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���K�R�Q�J�U�R�L�V���Y�L�Y�D�Q�W���H�Q-�G�H�K�R�U�V���G�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�����O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V��

élargit sa compétence personnelle. Ainsi, à côté du citoyen, membre de la communauté 

politique définie par les autorités étatiques selon le critère subjectif,  apparaît le 

« national », membre de la communauté nationale défini selon le critère objectif (la 

langue/ la culture). La loi LXII/2001 relative aux hongrois vivant dans les pays voisins142, 

�S�U�R�P�X�O�J�X�p�H���H�Q���Y�X�H���G�¶ « exercer la res�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���V�X�U���O�H�V���K�R�Q�J�U�R�L�V���Y�L�Y�D�Q�W���j���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V��

frontières du pays et de promouvoir le maintien et le développement de leurs liens 

�P�X�O�W�L�S�O�H�V���D�Y�H�F���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V »143, reconnaît le statut juridique aux membres de la nation 

pluriétatique hongroise, lesq�X�H�O�V���Q�H���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���D�X�F�X�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���O�¶�(�W�D�W�����(�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

                                                           
140 L�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �G�p�P�R�F�U�D�W�L�H�� �S�D�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� ���&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H������Avis sur la 

nouvelle constitution de la Hongrie, 17-18 juin 2001 (CDL-AD(2011)016), §41. 
141 Op.cit, §39. 
142 La loi LXII/2001 relative aux hongrois vivant dans les pays voisins, révisée le 23 juin 2003. 
143 �/�¶�D�O�L�Q�p�D�������G�X���3�U�p�D�P�E�X�O�H�� 
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1er, « �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j��toute personne domiciliée en République de Croatie, en 

République Fédérale de Yougoslavie, en Roumanie, en République de Slovénie, en 

République de Slovaquie et e�Q�� �8�N�U�D�L�Q�H�� �T�X�L���� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �P�D�L�V�� �V�H��

�G�p�F�O�D�U�H�Q�W�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�L�U�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H ». Ainsi, en se fondant sur le lien 

culturel ou ethnique, cette loi accorde le statut de « national » auxdites personnes à 

�W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �S�L�q�F�H �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� Selon les termes de son article 19, « la « carte 

�G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H », ainsi que « �O�D�� �F�D�U�W�H�� �G�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �D�\�D�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �H�W�K�Q�L�T�X�H��

hongroise » servent à faire valoir les avantages et soutiens définis dans la présente loi, à 

la demande �G�H�V�T�X�H�O�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �S�U�p�W�H�Q�G�U�H�� ���«���� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H ». 

Ce statut juridique est donc accompagné de la garantie des droits spécifiques en matières 

culturelle et sociale ���� �R�Q�� �R�E�V�H�U�Y�H���� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �T�X�H�� �S�D�U�P�L�� �F�H�X�[-ci, certains ont les mêmes 

dr�R�L�W�V���T�X�H���F�H�X�[�� �J�D�U�D�Q�W�L�V���D�X�[�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���K�R�Q�J�U�R�L�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���V�W�L�S�X�O�p���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ �G�H���F�H�W�W�H��

loi : « en matière de culture, les personnes concernées par la présente loi jouissent en 

�+�R�Q�J�U�L�H���G�H�V���P�r�P�H�V���G�U�R�L�W�V���T�X�H���O�H�V���U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����«�� ». 

 

A partir de cette législation, le droit public hongrois crée un nouveau statut de substrat 

humain en parallèle avec le statut de citoyen. Ce nouveau composant démotique, se 

�V�L�W�X�D�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �H�W�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���� �Q�H�� �F�R�w�Q�F�L�G�H�� �D�Y�H�F�� �D�X�F�X�Q�� �O�L�H�Q�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W��

c�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����'�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����F�¶�H�V�W���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H��

citoyenneté - �P�D�L�V���G�¶�X�Q�H���© citoyenneté partielle » - �S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�(�W�D�W���F�U�p�H���X�Q���O�L�H�Q���D�Y�H�F���O�H�V��

personnes qui ne sont ni ses citoyens, ni ses résidents et permet à ceux-ci la jouissance 

des droits qui peuvent être également revendiqués par les citoyens de cet Etat144. 

 

 

 �&�H�W�W�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �V�H�� �I�R�Q�G�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �O�L�H�Q��

national ou ethnique dépasse les principes fondamentaux de la citoyenneté et de la 

territorialité. Les personnes appartenant à la nation pluriétatique ont en effet  le statut de 

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �R�•�� �L�O�V�� �U�p�V�L�G�H�Q�W ; la responsabilité ainsi que la garantie des 

droits fondamentaux de ces personnes incombent principalement �j���O�¶�(�W�D�W���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�F�H�����/�D��

création de ce nouveau statut juridique remet en question le principe du droit international 

�G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W�����6�X�U���F�H���S�R�L�Q�W�����O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�D���V�p�F�X�U�L�W�p���H�W���O�D���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

en Europe (OSCE) a précisé que « �>�V�@�¶�L�O�� �H�V�W �Y�U�D�L�� �T�X�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W��

�P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���H�W�K�Q�L�H���S�H�X�W���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���D�X�[���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�X���P�r�P�H���S�H�X�S�O�H���L�Q�V�W�D�O�O�p�H�V��

�j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���� �F�H�O�D�� �Q�H�� �O�X�L�� �F�R�Q�I�q�U�H�� �Q�L�� �Q�¶�L�P�S�O�L�T�X�H�� �H�Q�� �D�X�F�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �X�Q�� �G�U�R�L�W���� �H�Q�� �G�U�R�L�W��

                                                           
144 Assemblée Parlementaire du Cons�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�R�S�H���� �'�R�F�X�P�H�Q�W�� �Q�ƒ�� ���������� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W��

�S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���S�D�U���O�¶�(�W�D�W-parent, 13 mai 2003. 
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�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �G�¶�H�[�H�U�F�H�U�� �V�D�� �M�X�U�L�G�L�F�W�Lon sur ces personnes »145. De ce fait, si cette pratique 

se trouve comme « un phénomène à la fois normal et commun en Europe »146, elle doit 

être appliquée avec une attention particulière afin de ne pas entraver la compétence 

souveraine des autres Etats.  

  

 A�L�Q�V�L�����D�I�L�Q���G�¶�p�Y�L�W�H�U���O�H���F�R�Q�I�O�L�W���H�Q�W�U�H���O�H�V���(�W�D�W�V�����O�H�V���L�Q�V�W�D�Q�F�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���R�Q�W���V�X�J�J�p�U�p��

�T�X�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �V�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

nationale « �G�R�L�W�� �Y�H�L�O�O�H�U�� �j�� �F�H�� �T�X�H�� �W�D�Q�W�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�H�� �O�¶�D�L�G�H�� �D�S�S�R�U�W�p�H�� �V�R�L�H�Qt 

ainsi acceptés par les Etats auxquels les minorités appartiennent ». Sur cette question, 

�O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���3�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���S�U�p�F�L�V�H���T�X�H���O�H�V���F�D�G�U�H�V���P�X�O�W�L�O�D�W�p�U�D�X�[���H�W��

bilatéraux existants en matière de protection des minorités, y compris les normes 

européennes, doivent être considérés comme une priorité147���� �(�Q�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���� �O�¶�D�F�W�H��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���X�Q�L�O�D�W�p�U�D�O���p�W�D�E�O�L���S�D�U���O�¶�(�W�D�W���S�D�U�H�Q�W���� �Y�L�V�D�Q�W���j�� �S�U�R�W�p�J�H�U���V�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �H�V�W��

considéré comme une mesure dissuasive ; ce dernier « �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �S�U�D�W�L�Tue 

�V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���S�R�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���X�Q�H���F�R�X�W�X�P�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����H�W�����Q�¶�H�V�W���O�p�J�L�W�L�P�H���T�X�H��

si les principes de souveraineté territoriale des Etats, de respect des accords en vigueur, 

�G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �D�P�L�F�D�O�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �(�W�D�W�V�� �H�W�� �G�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W des libertés 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�����V�R�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�p�V�����>�«�@���8n Etat 

peut [toutefois] promulguer des lois concernant des citoyens étrangers, dans la mesure où 

�H�O�O�H�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �G�¶�H�I�I�H�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �V�H�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���� �/�R�U�V�T�Xe ces lois concernent des 

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�V�� �S�D�U�� �G�H�V��

�W�U�D�L�W�p�V�� �R�X�� �X�Q�H�� �F�R�X�W�X�P�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �j�� �O�¶�(�W�D�W-parent de supposer le 

                                                           
145 Haut-commissaire de l'OSCE pour les minorités nationales, Déclaration : Souveraineté, 
responsabilité et minorités nationales,  26 octobre 2001. 
 
146 �,�O�� �H�V�W�� �j�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�(�W�D�W�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �R�Q�W�� �S�U�R�F�O�D�P�p���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q����

leur responsabilité, en se basant sur le lien culturel, sur les minorités nationales ressortissantes 

�G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �(�W�D�W�� Parmi ces Etats se trouvent la Roumanie, la Slovénie, la Macédoine, la Croatie, 

�O�¶�8�N�U�D�L�Q�H�����O�D���3�R�O�R�J�Q�H���H�W���O�D���6�O�R�Y�D�T�X�L�H�����9�R�L�U��Commission européenne pour la démocratie par le droit 

���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H������Rapport sur le traitement préférentiel des minorités nationales par leur Etat-

parent, Venise, les 19-20 octobre 2001, p. 3. 
147  �5�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�������������������������V�X�U���O�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���S�D�U���O�¶�(�W�D�W���S�D�U�H�Q�W : 

le cas de la loi hongroise concernant les Hongrois vivant dans les pays voisins (« Magyars ») du 19 

juin 2003, §1 et 2. 
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consentement des Etats de résidence concernés, ce consentement doit être demandé 

�D�Y�D�Q�W���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W���P�H�V�X�U�H »148.  

  

 �(�Q�� �W�R�X�W�� �p�W�D�W�� �G�H�� �F�D�X�V�H���� �F�H�V�� �V�X�J�J�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�Q�W��

�S�D�V�� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�X�L�� �H�W�� �O�D�� �G�L�D�V�S�R�U�D��

hongroise vivant dans le monde à travers la mesure juridique unilatérale. 

 

 (b) Le statut de citoyenneté obtenu par la mesure de naturalisation 

préférentielle  

 

 Outre la reconnaissance du statut juridique des membres de la nation pluriétatique 

hongroise en tant que bénéficiaires de droits spécifiques en matière culturelle et sociale 

�V�H�O�R�Q�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �/�;�,�,������������ �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�[�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �Y�R�L�V�L�Q�V���� �O�¶�(�W�D�W��

hongrois a voulu accorder le statut de citoyenneté auxdites personnes à travers la mesure 

de naturalisation préférentielle. Ainsi, le 5 décembre 2004, fut soumis au vote des 

�F�L�W�R�\�H�Q�V���K�R�Q�J�U�R�L�V���O�H���U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P���G�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���j�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���O�R�L���V�X�U���O�D��

double citoyenneté en vertu de laquelle les électeurs furent sollicités pour répondre à la 

question suivante : « Voulez-vous que le Parlement adopte une loi accordant la 

citoyenneté hongroise par la mesure de naturalisation préférentielle aux demandeurs qui 

se déclarent de nationalité hongroise, mais ne sont pas citoyens hongrois et ne résident 

pas en Hongr�L�H���� �V�R�X�V�� �O�¶�p�S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �© �F�D�U�W�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H » 

�R�F�W�U�R�\�p�H���V�X�U���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�R�L���/�;�,�,�������������� �R�X���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�V���S�D�U���O�D��

loi ? »149.  

 

 �6�L�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �D�X�[�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �G�H�V�� �(�W�D�W�� �p�W�U�D�Q�J�Hrs 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H��

                                                           
148 La Commission européenne pour la démocratie par le droit, Rapport sur le traitement 

préférentiel des minorités nationales par leur Etat-parent, CDL-INF(2001)19-20 octobre 2001, p. 22-

23. 
149 Le résultat de ce référendum était déplorable. En effet, si le « oui » a recueilli environ 51,50% 

des suffrages exprimés, le taux de participation insuffisant - moins de 40% des électeurs hongrois - 

�Q�¶�D�� �S�D�V�� �S�H�U�P�L�V�� �D�X�� �© oui » de dépasser le seuil des 25% de voix nécessaires à la validation du 

scrutin. 
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citoyenneté, se fondant sur le principe de la responsabilité des nationaux vivant au-delà 

des frontières, apparaît comme une innovation du droit constitutionnel puisq�X�¶�H�O�O�H���V�p�S�D�U�H��

le statut de citoyenneté du critère territorial. En effet, selon les règles de la loi LV/1993 

relative à la citoyenneté hongroise150, la résidence en Hongrie est un des critères 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�V���G�H���O�¶�R�F�W�U�R�L���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���S�D�U���O�D���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����$�L�Q�V�L�����V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

4(1), la procédure de naturalisation est ouverte aux individus susceptibles de se prévaloir 

�G�¶�X�Q�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �G�H�� �K�X�L�W�� �D�Q�Q�p�H�V�� �H�Q�� �+�R�Q�J�U�L�H���� �G�¶�X�Q�� �F�D�V�L�H�U�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� �Y�L�H�U�J�H���� �G�H��

�P�R�\�H�Q�V���G�H���V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�V�����G�¶�X�Q�H���U�p�V�L�G�Hnce en Hongrie, de ne pas porter atteinte 

�D�X�[�� �L�Q�W�p�U�r�W�V���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���G�H���+�R�Q�J�U�L�H���H�W���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O����

De plus, pour les cas de naturalisation préférentielle au profit des personnes 

�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��(3) évalue la condition de résidence en 

�+�R�Q�J�U�L�H���G�¶�X�Q�H���G�X�U�p�H���G�¶�X�Q�H���D�Q�Q�p�H���j���P�L�Q�L�P�D�����/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H��

�U�q�J�O�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���Y�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���F�H�W�W�H���P�H�V�X�U�H�����'�¶�X�Q�H���P�H�V�X�U�H���L�Q�L�W�L�p�H���H�Q��

�Y�X�H���G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��aux immigrants (notamment ceux qui possèdent le 

�O�L�H�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O���D�Y�H�F���O�¶�(�W�D�W�������R�Q���H�V�W���S�D�V�V�p���j���X�Q�H�����P�H�V�X�U�H���S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X��

statut de citoyenneté des membres de la communauté ethnique hongroise résidant à 

�O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�(�W�D�W�� 

 

 Cette mesur�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W�K�Q�L�T�X�H�� �I�D�L�W��

�S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �X�Q�H��

doctrine formulée par le groupement politique conservateur hongroise (FIDESZ-Magyar 

Polgári Szövetség), nommé «  Communauté des communautés » (« a Közösségek 

közössége �ª�����O�D�T�X�H�O�O�H���S�U�R�F�q�G�H���W�R�X�W�H���j���O�D���I�R�L�V���G�¶�X�Q�H���H�[�W�U�D�S�R�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�K�p�R�U�L�H�V���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H��

�V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�H�V���Q�D�W�L�R�Q�V���S�R�X�U���V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U���Y�H�U�V���X�Q�H���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V��

groupes de personnes appartenant à une même culture mais non encore structurées en 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����,�O���V�¶�D�J�L�W�����j���W�H�U�P�H�����G�H���F�R�Q�V�D�F�U�H�U���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���F�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���H�W���G�H���O�H�X�U��

reconnaître un rôle déterminant dans le cadre de la structuration politique européenne. La 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �P�r�P�H��

�O�R�J�L�T�X�H���� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�H�� �O�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�H�U�Y�L�U�� �G�H�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�p�F�O�R�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

communauté nationale unifiée151���� �� �$�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �O�H�� �3�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �H�W�� �H�[-Ministre des 

affaires étrangères J. Martonyi, « �Q�R�X�V�� �D�V�V�L�V�W�R�Q�V�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �(�X�U�R�S�H�� �R�•�� �O�D��

notion de territorialité absolue perd de son importance et sera remplacée soit par des 

                                                           
150 Loi LV/1993 relative à la nationalité hongroise datée du 15 juin 1993 modifiée par la loi 

XLIV/2010 datée du 26 mai 2010. 
151 Jean-Pierre MASSIAS, �'�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�¶�(�X�U�R�S�H�� �G�H�� �O�¶�(�V�W, PUF, 2ème édition, 

2008, p. 234-235. 
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�X�Q�L�W�p�V�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �V�R�L�W�� �S�D�U�� �G�H�V�� �X�Q�L�W�p�V�� �S�O�X�V�� �U�p�G�X�L�W�H�V���± telles les régions, les 

petites communautés locales et les organisations spontanées. Parallèlement à cette 

�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �R�Q�� �Y�H�U�U�D�� �D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �H�W�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

non territoriales, comme les groupes organisés sur une base linguistique, religieuse ou 

c�X�O�W�X�U�H�O�O�H���� �'�H�� �S�D�U�� �O�H�X�U�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �P�X�O�W�L�S�O�H�V���� �O�¶�(�X�U�R�S�H�� �G�H�Y�L�H�Q�G�U�D�� �X�Q�H�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�V��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W���O�¶�(�X�U�R�S�H���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���T�X�L���S�H�U�P�H�W���H�W���W�R�O�q�U�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p��

�G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��et 

linguistiques des communautés grandes et petites»152.   

 

 �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�¶�D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H���� �F�H�W�W�H�� �P�H�V�X�U�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D��

double citoyenneté, à partir du lien national et ethnique, établit une nouvelle conception 

de la citoyenneté, cell�H���G�¶�X�Q�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���H�[�W�U�D�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���R�X���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���Q�R�Q-résidente153. 

Cette dernière remet en question la démocratie et le principe de la souveraineté nationale 

�G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �H�O�O�H�� �D�V�V�R�F�L�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�R�W�H���H�W�� �G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p�� �D�X�� �O�L�H�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O���� �6�X�U�� �F�H�W�W�H��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�����R�Q���S�H�X�W���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�X���G�U�R�L�W��

�G�H�� �Y�R�W�H�� �H�W�� �� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H���p�O�X�� �D�X�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W, ces 

droits appartiennent aux citoyens hongrois résidant sur le territoire : l�¶�Drticle 70(1) de la 

Constitution de 1989 a annoncé que « Tout citoyen hongrois majeur résidant sur le 

territoire de la République de Hongrie est électeur et éligible aux élections à l'Assemblée 

nationale, et a le droit de participer aux initiatives populaires et aux référendums 

nationaux». D�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �F�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �D�X�[�� �V�H�X�O�V��

étrangers résidant dans la République de Hongrie : « ���«����tout citoyen adulte d'un autre 

État membre de l'Union européenne résidant au jour du vote sur le territoire de la 

République de Hongrie est électeur et éligible aux élections locales pour l'élection des 

représentants et des maires et a le droit, en outre, de participer aux initiatives populaires 

et aux référendums locaux ».  

 

                                                           
152 Discours de M. János Martonyi �V�X�U���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����S�U�R�Q�R�Q�F�p���j���O�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���L�Q�I�R�U�P�H�O�O�H���G�H�V��

�0�L�Q�L�V�W�U�H�V�� �G�H�V�� �$�I�I�D�L�U�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �W�H�Q�X�H�� �j�� �*�H�Q�Y�D�O�� �O�H�� ���� �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� ������������

Voir Pierre-Alain COLLOT, « �/�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H��

lo�F�D�O�H���H�W���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�����H�Q���+�R�Q�J�U�L�H���H�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�D�\�V���Y�R�L�V�L�Q�V�� » in Est-Europa, 1, 2011, p. 

90. 
153 �%�U�L�J�L�G�� �)�R�Z�O�H�U���� �³�� �)�X�]�]�L�Q�J�� �F�L�W�L�]�H�Q�V�K�L�S���� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�]�L�Q�J�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O�� �V�S�D�F�H���� �$�� �I�U�D�P�H�Z�R�U�N�� �I�R�U�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�Q�J��

�W�K�H���+�X�Q�J�D�U�L�D�Q���³�V�W�D�W�X�W���O�D�Z�´���D�V���D���Q�H�Z���I�R�U�P���R�I���N�L�Q-state policy in East-�&�H�Q�W�U�D�O���(�X�U�R�S�H�´�����:�R�U�N�L�Q�J���3�D�S�H�U��

40/02, Centre for Russian and East European Studies, European Research Institute, University of 

Bermingham (www.one-europe.ac.uk/pdf/w40fowler.pdf). 
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 Par ailleurs, forc�H�� �H�V�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �D�X�[�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V��

�U�p�V�L�G�D�Q�W�� �j�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �D�F�F�R�U�G�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �S�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�V��

�L�P�S�{�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �V�R�X�P�L�V�H�V�� �D�X�[�� �O�R�L�V�� �p�W�D�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �G�p�F�L�G�H�U�� �G�X�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�¶�X�Q�H��

élection, et au surplus, de devenir représentants du peuple. De plus, elle autorise ces 

personnes à bénéficier des droits fondamentaux notamment  le droit aux prestations 

�V�R�F�L�D�O�H�V�� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������(�� ���������� �U�H�T�X�L�H�U�W�� �T�X�H�� �F�H�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�U�H�V�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�Lre 

�G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�� 

 

 Malgré ces remarques, on observera que la Cour constitutionnelle hongroise 

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�H���F�H�W�W�H���L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�X���G�U�R�L�W��

constitutionnel hongrois ou du droit international. 

 

 

(c) La décisio �Q�����������������G�H���O�D���&�R�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���G�L�V�V�L�G�H�Q�W�H 

   

 Devant la Cour constitutionnelle hongroise, �X�Q�H�� �R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �O�H�Y�p�H�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�X��

projet de référendum populaire du 5 décembre 2004 ; les auteurs de la saisine ont 

développé des argumentations démontrant que ce projet est contraire à l'article 28/C.5 de 

�O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� 

 

 En premier lieu, les requérants ont relevé que cette nouvelle mesure de double 

citoyenneté serait contraire au principe établi par la Convention européenne sur la 

nationalité154, selon lequel la "nationalité" désigne le lien juridique entre une personne et 

un État et n'indique pas l'origine ethnique de la personne (article 2). Sur ce point, la Cour 

constitutionnell�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �V�¶�H�V�W�� �U�p�I�p�U�p�H�� �j�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��

justice dans l'affaire Nottebohm 155 qui a reconnu une exigence du fait social dans le 

�U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �U�p�H�O�� �j�� �O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���� �/�D�� �&�R�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �D�� �D�L�Q�V�L��

considéré que les avantages offerts  par le projet de référendum, en matière de 

�Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �M�X�V�W�L�I�L�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �V�R�O�L�G�H�� �G�H�� �F�H�V��

individus à la République de Hongrie lors que la citoyenneté hongroise pouvait être 

                                                           
154 Convention européenne sur la nationalité signée à Strasbourg, le 6 novembre 1997. 
155 Cour internationale de justice, Affaire Nottebohm (deuxième phase), arrêt du 6 avril 1955, 

Recueil, 1955, p. 4. 
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octroyée sur le fondement de la connaissance de la langue nationale ou l'origine de 

naissance. 

 

 Dans un deuxième temps, les auteurs de la saisine ont invoqué que le projet du 

référendum porterait atteinte à la clause de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����

de ladite Convention, en vertu de laquelle « �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �S�D�U�W�L�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �O�D��

nationalité ne doivent pas contenir  de distinction ou inclure des pratiques constituant 

�G�¶�X�Q�H�� �G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �V�H�[�H���� �O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q���� �O�D�� �U�D�F�H���� �O�D�� �F�R�X�O�H�X�U�� �R�X�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

ethnique ». Sur ce point, la Cour constitutionnelle hongroise a considéré, en référence au 

rapport explicatif de la Convention européenne sur la nationalité, qui précise que le fait 

que les États accordent un traitement plus favorable quant à l'acquisition de la 

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�� �G�
�X�Q�H�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�H�� �Q�R�Q-discrimination, que 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �S�D�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�q�J�O�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �S�U�p�Y�R�\�D�Q�W�� �G�H�V��

�D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���G�D�Q�V���O�¶�R�F�W�U�R�L���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q�H���Y�L�R�O�D�W�L�R�Q���V�\�V�W�p�P�D�W�Lque du principe 

de non-discrimination. De ce fait, la Cour a déclaré que le traitement préférentiel établi 

dans ce projet de référendum, est justifié lorsqu'il est accordé sur le fondement de la 

connaissance de la langue nationale, de l'origine ou du lieu de naissance. Pour le 

�F�R�Q�I�L�U�P�H�U���� �O�D�� �&�R�X�U�� �V�¶�H�V�W���U�D�Q�J�p�H�� �j�� �O�¶�D�Y�L�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �9�H�Q�L�V�H�� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�[�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

�G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�(�W�D�W-parent, aux termes duquel « il fut établi que les lois 

relatives aux nationaux vivant dans les pays voisins « créent des différences de traitement 

���H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �H�W�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-parent, entre ces individus et les autres 

�F�L�W�R�\�H�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�F�H�����H�Q�W�U�H���F�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���H�W���O�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���j���G�¶�D�X�W�U�H�V��

minorités) qui peuvent constituer une discrimination �± fondée sur des motifs 

essentiellement ethniques - et une violation du principe de non-discrimination ». Toutefois, 

�X�Q�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �G�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �U�H�V�W�H�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �F�R�X�U�D�Q�W����

notamment dans les lois sur la citoyenneté, et peut être parfaitement valable dès lors 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �X�Q�� �E�X�W�� �O�p�J�L�W�L�P�H�� �H�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �M�X�V�W�L�I�L�p�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�� �H�W��

raisonnable ». 

 

 �(�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X���� �O�H�V�� �U�H�T�X�p�U�D�Q�W�V�� �R�Q�W�� �V�R�X�O�H�Y�p�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �G�R�X�E�O�H��

citoyenneté est susceptible de porter atteinte aux dispositions du Traité de Trianon, en ce 

�T�X�¶�L�O���W�H�Q�G�U�D�L�W���j���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���D�X�[���J�U�R�X�S�H�V���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���T�X�L���H�Q���D�Y�D�L�H�Q�W��

été privées par les dispositions de ce traité en 1920. La juridiction constitutionnelle 

hongro�L�V�H�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p���� �V�X�U�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�R�L�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�D��
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citoyenneté hongroise, des critères selon lesquels la naturalisation préférentielle serait 

accordée aux demandeurs qui se déclarent de nationalité hongroise, mais ne sont pas 

citoyens hongrois et ne résident pas en Hongrie (fondant par la loi LXII/2001 relative aux 

hongrois vivant dans les pays voisins), ne constitue pas une restitution collective de la 

citoyenneté puisque «  cette question ne porte pas sur les obligations résultant des 

�7�U�D�L�W�p�V���G�H���S�D�L�[���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����«�������X�Q���U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�R�X�U�R�Q�Q�p���G�H���V�X�F�F�q�V���Q�H��

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���S�D�V���G�H���G�p�Q�R�Q�F�H�U���F�H�V���D�F�F�R�U�G�V���H�W���G�¶�H�Q���F�K�D�Q�J�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X ». En référence à  ce 

qui précède, la Cour constitutionnelle hongroise a déclaré que la mesure annoncée dans 

ce référendum n'est pas contraire à l'article 28/C.5 de la Constitution. En revanche, la 

Cour a précisé que si le "oui" l'emportait au référendum, la question figurant sur le 

document du référendum ajouterait un nouveau type de naturalisation préférentielle à 

celles  déjà existantes ou alors régirait la naturalisation préférentielle et incorporerait 

l'hypothèse figurant dans le document dans la liste des résolutions nouvelles.  

 

  �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�L�V�V�L�G�H�Q�W�H���Y�D�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

décision de la Cour constitutionnelle ; un des magistrats (le juge István Kukorelli) a émis 

�G�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V�� �D�X�[�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�V�� �p�W�D�E�O�L�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���� �'�¶�D�E�R�U�G���� �F�H��

juge a dénoncé le fait que la mesure de dénaturalisation, créée par le document de 

�U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�D���U�q�J�O�H���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�H�F�R�Q�Q�X�H���S�D�U��

la Constitution de 1989. Ainsi, selon lui « (L)e législateur a la possibilité de faciliter dans 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�E�Wention de la citoyenneté et, au regard des règles 

�D�F�W�X�H�O�O�H�V�����G�H���V�L�P�S�O�L�I�L�H�U���O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���j���F�H���T�X�H���V�R�L�W���D�V�V�X�U�p�H���X�Q�H��

exonération de certaines conditions objectives mentionnées ci-dessus. Mais cela ne peut 

porter atteinte à la Constitution et aux obligations découlant du droit international et ne 

peut pas non plus avoir pour finalité de permettre au législateur de réaliser une 

�H�[�R�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �R�E�M�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �S�R�X�U�� �X�Q��

certain groupe de personnes ». Il a ainsi précisé que « �O�H�V���G�H�X�[���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q��

de la citoyenneté prescrites par la Constitution ne doivent alors pas être exonérées : la 

première concerne la protection de la sécurité nationale, tandis que la seconde renvoie à 

�O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �F�D�V�L�H�U�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� �Y�L�H�U�J�H ». Dans ce sens, « �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D��

citoyenneté se  fondant sur le seul critère de la nationalité est donc inconstitutionnelle ». 

 

 �(�Q�V�X�L�W�H���� �O�H�� �M�X�J�H�� �D�� �F�R�Q�W�H�V�W�p�� �O�D�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�L�Jine 

�H�W�K�Q�L�T�X�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �X�Q�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W : 

« (D)'après la question soumise au référendum, il suffisait aux personnes de faire valoir 
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leur origine hongroise pour obtenir la naturalisation préférentielle, quels que soient, par 

ailleurs, leur lieu de résidence ou de naissance, leur langue maternelle ou leur 

descendance. Eriger la nationalité (origine ethnique) en condition unique de l'acquisition 

de la citoyenneté ne constitue pas, d'après la Convention, un motif légitime de traitement 

préférentiel. L'origine hongroise n'est, en soi, pas suffisante pour garantir l'existence d'un 

lien étroit et réel (effectif) entre cette personne et l'État, comme cela était exigé dans 

l'affaire Nottebohm ». 

 

 �(�Q�I�L�Q�����L�O���V�¶�H�V�W���R�S�S�R�V�p���j �O�D���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V��

hongrois vivant au-�G�H�O�j�� �G�H�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� ���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �F�R�P�P�H�� �V�H�X�O��

fondement de la mesure de naturalisation préférentielle: «  La « clause de la 

responsabilité » invoquée de �O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �X�Q�H�� �W�K�q�V�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

juridiquement interprétable, qui est la base de la loi sur les Hongrois vivant dans les pays 

voisins, de la qualité du « membre de la nation �ª�� ���«����et des éventuels avantages 

ultérieurs. La clause de la responsabilité en relation avec la citoyenneté ne peut pas être 

interprétée indépendamment des autres dispositions de la Constitution (par exemple les 

articles 69-������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q������ �/�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W��

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���F�O�D�V�V�L�T�X�H���G�X���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p��

���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p������ �T�X�L�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��

identiqu�H�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H���� �/�H�V�� �L�Q�L�W�L�D�W�H�X�U�V�� �G�X�� �U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P��

�D�Y�D�L�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���Q�H���S�D�V���O�L�H�U���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���D�X���S�D�\�V�����(�W�D�W�����W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H��

�O�¶�(�W�D�W�������P�D�L�V���j���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����(�Q���Q�H���F�R�Q�W�H�V�W�D�Q�W���S�D�V���O�D���Q�R�E�O�H�V�V�H���G�H���O�H�X�U���E�X�W�����F�H�W�W�H���L�G�p�H soulève 

des problèmes de droit constitutionnel sérieux ». 

 

 Ainsi, selon le juge Kukorelli, le référendum relatif à la naturalisation des nationaux 

hongrois vivant dans les pays voisins ne saurait être justifié ni du point de vue de la 

Convention européenne sur la nationalité, ni du point de vue du droit constitutionnel 

�K�R�Q�J�U�R�L�V���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �Q�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �S�D�V�� �X�Q�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���V�X�I�I�L�V�D�Q�W���S�R�X�U���M�X�V�W�L�I�L�H�U���X�Q�H���W�H�O�O�H���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�R�F�W�U�R�L���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� 

 

 Malgré la remise en cause doctrinale, il convient de mentionner, en suite, que la 

�P�H�V�X�U�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�����V�H���I�R�Q�G�D�Q�W���V�X�U���O�H���F�U�L�W�q�U�H���F�X�O�W�X�U�H�O���R�X���H�W�K�Q�L�T�X�H�����Q�¶�H�V�W��

pas étrangère au système juridique des Etats européens. La mesure de naturalisation au 

profit des non-citoyens se basant sur le critère culturel ou ethnique est déjà reconnue par 
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�O�H�V���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���(�W�D�W�V���W�D�Q�W���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���G�H���O�¶�R�X�H�V�W���T�X�H���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���R�X��

orientale. Le premier exemple est illustré par la  loi italienne de 2000/379 qui accorde la 

citoyenneté aux descendants des populations résidant dans les territoires qui ont été 

�F�p�G�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�,�W�D�O�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �G�H�V�� �7�U�D�L�W�p�V�� �G�H�� �J�X�H�U�U�H���� �V�L�� �O�H�X�U�V�� �D�Q�F�r�W�U�H�V�� �R�Q�W�� �L�P�P�L�J�U�p��

avant 1920. On observe, par ailleurs, que dans les décennies 19���������O�¶�$�O�O�H�P�D�J�Q�H���D���R�I�I�H�U�W���O�D��

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���D�X�[���6�L�O�p�V�L�H�Q�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���Q�H���U�p�V�L�G�D�Q�W���S�D�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���H�W���D���D�F�F�R�U�G�p��

�O�D���G�R�X�E�O�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���D�X�[���F�L�W�R�\�H�Q�V���S�R�O�R�Q�D�L�V�����/�¶�(�V�S�D�J�Q�H���S�R�X�U���V�D���S�D�U�W���H�Q���G�R�Q�Q�H��

un exemple récent par la réforme de la loi sur la citoyenneté espagnole en 2002 laquelle 

�D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�R�X�U�� �R�F�W�U�R�\�H�U�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H��

citoyenneté aux enfants des immigrants156. La Grande-Bretagne, quant à elle, a adopté la 

loi de nationalité britannique (Hong Kon�J���� �H�Q�� ���������� �T�X�L�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��

�E�U�L�W�D�Q�Q�L�T�X�H�� �D�X�[�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �+�R�Q�J�� �.�R�Q�J�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �v�O�H�� �Q�¶�D�L�W�� �p�W�p�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p�H�� �j�� �O�D��

�&�K�L�Q�H�����(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H�V���(�W�D�W�V���G�¶�(�X�U�R�S�H���F�H�Q�W�U�D�O�H�����O�D���O�R�L���V�X�U���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H��

�G�H�� ���������� �S�U�p�Y�R�L�W�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �Xne double citoyenneté aux personnes ne résidant pas en 

�5�R�X�P�D�Q�L�H�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �L�Q�Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �S�H�U�G�X�� �O�H�X�U�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�H�X�U�V��

descendants (article 37). Cette mesure vise avant tout les minorités roumaines de la 

République moldave qui ont perdu �O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W��

�D�Q�F�L�H�Q���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���U�R�X�P�D�L�Q���j���O�¶�8�Q�L�R�Q���6�R�Y�L�p�W�L�T�X�H157,158. 

 

 (d) La révision de la loi relative à la citoyenneté afin de mettre en place une 

nouvelle mesure de naturalisation préférentielle  

 

 

 �$�S�U�q�V���O�¶�p�F�K�H�F���G�X���U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P���G�H�������������� �O�H���S�U�R�M�H�W���G�¶�R�F�W�U�R�\�H�U���O�D���G�R�X�E�O�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���D�X�[��

membres de la nation pluriétatique vivant au-delà des frontières fut repris en 2011 dans 

une  mesure législative. Le Parlement hongrois a finalement adopté la loi XLIV/2010 pour 

modifier la loi LV/1993 relative à la citoyenneté hongroise 159 en vue de mettre en pratique 

                                                           
156 �&�H�W�W�H���P�H�V�X�U�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����D�\�D�Q�W���S�R�X�U���R�E�M�H�W���G�H���U�p�J�O�H�U���O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�¶�L�P�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�����S�H�U�P�H�W���j��

environ un millio�Q�� �G�¶�L�P�P�L�J�U�D�Q�W�V�� �G�¶�H�W�K�Q�L�H�� �H�V�S�D�J�Q�R�O�H�� �G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p����Voir BBC 

News, World Edition, 25 May 2005, http://news.bbc.co.uk/2/hi/europe/4579127.stm (20.07.2005) 
157 �,�O���H�Q���U�p�V�X�O�W�H���T�X�¶�H�Q����000, environ 40% de population de la République de Moldavie possède la 

double citoyenneté et parmi eux environ 4,3million de citoyens moldaves, 300,000 personnes (soit 

deux tiers de la population du pays) ont le statut de citoyen roumain. 
158 Voir notamment Christian Joppke, « Citizenship between De-and Re-Ethnicization », Archives 

européennes de sociologie, Paris/London, 429 (2003), p.17-18.  
159 La loi XLIV/2010 relative à la nationalité hongroise datée du 26 mai 2010. 
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�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H�����U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H�V���K�R�Q�J�U�R�L�V���G�H���O�D���G�L�D�V�S�R�U�D�����U�H�F�R�Q�Q�X���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�H���O�D��

Constitution de 1989). Cette loi a modifié et simplifié la mesure établie dans l�¶�D�U�W�L�F�O�H������������

�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��

�H�W�K�Q�L�T�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H�����$�L�Q�V�L�����V�H�O�R�Q���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���Y�H�U�V�L�R�Q���G�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����F�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���Q�¶�R�Q�W��

pas besoin de prouver leur résidence sur le territoire hongrois ; la procédure de 

naturalisation est ouverte aux individus non-citoyens hongrois qui, en plus de devoir se 

�S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�¶�X�Q���F�D�V�L�H�U���M�X�U�L�G�L�T�X�H���Y�L�H�U�J�H���H�W���G�H���S�U�R�X�Y�H�U���T�X�H���O�H�X�U���G�H�P�D�Q�G�H���Q�H���S�R�U�W�H���S�D�V���D�W�W�H�L�Q�W�H��

�D�X�[�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �M�X�V�W�L�I�L�H�U�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �R�X�� �V�R�Q�W��

�G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V���G�¶�X�Q���F�L�W�R�\�H�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V���H�W���S�D�U�O�H�Q�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H�������� 

 

 Par cette disposition, le concept de la nation pluriétatique ainsi que le principe de la 

responsabilité des membres de la communauté nationale hongroise au-delà du territoire 

se trouvent juridiquement concrétisés. Désormais, les nationaux hongrois vivant dans 

�W�R�X�V���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�X���P�R�Q�G�H���S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�X���V�W�D�W�X�W���G�H���F�L�W�R�\�H�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�����,�O�V��

seront devenus membres de la communauté politique et seront détenteurs de la 

souveraineté nationale. Ils peuvent, de ce fait, profiter des droits fondamentaux garantis 

�S�D�U�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�R�W�H���� �V�D�Q�V�� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �Y�L�Y�U�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V160,161.  

 

 

 Ce fait illustre �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���K�R�Q�J�U�R�L�V�����(�Q��

effet, la conception civique et la conception culturelle de la nation sont déjà 

                                                           
160 Sur ce dernier point, le Parlement hongrois a entamé la révision de la loi électorale, notamment 

des règles concernant le droit de vote des citoyens ne résidant pas sur le territoire. Selon le dernier 

vote du 23 décembre 2011, les citoyens ne résidant pas en Hongrie vont pouvoir seulement voter 

au scrutin à vote unique transférable, et non au scrutin uninominal. En revanche, ils peuvent se 

présenter comme candidats à une élection puisque la loi ne prévoit pas la condition de résidence 

�S�R�X�U�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p���� �&�H�W�W�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�R�W�H�� �H�W�� �G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p�� �D�X�[��

citoyens hongrois vivant en dehors du territoire aura  effectivement une influence  sur la politique 

�G�X�� �S�D�\�V���� �/�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�R�W�H�� �G�H�� �F�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �� ���H�Q�Y�L�U�R�Q�� �W�U�R�L�V�� �P�L�O�O�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���� �Y�D��

décider de 93 sièges de Parlementaires sur les 199 sièges à pourvoir. Voir European Union 

�'�H�P�R�F�U�D�F�\�� �2�E�V�H�U�Y�D�W�R�U�\�� �R�Q�� �&�L�W�L�]�H�Q�V�K�L�S���� �³�1�R�Q-�U�H�V�L�G�H�Q�W�� �+�X�Q�J�D�U�L�D�Q�V�� �J�H�W�� �Y�R�W�L�Q�J�� �U�L�J�K�W�V�´���� �1�H�Z�V�� ������

February 2012, http://eudo-citizenship.eu/news/citizenship-news/591-non-resident-hungarians-get-

voting-rights. 

161 Pour la perspective politique de ce sujet, voir :  Robert Schuman Centre for Advanced Studies, 

Dual citizenship for transborder minorities ? How to respond to the hungarian-slovak tit-for-tat, 

European University Institute, Italy, 2010. 
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constitutionnellement déterminées dans la mesure où la première renvoie à la 

communauté politique déte�Q�W�U�L�F�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W�����H�W���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���U�H�Q�Y�R�L�H���D�X�[��

communautés culturelles et ethniques participant au pouvoir étatique. Ces deux 

conceptions de la nation sont employées conjointement en vue de démontrer le caractère 

pluriel du fondement de la communauté politique multinationale (qui est distincte du 

�P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation). Or, à partir de la concrétisation juridique du concept de nation 

pluriétatique et de responsabilité des hongrois dans la diaspora, à travers les dispositions 

�G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H 6(3) de la Constitution, de la loi LXII/2001 relative aux hongrois vivant dans les 

pays voisins et de la loi LV/1993 ( révisée par la loi XLIV/2010) relative à la citoyenneté 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�H�����V�¶�D�I�I�L�U�P�H���O�H���Q�R�X�Y�H�D�X���U�{�O�H���G�X���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�������L�O���V�H�U�W���Ge fondement 

�j�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

hongroise, ressortissants des autres Etats. Cette définition de membre de la communauté 

politique à partir du lien culturel, en faisant abstraction du lien territorial, illustre le cas où 

le concept de  nation culturelle et le concept de nation civique coexistent, le premier allant 

�M�X�V�T�X�¶�j�� �U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G���� �(�O�O�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �F�R�Q�G�X�L�U�H���� �j�� �W�H�U�P�H���� �j�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���H�W�K�Q�L�T�X�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���D�F�F�H�Q�W�X�H �O�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�(�W�D�W�� 

 

B. La reconnaissance juridique de la nation pluriétatique roumaine et de ses 

membres   

  

 Si contrairement au texte de la loi fondamentale de Hongrie de 2011, le texte de la 

Constitution de la Roumanie de 2003 ne proclame pas expressément la « nation 

roumaine �ª���� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �S�O�X�U�L�p�W�D�W�L�T�X�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �L�J�Q�R�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�F�D�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �� �&�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �H�V�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H�� �G�¶�X�Q�H��

part, à travers le principe constitutionnel de reconnaissance des Roumains au-delà des 

�I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�����������H�W�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���P�H�V�X�U�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H��

�D�X�[�� �S�U�R�I�L�W�V�� �G�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �© Grande 

Roumanie » historique (2). 

 

1) La recon naissance juridique des Roumains au delà des frontières  

 

La Constitution de la Roumanie de 2003 consacre une disposition reconnaissant 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��
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nationale roumaine vivant au-delà �G�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���G�X���S�D�\�V�����3�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q����

�O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �P�R�Q�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �S�U�p�R�F�F�X�S�H�� �G�X�� �V�R�U�W�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V :« �/�¶�(�W�D�W�� �V�R�X�W�L�H�Q�W�� �O�H��

resserrement des liens avec les Roumains vivant au-delà des frontières du pays et agit 

pour préserver, développer et exprimer leur identité ethnique, culturelle, linguistique et 

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H���� �H�Q�� �U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V ». On constate 

que le principe ainsi énoncé illustre la consécration de la conception de nation culturelle. 

M�D�L�V���V�L���F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���D���H�X���S�R�X�U���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���p�Q�R�Q�F�p�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�H���O�D��

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �G�H�� ������������ �L�O�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �Y�L�V�H��

singulièrement la protection de personnes appartenant aux minorités nationales 

ro�X�P�D�L�Q�H�V���T�X�L���V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W���S�U�L�Y�p�H�V���G�H���O�H�X�U�V���G�U�R�L�W�V���S�D�U���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���D�F�F�p�O�p�U�p�H��

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �H�O�O�H�V�� �Y�L�Y�H�Q�W162,163 �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�D�V�� �G�H�� �O�D��

reconnaissance constitutionnelle de la communauté nationale pluriétatique. En effet, alors 

que la doctrine hongroise se concentre sur le rassemblement de la nation historique 

magyar et considère cette dernière comme partie composante de la structuration 

�G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���U�R�X�P�D�L�Q�H���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O���O�¶�(�Wat « 

ne se considère pas « responsable �ª���G�X���V�R�U�W���G�H�V���5�R�X�P�D�L�Q�V���Y�L�Y�D�Q�W���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����G�H���P�r�P�H��

�T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�U�U�R�J�H���S�D�V���X�Q���©���G�U�R�L�W���G�H���U�H�J�D�U�G » sur les minorités apparentées »164.  

 

De fait, la disposition constitutionnelle relative aux « Roumains vivant au-delà des 

frontières �ª���P�H�W���O�¶�D�F�F�H�Q�W���V�X�U���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���F�X�O�W�X�U�H�O�V���H�W���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q��

�G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �R�•�� �Y�L�Y�H�Q�W�� �F�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �(�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �H�Q�� �O�D��

�P�D�W�L�q�U�H�� �U�H�Y�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�(�W�D�W���� �G�R�Q�W�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �F�H�� �S�Uincipe va être 

appliqué, a priori, �Y�L�D�� �O�D�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�F�R�U�G�V�� �E�L�O�D�W�p�U�D�X�[�� ���� �7�U�D�L�W�p�V�� �G�¶�D�P�L�W�L�p�� �H�W�� �G�H�� �E�R�Q��

�Y�R�L�V�L�Q�D�J�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �5�R�X�P�D�L�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q165. Cette mesure permet aux 

                                                           
162 Ioana GEOROESCU-TANASE, «  Le renouveau de droit de regard : le cas de la Roumanie », 

Civitas Europa, no. 13, 2004, p. 35. 
163 Les minorités national�H�V���U�R�X�P�D�L�Q�H�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�¶�D�G�U�H�V�V�H���V�R�Q�W���F�H�O�O�H�V���T�X�L���Y�L�Y�H�Q�W��

dans les Balkans, elles se répartissent sur le territoire de la Serbie, la Macédoine, la Bulgarie, 

�O�¶�$�O�E�D�Q�L�H�����O�¶�8�N�U�D�L�Q�H���H�W���O�D���0�R�O�G�D�Y�L�H�� 
164 Bogdan AURESCU, « The Romanian legislation on kin-minorities » in Commission européenne 

pour la démocratie par le droit, La protection des minorités nationales par leur Etat-parent, Edition 

�G�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����������������S���������� 

165 La Roumanie a conclu neuf accords bilatéraux avec les Etats dans lesquels vivent des 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���U�R�X�P�D�L�Q�H�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H�V���7�U�D�L�W�p�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : Traité de coopération 

�D�P�L�F�D�O�H���H�W���G�H���S�D�U�W�H�Q�D�U�L�D�W���H�Q���(�X�U�R�S�H���H�Q�W�U�H���O�¶�$�O�O�H�P�D�J�Q�H���H�W���O�D���5�R�X�P�D�Q�L�H���G�X���������D�Y�U�L�O���������� , Traité de 
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�(�W�D�W�V���T�X�L���H�Q���I�R�Q�W���S�D�U�W�L�H���G�¶�D�J�L�U���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H�V���U�q�J�O�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V à la protection réciproque 

�G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �H�O�O�H�� �V�¶�D�S�S�X�L�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�X�U���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���F�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���H�W���O�¶�(�W�D�W���G�R�Q�W��

elles sont citoyennes - on note à ce propos que ces conventions bilatérales contiennent 

ou bien la clause qui précise le statut de ces minorités comme membres de la société 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �R�•�� �H�O�O�H�V�� �Y�L�Y�H�Q�W166 ���� �R�X�� �E�L�H�Q�� �O�D�� �F�O�D�X�V�H�� �T�X�L�� �V�R�X�V�F�U�L�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H��

« loyalisme �ª���G�H���F�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���H�Q�Y�H�U�V���O�¶�(�W�D�W���R�•���H�O�O�Hs habitent167. On trouve également des 

�U�q�J�O�H�V���T�X�L���H�[�L�J�H�Q�W���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���O�L�H�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���p�W�D�E�O�L���H�Q�W�U�H���O�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���O�¶�(�W�D�W��

parent168 - . Néanmoins, outre les avantages liés à la mesure bilatérale de protection des 

minorités  vivant en-dehors des frontières de son Etat,  la Roumanie a adopté en même 

temps une mesure juridique unilatérale définissant le cadre du principe énoncé dans 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�������� 

 

                                                                                                                                                                                     
compréhension, de coopération et de bon voisinage entre la Hongrie et la Roumanie du 16 

septembre 1996 , Traité de coopération amicale et de partenariat entre la Roumanie et la 

République de Croatie du 16 février 1994 , Traité de compréhension, de coopération et de bon 

voisinage entre la Roumanie e�W�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�¶�$�O�E�D�Q�L�H�� �G�X�� ������ �P�D�L�� �������� , Traité de coopération 

amicale et de partenariat entre la Roumanie et la République Tchèque du 22 juin 1994 , Traité de 

coopération amicale, de bon voisinage et de partenariat entre la Roumanie et la République 

Fédérale de Yougoslavie du 16 mai 1996 , Traité de compréhension, de coopération et de bon 

voisinage entre la Roumanie et la République de Hongrie du 16 septembre 1996 , Traité de bon 

�Y�R�L�V�L�Q�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �D�P�L�F�D�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �5�R�X�P�D�Q�L�H�� �H�W�� �O�¶�8�N�U�D�L�Q�H�� �G�X�� ���� �M�X�Ln 1997 , Traité de 

coopération amicale et de partenariat entre la Roumanie et la République de Macédoine 30 avril 

2001. 

166 Voir comme exemple le Préambule au Traité d'entente, de coopération et de bon 

voisinage conclu entre la Roumanie et la Hongrie, signé à Timisoara le 16 septembre 1996. 
167 Voir, pour, exemple, le Traité de relation amicale et de coopération entre la Roumanie et la 

�5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �6�O�R�Y�D�T�X�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �†�� ���� �p�Q�R�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

�Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H�� �S�D�V�� �� �O�D�G�L�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �j �G�p�U�R�J�H�U�� �j�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�R�\�D�O�L�V�P�H�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H�� �H�V�W��

citoyenne. 
168 �3�D�U�P�L�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �H�[�L�V�W�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���D�X�[���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���Y�X�H���G�H���V�¶�R�S�S�R�V�H�U���D�X�[�� �L�Qtérêts de 

�O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H���� �9�R�L�U�� �F�R�P�P�H�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �†���� �G�X�� �W�U�D�L�W�p�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�P�L�F�D�O�H�� �H�W�� �G�H��

coopération entre la Roumanie et la République Slovaque. 
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 La loi no. 299/2007, relative au soutien des Roumains vivant au-delà des frontières169 

a remplacé la loi relative au soutien des communautés roumaines du monde entier du 16 

juillet 1998. Cette loi détermine, en premier lieu, que les bénéficiaires des droits garantis 

dans le cadre de celle-�F�L�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�Rnale roumaine. 

Selon les termes de son article 1(a), « La présente législation reconnaît les droits des 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L�� �S�D�U�W�D�J�H�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

culturelle commune roumaine, vivant dehors des frontières roumaines (reconnues si 

après « Roumains vivant au-delà des frontières �ª������ ���«�� ». Ces dispositions, précisant le 

caractère individuel des bénéficiaires, illustrent en effet le point clé du principe énoncé 

�G�D�Q�V�� �O�D�� �O�R�L�� �G�H�� ���������� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �������� �J�D�U�D�Q�W�L�V�V�D�L�W�� �O�H��soutien aux « communautés 

�U�R�X�P�D�L�Q�H�V���V�H���W�U�R�X�Y�D�Q�W���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���(�W�D�W�V ».  

 

 Cette nouvelle définition des bénéficiaires de la protection au-delà des frontières 

�W�p�P�R�L�J�Q�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�X�� �U�H�I�X�V�� �G�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �U�D�V�V�H�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

pluriéta�W�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �H�W�� �G�X�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�H��

résidence de ses bénéficiaires. A ce propos, on remarque que le Préambule de la loi de 

2007 dit explicitement que « Le Parlement de la Roumanie adopte cette loi ���«�����†�����(�Q���V�H��

référant  à la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales adoptée par le 

�&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���G�X����er février 1995, ratifiée par la Roumanie par la loi n°33/1995 ; §3 

En considérant aux lignes directrices stipulés par la Commission européenne pour la 

Démocratie par le droit dans le Rapport sur le traitement préférentiel des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W-parent » (Venise, le 19 octobre 2001) ; §4 En se référant à la 

Déclaration «  Souveraineté, Responsabilité et minorités nationales » du Haut 

�&�R�P�P�L�V�V�D�L�U�H���S�R�X�U���O�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���G�H���O�¶�2�6�&�(�������/�D���+�D�\�H�����O�H���������2�F�W�R�E�U�H������������ ». 

 

 Quant à la reconnaissance du statut de bénéficiaires de cette loi, la législation de 

�����������p�W�D�E�O�L�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�r�W�U�H���© Roumains vivant au-delà des frontières » dans l�¶�D�U�W�L�F�O�H��

���������������'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H���F�U�L�W�q�U�H���R�E�M�H�F�W�L�I���H�V�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���V�H���S�U�p�Y�D�O�D�Q�W���G�H��

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� ���V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������D������ �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

�H�W�K�Q�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �R�X�� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �S�D�U�W�D�J�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H �F�R�P�P�X�Q�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H������ �'�¶�D�X�W�U�H��

part, cet article prévoit les critères subjectifs que ces personnes doivent remplir avant de 

                                                           
169 Adoptée le 13 novembre 2007, publiée dans la Gazette officielle no. 792/2007 (révisée pour la 

dernière fois par la loi no. 270 du 7 Décembre 2011, publiée dans la Gazette officielle no. 

872/2011).   
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�V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V���T�X�L�� �O�H�X�U�� �V�H�U�R�Q�W���J�D�U�D�Q�W�L�V���� �'�¶�D�E�R�U�G���� �L�O�� �V�R�X�P�H�W�� �F�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �j�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p��

individuelle : pour être titulaire de ces �G�U�R�L�W�V���� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

roumaine �H�V�W�� �U�H�T�X�L�V�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�U�R�X�P�D�L�Q�H���� �3�R�X�U�� �I�L�Q�L�U���� �F�H�W�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �O�¶�D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H��

culturelle roumaine à « �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�Lon culturelle des Roumains vivant au-delà des 

frontières ».   

 

 �6�L�� �O�¶�R�Q�� �F�R�P�S�D�U�H�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �D�Y�H�F�� �F�H�X�[�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�D��

législation hongroise relative aux hongrois vivant dans les pays voisins, on notera une  

différence de fondement �L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H���H�Q�W�U�H���H�X�[�����'�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���Y�L�V�H���j��

�O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����j���S�D�U�W�L�U���G�X���O�L�H�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H��

�O�¶�(�W�D�W���Y�L�Y�D�Q�W���K�R�U�V���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���p�W�D�W�L�T�X�H�����S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�L�q�F�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�����'�H��

�O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �Q�H�� �F�U�p�H�� �D�X�F�X�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W��

�H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �V�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �V�R�Q�� �R�U�G�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �S�D�V�� �G�H��

�V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �j�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �D�X�F�X�Q�� �O�L�H�Q�� �H�Q�W�U�H�� �F�H�O�O�Hs-ci et la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �/�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �Q�H��

�I�R�Q�W���S�D�V���S�D�U�W�L�H���G�X���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���� 

 

2) �/�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

roumaine  

 

 �$���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���G�H���O�¶�L�G�p�H���L�Q�V�S�L�U�D�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�R�X�P�D�L�Q�H���H�W���G�H���O�D��législation 

relative au soutien des Roumains vivant au-delà des frontières, la législation relative à la 

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H���L�O�O�X�V�W�U�H���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�p�H���G�H�����F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�O�X�U�L�p�W�D�Wique. 

�&�H�W�W�H�� �O�R�L�� �H�Q�W�H�Q�G�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �F�R�P�P�H��

membres de la communauté nationale et politique roumaine à travers la mesure de 

naturalisation préférentielle. 

 

 La loi n° 21/1991 relative à la citoyenneté roumaine introduit une mesure spécifique 

�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �j�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �p�W�p�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�V��

�U�R�X�P�D�L�Q�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�H�X�U�V�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������������� �© La 

citoyenneté roumaine peut être accordée aux personnes qui ont perdu cette citoyenneté, 

ainsi qu'aux descendants jusqu'au deuxième degré et qui demandent à la recouvrir, en 

conservant la citoyenneté étrangère et le domicile dans le pays ou le maintien du 

domicile à l'étranger , si les conditions visées à l'art. 8 alinéas (1) (b) à (e) sont 

accomplies adéquatement ». Ces dispositions établissent la mesure de naturalisation 
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�S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�¶�D�Q�F�L�H�Q�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �U�R�X�P�D�L�Q�V�� �H�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V�� �W�R�X�W�� �H�Q��

�G�p�U�R�J�H�D�Q�W���D�X�[���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�V���G�H���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�Dtionalité roumaine170�����'�¶�D�E�R�U�G����

�H�O�O�H���D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H���O�H���F�U�L�W�q�U�H���G�H���U�p�V�L�G�H�Q�F�H���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���T�X�L���H�V�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H��

�F�U�L�W�q�U�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���S�R�X�U���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H���S�D�U���Y�R�L�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q����

En principe, cette législation accorde une a�W�W�H�Q�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���D�X���O�L�H�Q���G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H��

�O�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �H�W�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �&�H�W�W�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �I�X�W�� �U�p�Y�L�V�p�H�� �j��

�T�X�D�W�U�H���U�H�S�U�L�V�H�V�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�D�F�F�U�R�L�W�U�H�� �O�D�� �G�X�U�p�H���U�H�T�X�L�V�H�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H���� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �S�D�V�V�D�� �G�H�� �F�L�Q�T��

ans (1991) à sept ans (1999) et enfin à huit ans (2003). La dernière révision de 2010 a, 

par ailleurs, inscrit la condition de résidence effective : le candidat doit désormais prouver 

une durée de séjour supérieure à 6 mois par an sur le territoire de l'État roumain171. En 

parallèle, �j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���F�U�L�W�q�U�H���G�H���G�R�P�L�F�L�O�H�����F�H�W�W�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�U�L�V�H���O�H�V���F�D�Q�G�L�G�D�W�V���j���O�D��

�Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H���j�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�U�� �O�H�X�U���V�W�D�W�X�W���G�H���F�L�W�R�\�H�Q���G�H�� �O�¶�(�W�D�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H ���� �F�¶�H�V�W���O�D��

seule disposition de la loi qui énonce le principe de la double citoyenneté en Roumanie. A 

partir de ces deux exceptions, cette mesure de naturalisation préférentielle établit une 

nouvelle catégorie de citoyenneté : la double citoyenneté non- résidentielle.  

 

 Cet octroi de la double citoyenneté non-résidentielle poursuit en effe�W�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H��

reconstruire la communauté nationale historique. Adoptée en mars 1991, en prévision du 

�G�p�P�H�P�E�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �6�R�Y�L�p�W�L�T�X�H���� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�R�X�P�D�L�Q�H��

vise à attribuer la citoyenneté aux anciens nationaux roumains qui avaient perdu leur 

                                                           
170  �(�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���F�H�W�W�H���O�R�L�����© La citoyenneté roumaine peut être octroyée, sur demande, 

���«�����j���X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�����V�L���H�O�Oe remplit les conditions suivantes : (a) à la date 

de la demande, est née et domiciliée en Roumanie ou, bien que née sur un territoire étranger, est 

�G�R�P�L�F�L�O�L�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �O�p�J�D�O�H�V�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �G�H�S�X�L�V�� ���� �D�Q�V��

minimum  ���«�� ; (b) fait preuve, par son comportement, ses actions et son attitude, de loyauté 

�H�Q�Y�H�U�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �Q�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�� �S�D�V�� �R�X�� �Q�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �R�X�� �O�D��

�V�p�F�X�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �G�p�F�O�D�U�H�� ���«������ ���F���� �D�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �O�¶�k�J�H�� �G�H�� ������ �D�Q�V���� ���G���� �G�L�V�S�R�V�H�� �H�Q�� �5�Rumanie de 

moyens légaux pour une existence décente dans les conditions établies par la législation relative 

�D�X���U�p�J�L�P�H���G�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V�������H�����H�V�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H���D�Y�R�L�U���X�Q���E�R�Q���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���H�W���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���F�R�Q�G�D�P�Q�p�H��

�G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���R�X���j���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���S�R�X�U���X�Q�H���L�Q�I�U�D�F�W�L�R�Q���T�X�L���O�D �U�H�Q�G���L�Q�G�L�J�Q�H���G�¶�r�W�U�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H���U�R�X�P�D�L�Q�H���������I����

connaît la langue roumaine et possède des notions élémentaires de culture et de civilisation 

�U�R�X�P�D�L�Q�H�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�� �V�R�F�L�D�O�H���� ���J���� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D��

Constitution de la Roum�D�Q�L�H���H�W���O�¶�K�\�P�Q�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O��».  
171 �$�X�[���W�H�U�P�H�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������© Quand le citoyen étranger ou la personne sans citoyenneté qui a 

demandé la citoyenneté roumaine se trouve au-delà du territoire de l'État roumain pour une 

période supérieure à 6 mois pendant une année, l'année en question n'est pas prise en 

considération à la détermination de la période visée à l'alinéa (1) lettre a) ». 
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statut de citoyens entre 1940-1944, période durant laquelle le Pacte germano-soviétique 

���G�H�� �O�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �J�X�H�U�U�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H���� �G�p�F�L�G�D�� �O�¶�D�Q�Q�H�[�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V�� �G�H�� �%�H�V�V�D�U�D�E�L�H�� �H�W�� �G�H��

�%�X�F�R�Y�L�Q�H�� �G�X�� �Q�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �*�U�D�Q�G�H�� �5�R�X�P�D�Q�L�H�� �j�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �V�R�Y�L�p�W�L�T�X�H���� �$�S�U�q�V �O�¶�H�I�I�R�Q�G�U�H�P�H�Q�W���G�H��

�O�¶�8�Q�L�R�Q�� �V�R�Y�L�p�W�L�T�X�H�� �H�Q�� ������������ �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �D�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�L�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�� �V�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�V�� �j�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H��

�O�¶�(�W�D�W���0�R�O�G�D�Y�H���H�W���G�H���O�¶�8�N�U�D�L�Q�H���� �(�Q���G�p�Q�R�Q�o�D�Q�W���O�H���3�D�F�W�H���J�H�U�P�D�Q�R-soviétique comme illégal 

�H�W�� �D�U�E�L�W�U�D�L�U�H���� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�H�� �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p��

représentait « �O�D���P�H�V�X�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���S�R�X�U���O�D���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H » qui rendrait 

à ces personnes leur statut original (status-quo ante) avant la prise du régime 

communiste172�������2�Q���S�H�X�W���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���F�H���E�X�W���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�F�L�H�Q�����W�H�[�W�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������

de cette législation (avant sa modification en 2010) qui stipule que : « Les personnes qui 

ont été des citoyens roumains, et qui avant la date du 22 décembre 1989, ont perdu pour 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �P�R�W�L�I�V�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �O�D�� �U�H�F�R�X�Y�U�L�U�� �j�� �O�H�X�U�� �G�H�P�D�Q�G�H���� ���«������

même si ces personnes ont une autre citoyenneté et n'ont pas établi leur domicile en 

Roumanie ». Ainsi, il résulte du principe �G�H�� �U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �S�H�U�G�X�H��

�F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �*�X�H�U�U�H�� �0�R�Q�G�L�D�O�H���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

nationale roumaine historique. 

 

 En ce qui concerne les droits attribués à la personne ayant statut de double citoyen 

non-résidentiel, la loi sur la citoyenneté roumaine accorde à ce dernier le plein accès aux 

�G�U�R�L�W�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���H�W���V�R�F�L�D�X�[���U�H�F�R�Q�Q�X�V���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�q�P�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�����,�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���T�X�¶�X�Q�H��

�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�p�S�H�Q�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�H��

r�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��- �H�O�O�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �Q�R�P�P�p�� �D�X�[�� �S�R�V�W�H�V��

publics173 �H�W���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�r�W�U�H���p�O�X174-.  

 

                                                           
172 Constantin IORDACHI, « Politics of citizenship in Post-communist Romania » in Rainer 

BAUBÖCK, Bernhard PERCHINIG and Wiebke SIEVERS (eds.), Citizenship Policies in the New 

Europe, 2nd edition, Amsterdam University Press, 2009, pp. 175-206. 

173 �6�H�O�R�Q���O�D���V�W�L�S�X�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�R�X�P�D�L�Q�H���G�H���������������© Les fonctions et les 

dignités publiques, civiles ou militaires, peuvent être remplies, dans les conditions prévues par la 

loi, par les personnes ayant la citoyenneté roumaine et le domicile dans le pays �������«�� ».  

174 �$�X�[�� �W�H�U�P�H�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �������� �G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �© Ont le droit d'être élus les citoyens ayant le 

d�U�R�L�W���G�H���Y�R�W�H�����T�X�L���U�H�P�S�O�L�V�V�H�Q�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���S�U�p�Y�X�H�V���j���O�
�D�U�W�L�F�O�H���������D�O�L�Q�p�D�������������«�� » 
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 On se doit de mettre en évidence deux mesures juridiques unilatérales établies par 

�O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���H�Q���Y�X�H���G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���G�U�R�L�W�V���D�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

�U�R�X�P�D�L�Q�H�� �Y�L�Y�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V���� �� �'�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�D��loi relative au soutien des 

Roumains vivant au-delà des frontières est une mesure générale ayant pour but la  

�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �W�R�Xs les membres de la nation culturelle 

�U�R�X�P�D�L�Q�H���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �O�R�L�� �V�X�U�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�R�X�P�D�L�Q�H�� �R�I�I�U�H�� �O�H���F�K�R�L�[�� �j�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��

de devenir membres de la communauté culturelle mais également membres de la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �Gu statut de citoyen roumain. Il est à 

remarquer, par ailleurs, que ces deux mesures juridiques unilatérales se différencient en 

�F�H���T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�¶�L�Q�J�p�U�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�L�W�p�� �G�H�V���(�W�D�W�V�� �R�•�� �Y�L�Y�H�Q�W��

ces nationaux. Ainsi, tandis que la mesure de soutien aux Roumains vivant au-delà des 

frontières, qui se base sur le principe de la nation culturelle, « �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H��

�V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���S�R�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���X�Q�H���F�R�X�W�X�P�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����H�W�����Q�¶�H�V�W���O�p�J�L�W�L�P�H���T�X�H��

si les principes de souveraineté territoriale des Etats, de relations amicales entre Etats et 

�G�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�H�V���O�L�E�H�U�W�p�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q��

de la discrimination, sont respectés »175 , �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �S�D�U��

voie de naturalisation, de son côté, constitue un principe reconnu par le droit international, 

�H�W���H�V�W���F�R�Q�o�X�H���S�D�U���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���F�R�P�P�H���G�U�R�L�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���H�W���H�[�F�O�X�V�L�I���G�H���O�¶�(�W�D�W������ 

 

 �6�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�F�q�G�H�� �G�¶�X�Q�H��

double �O�R�J�L�T�X�H�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�H���S�O�D�F�p�H���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H��

�O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�����O�D���'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H�����D�G�R�S�W�p�H���O�H���������G�p�F�H�P�E�U�H��������������

disposant expressément dans son article 15 que « (1) Tout individu a le droit à une 

nationalité. (2) Nul ne peut être arbitrairement privé de sa nationalité, ni du droit de 

changer de nationalité �ª���� �'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���� �O�¶�R�F�W�U�R�L���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���U�H�O�q�Y�H���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

�H�[�F�O�X�V�L�Y�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W �H�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���G�H���O�¶�(�W�D�W�����&�H���S�U�L�Q�F�L�Se est proclamé dans 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��er de la Convention concernant certaines questions relatives aux conflits de lois 

sur la nationalité, signée à la Haye le 12 avril 1930 : « il appartient à chaque Etat de 

déterminer par sa législation quels sont ses nationaux. Cette législation doit être admise 

�S�D�U���O�H�V���D�X�W�U�H�V���(�W�D�W�V�����S�R�X�U�Y�X���T�X�¶�H�O�O�H���V�R�L�W���H�Q���D�F�F�R�U�G���D�Y�H�F���O�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����O�D��

coutume internationale et les principes de droit généralement reconnus en matière de 

nationalité ». On retrouve des termes qua�V�L�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

européenne sur la nationalité, signée à Strasbourg le 6 novembre 1997.   

                                                           
175 La Commission européenne pour la démocratie par le droit, Rapport sur le traitement 

préférentiel des minorités nationales par leur Etat-parent, Venise, les 19-20 octobre 2001. 
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 �&�H�V���G�H�X�[���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���R�Q�W���p�W�p���U�p�D�I�I�L�U�P�p�V���S�D�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�q�V���������������O�D���&�R�X�U��

Internationale de Justice a constaté �G�D�Q�V�� �O�¶�$�I�Iaire Nottebohm176 �T�X�¶�� �© �L�O�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�����«���� �j��

tout Etat souverain de régler sa propre �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �D�L�Q�V�L��

que de conférer celle-ci par la naturalisation octroyée par ses propres organes 

�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �Q�¶�\ a pas lieu de déterminer si le droit international 

apporte quelques limites à la liberté de ses décisions sans ce domaine »177. La 

�F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �H�Q�W�U�H�� �X�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �H�W�� �O�¶�(�W�D�W����

elle « a ses effets les plus immédiats, les plus étendus et, pour la plupart des personnes, 

�V�H�V�� �V�H�X�O�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �T�X�L�� �O�¶�D�� �F�R�Q�I�p�U�p ». Néanmoins, la Cour a 

�S�U�p�F�L�V�p�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �Q�H�� �G�R�L�W��

pas être abusif ���� �P�D�L�V�� �L�O�� �G�R�L�W�� �U�H�O�H�Y�H�U���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �G�X�� �F�R�Q�V�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H��

considérée ���F�H�O�D�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �S�D�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �X�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���� �L�V�V�X�� �G�H�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q��

�8�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H�����H�W���S�D�U���O�H���G�U�R�L�W���j���O�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�������H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W����de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���O�L�H�Q���H�I�I�H�F�W�L�I���H�Q�W�U�H���F�H�W�W�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���H�W���O�¶�(�W�D�W���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q : « Un Etat ne 

saurait prétendre que les règles par lui ainsi établies devraient être reconnues par un 

�D�X�W�U�H���(�W�D�W�����T�X�H���V�¶�L�O���V�¶�H�V�W���F�R�Q�I�R�U�P�p���j���F�H���E�X�W���J�p�Q�p�U�D�O , de faire concorder le lien juridique de 

�O�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���D�Y�H�F���O�H���U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�I�I�H�F�W�L�I���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���j���O�¶�(�W�D�W���T�X�L���D�V�V�X�P�H���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���G�H��

ses citoyens par le moyen de la protection vis-à-vis des autres Etats ���«�� Selon la pratique 

des Etats, les décisions arbitrales et judiciaires et les opinions doctrinales, la nationalité 

est un lien juridique, ayant à sa base un fait social de rattachement, une solidarité 

�H�I�I�H�F�W�L�Y�H���G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�����G�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V�����M�R�L�Q�W�H���j���X�Q�H���U�p�F�L�S�U�R�F�L�W�p���G�H���G�U�R�L�W�V���H�W���G�H�Y�R�L�U�V��

���«�����&�R�Q�I�p�U�p�H���S�D�U���X�Q���(�W�D�W�� �H�O�O�H���Q�H���O�X�L���G�R�Q�Q�H���W�L�W�U�H���j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���Y�L�V-à-�Y�L�V���G�¶�X�Q��

�D�X�W�U�H���(�W�D�W���T�X�H���V�L���H�O�O�H���H�V�W���O�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���H�Q���W�H�U�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���j���O�¶�(�W�D�W���T�X�L���H�Q���D���I�D�L�W���V�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O » 178 . 

 

 �'�q�V���O�R�U�V�����O�¶�(�W�D�W���D�����H�Q���V�R�Q���V�H�L�Q�����O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���H�[�F�O�X�V�L�Y�H���G�¶�p�P�H�W�W�U�H���O�H�V���U�q�J�O�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V��

�j�� �O�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�H�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���� �/�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H��

citoyenneté aux personnes ne résidant pas sur son territoire, ne remet pas en cause la 

règle du droit international - d�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�[�S�U�L�P�H�� �O�H�� �O�L�H�Q�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�L�I�� �G�¶�X�Q��

�L�Q�G�L�Y�L�G�X���j���O�¶�(�W�D�W-. Néanmoins, il convient  de mentionner que dans les faits cette mesure a 

provoqué un effet de « dénaturalisation massive » pour les citoyens des Etats moldave et 

ukrainien �± les Etats sur le territoire desquels habite un grand nombre de populations 

                                                           
176 Cour internationale de Justice, Affaire Nottebohm (deuxième phase), précitée. 
177 �†���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
178 �†���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�� 
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�G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H179 -���� �$�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �P�H�V�X�U�H�� �O�p�J�D�O�H�� �p�W�D�E�O�L�H�� �S�D�U��

�O�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �H�W�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�Q�W�L�F�L�S�H�U�� �� �O�D�� �S�H�U�W�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �P�R�O�G�D�Y�H�� �H�W��

ukrainien recourent à la solution juridique interne �����G�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�¶�8�N�U�D�L�Q�H���L�Q�W�H�U�G�L�W���O�D���G�p�W�H�Q�W�L�R�Q��

de la double citoyenneté (loi sur la nationalité ukrainienne n° 2235-III du 18 janvier 2001), 

�G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����O�D���0�R�O�G�D�Y�L�H���p�W�D�E�O�L�W���G�H�V���U�q�J�O�H�V���S�R�X�U���O�L�P�L�W�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���F�L�W�Ryens moldaves qui 

�G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�H���S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�����&�H�O�O�H-ci a, par exemple, modifié le Code électoral (le 

17 octobre 2008) �D�I�L�Q���G�H���S�U�L�Y�H�U���G�X���G�U�R�L�W���G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���p�O�H�F�W�L�R�Q�V���S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���© les 

personnes qui ont en plus de la citoyenneté de la République de Moldova d'autres 

citoyenneté» (l'article 13(2))180.  

 

    

 

 

 

 Les définitions de peuple par les Etats français, belge, hongrois et roumain 

�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�p�D�O�L�W�p���V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�����Y�R�L�U�H���O�¶�L�G�p�H���G�X���S�O�X�U�D�O�L�V�P�H����

en droit constitutionnel européen contemporain. Cet élément déterminant du 

�G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�G�p�R�O�R�J�L�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �Q�¶�H�V�W�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �D�G�R�S�W�p�� �T�X�¶�H�Q��

�W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���� �/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q�� �G�X��

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�H �S�H�X�S�O�H�� �G�R�L�W�� �V�¶�D�V�V�R�U�W�L�U�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V�����L�O��

�V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���L�G�H�Q�W�L�W�p�V���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���G�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�X�W�U�H-

mer) ou à la re�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���V�W�D�W�X�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���G�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�¶�X�Q�H��

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� ���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p�� �F�D�O�p�G�R�Q�L�H�Q�Q�H������ �/�¶�L�G�p�H�� �G�X��

�S�O�X�U�D�O�L�V�P�H���H�V�W���D�G�R�S�W�p�H�����G�D�Q�V���X�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���W�H�P�S�V�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�¶�X�Q�H��

nouvelle st�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �G�p�Q�R�Q�F�H�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �/�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F��

belge illustre la construction du modèle politico-juridique qui tient compte de la différence 

identitaire de peuple, reposant sur trois communautés linguistiques hétérogènes. Les trois 

�S�H�X�S�O�H�V�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�� �H�W�� �J�H�U�P�D�Q�R�S�K�R�Q�H�� �V�R�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�V�� �G�H�V��

                                                           
179 �2�Q�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�� �0�R�O�G�D�Y�L�H���� �S�U�q�V�� �G�H�� ���������������� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �P�R�O�G�D�Y�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

roumaine ont obtenu la citoyenneté roumaine pendant la période allant de 1991 à 2011 et environ 

�����������������G�H���G�H�P�D�Q�G�H�V���G�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�L�W�R�\�H�Q�Q�H�W�p���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���P�R�O�G�D�Y�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V��

�H�Q�F�R�U�H���W�U�D�L�W�p�H�V���S�D�U���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q������www.lepetitjournal.com/Bucarest du vendredi 4 mai 2012. 
180 �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �F�H�W�W�H�� �P�H�V�X�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �D�G�R�S�W�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�R�O�G�D�Y�H�� �D�� �p�W�p�� �F�R�Q�G�D�P�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U 

�(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �S�U�R�W�R�F�R�O�H�� �Q�ƒ�� ������ �9�R�L�U��

�&�(�'�+�����D�I�I�D�L�U�H���7���Q�D�V�H���&�����0�R�O�G�R�Y�D�����D�U�U�r�W���G�X���������D�Y�U�L�O������������ 
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communautés autonomes organisées selon le principe de territorialité et dotées du statut 

�G�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O�� �S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �E�H�O�J�H���� �(�Q�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�L�H�X���� �O�¶�L�G�pe du 

�S�O�X�U�D�O�L�V�P�H�� �Y�D�� �r�W�U�H�� �H�[�S�O�R�L�W�p�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�H�� �V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W��

�K�X�P�D�L�Q�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �(�O�O�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �H�V�W�� �Oe droit 

constitutionnel des Etat roumain et hongrois. Le peuple dans ce contexte, correspond à 

�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�p�W�H�Q�W�U�L�F�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W�����V�¶�p�F�D�U�W�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H��

�G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�p�I�L�Q�L�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �K�p�W�p�U�R�Jène composée de 

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�V���� �F�H�X�[�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W��

ceux appartenant aux minorités nationales.    

 

 �/�D���P�R�G�X�O�D�W�L�R�Q���G�¶�L�G�p�H���G�X���S�O�X�U�D�O�L�V�P�H���L�Q�W�U�R�G�X�L�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���G�H���S�H�X�S�O�H��

témoigne du �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O�� �G�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �G�U�R�L�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���� �/�¶�p�T�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �(�W�D�W���� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �S�H�X�S�O�H���� �W�H�O�O�H�� �T�X�H��

�O�¶�D�I�I�L�U�P�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �H�V�W�� �U�H�P�L�V�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��

de fonder, dans la réalité, une idéale unité de pouvoir politique sur un corps social unique. 

�/�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�Q�W�D�P�H�� �X�Q�� �L�Q�I�O�p�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q��

de la reconnaissance juridique des particularités identitaires de certaines populations. Le 

�G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �E�H�O�J�H���� �G�H�� �V�R�Q�� �F�{�W�p���� �D�I�I�L�U�P�H�� �O�H�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���S�D�U�� �O�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q���P�R�G�q�O�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���D�V�\�P�p�W�U�L�T�X�H�����T�X�L���I�D�L�W���D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���Q�D�W�L�R�Q�����O�¶�(�W�D�W���U�H�S�R�V�D�Q�W��

sur trois communautés de peuples. Les droits publics des Etats roumain et hongrois, 

�T�X�D�Q�W�� �j�� �H�X�[���� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �G�L�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �O�D��

nation par la consécration constitutionnelle de la conception de nation culturelle en 

parallèle avec  la conception de nation politique. Il ressort de la cohabitation de ces 

�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�V�W�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �Q�D�W�L�R�Q�V�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�H�X�S�O�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �L�O�V�� �� �W�U�D�G�X�L�V�H�Q�W���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�R�Q�F�H�S�W�X�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�D�� �Q�Dtion par la proclamation du concept de nation 

pluriétatique. Par ce principe, la nation est devenue une entité juridique dont le cadre 

�W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O���H�W���K�X�P�D�L�Q���G�p�S�D�V�V�H���O�H���F�D�G�U�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O���H�W���K�X�P�D�L�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���� 
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 CHAPITRE II 

LA DETERMINATION DU REGIME LIN GUISTIQUE  

 

 

 �/�D���O�D�Q�J�X�H���H�V�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q�����P�D�L�V��

�H�O�O�H���H�V�W���D�X�V�V�L���X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �/�H���U�{�O�H���G�X���U�p�J�L�P�H��

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���H�V�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���F�R�K�p�V�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �G�¶�X�Q���(�W�D�W���� �'�¶�X�Q�H���S�D�U�W���� �L�O��

�S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W����

�'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H���S�H�X�W���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�����G�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���X�Q���(�W�D�W���H�Q���I�D�L�V�D�Q�W��

la différence entre les langues parlées par les re�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���H�W���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���� 

 

 �/�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �H�Q�� �X�Q�H�� �V�L�P�S�O�H��

règlementation linguistique dans les communications officielles en fonction de la demande 

des usagers et les intérêts publics, mais elle est porteuse des enjeux politiques relatifs à 

�O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���F�X�O�W�X�U�H�V���G�¶�X�Q���(�W�D�W�����&�H�V���H�Q�M�H�X�[���V�R�Q�W���U�p�S�D�U�W�L�V���H�Q���T�X�D�W�U�H��

types : celui qui ignore les communautés nationales, celui qui reconnait ces 

communautés, celui qui atteste leur autonomie et celui qui reconnaît la souveraineté des 

communautés nationales181. 

 

 �2�U�����O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���U�p�J�L�P�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W���H�V�W���O�H���U�H�I�O�H�W���G�H���V�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�X��

�F�R�Q�F�H�S�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����8�Q���(�W�D�W���T�X�L���V�H���U�D�W�W�D�F�K�H���D�X���P�R�G�q�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation sera 

tenté de men�H�U�� �V�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�K�p�J�p�P�R�Q�L�H�� �Y�R�L�U�H�� �O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�X�Q��

�(�W�D�W�� �T�X�L�� �V�H�� �G�p�W�D�F�K�H�� �R�X�� �U�p�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation au besoin de sa réalité 

�V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H�� �S�O�X�U�L�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �F�K�R�L�V�L�U�D�� �G�¶�D�G�R�S�W�H�U�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�D�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�U�D�O�L�V�P�H��

lingu�L�V�W�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L���� �S�R�X�U�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�� �F�R�P�P�H��

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� ���V�H�F�W�L�R�Q�� ���� tandis que pour les Etats 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�� �H�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H��

�F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �S�H�X�S�O�H�V�� �G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� ���V�H�F�W�L�R�Q�� �������� �(�Q�I�L�Q���� �O�¶�(�W�D�W��

belge, dont le modèle constitutionnel atypique détermine le régime linguistique en tant 

                                                           
181 Alain PRUJINER, « �/�H�V���H�Q�M�H�X�[���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H » in 

Paul PUPIER et José WOEHRLING (dir.), Langue et droit. Actes du 1er �&�R�Q�J�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

internationale de droit linguistique comparé, Université du Québec, Wilson & Lafleur Itée, Montréal, 

1989.  
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qu'instrument fondamental de différenciation des peuples en communautés autonomes 

(section 3).  

 

SECTION I : Le régime linguistique  �����L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation 

français  

 

 Dans le droit constitutionnel français, la langue française représente à la fois une 

�F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�Lr étatique en vue de 

�O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�X��

�S�U�R�M�H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�$�Q�F�L�H�Q�� �5�p�J�L�P�H���� �H�W�� �I�X�W�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �U�R�\�D�O�H�� �D�X�[�� �I�L�Q�V��

�G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �$�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �U�p�Sublicain, non seulement le principe 

�G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�X���S�D�\�V�����P�D�L�V���L�O���D�V�V�X�U�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

�O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H182. Le statut officiel de la langue 

française a été reconnu par voie légi�V�O�D�W�L�Y�H�� �S�X�L�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� ���†�������� �/�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �S�X�E�O�L�T�X�H�V�� �H�X�W�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W�� �G�H�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�G�U�H��

�O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �Q�H��

pourraient y être exercées sans mettre en cause les principes fondamentaux de la 

République. Néanmoins, en vue de préserver la diversité culturelle, le droit constitutionnel 

français reconnait les mesures de promotion à ces langues sous le principe de tolérance 

(§ 2). 

 

 

 §1 La reco nnaissance de la langue française comme langue de la 

République  

 

 �/�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D���S�R�X�U���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�U�H�P�L�H�U���G�H���S�U�R�K�L�E�H�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H��

�O�D�Q�J�X�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���� �'�D�Q�V�� �X�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�H�P�S�V���� �O�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �J�p�Q�p�U�D�O��

du français se sont faites au détriment du latin. Puis, au cours du temps, elles sont 

�G�H�Y�H�Q�X�H�V���� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���Q�p�J�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���O�R�F�D�O�H�V���R�X���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

avec les autorités publiques. Dans un deuxième temps, la reconnaissance 

                                                           
182 Bernard POIGNANT, Langues et culture régionales. Rapport au Premier ministre, La 

documentation française, Paris, 1998, p. 10 et 11. 
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constitutionnelle du statut de la langue française entraîne un hégémonisme exclusif de 

�W�R�X�W�H���D�X�W�U�H���O�D�Q�J�X�H�����Y�R�L�U�H���O�H���U�H�I�X�V���G�H���W�R�X�W���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�V�P�H���Q�R�Q���p�W�D�W�L�T�X�H�������(�O�O�H���U�H�V�W�U�H�L�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H��

des langues régionales dans les services publics sans pour autant faire disparaître les 

langues régionales du territoire national. 

 

 

A. La reconnaissance législative du statut de la langue française  

 

  

 �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �P�H�V�X�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �D�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�G�R�P�D�L�Q�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �I�X�W�� �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �G�H�� �9�L�O�O�H�U�V-Cotterêts du 10 août 1539. Cette 

�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�I�R�U�P�H�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� �H�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D��

�M�X�V�W�L�F�H�� �U�H�S�R�V�D�� �V�X�U�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �D�V�V�H�R�L�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �U�R�\�D�O�H�� �S�D�U�� �O�¶�X�V�D�J�H��

�G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V seigneurs locaux dans le 

�F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�� �G�H�� �O�D�� �V�X�]�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �j�� �O�D�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p183 ; effectivement, la 

�O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���I�X�W���X�W�L�O�L�V�p�H���S�D�U���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���U�R�\�D�O�H���D�I�L�Q���G�H���I�D�o�R�Q�Q�H�U���O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���G�X���F�R�U�S�V��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�������(�Q���Y�X�H���G�H���P�H�W�W�U�H���I�L�Q���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�X���O�D�W�L�Q���G�D�Q�V���O�H�V���D�F�W�H�V���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V�����O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H��

impose le français comme «  seule et unique langue du royaume de France » et ne 

reconnait que «  le langage maternel français ». Ainsi  son article 111 dispose que : « Et 

pour ce que de telles choses sont souvent adve�Q�X�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �P�R�W�V�� �O�D�W�L�Q�V��

contenus lesdits arrêts, nous voulons que tous arrêts, ensemble toutes autres procédures, 

soit de nos cours souveraines et autres subalternes, soit de registres, enquêtes, contrats, 

commissions, sentences, testaments et autre quelconques actes et exploits de justice ou 

qui en dépendent, soient prononcés, enregistrés et délivrés aux parties en langage 

maternel français et non autrement ». Par cette disposition, le français devient langue du 

droit, lequel acquiert une e�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�X�Q���V�W�D�W�X�W���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�� 

  

 Au cours du XIXe siècle, cette disposition aboutit à la négation de l'usage des 

langues régionales sans que celles-ci soient proscrites catégoriquement. En effet, selon le 

professeur DEBBASCH, c�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �G�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �H�O�O�H�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�� �G�X�� �O�D�Q�J�D�J�H��

                                                           
183 Patrick FRAISSEIX, « Les langues régionales et Charte européenne des langues régionales et 

minoritaires », RFD adm. (1), 2001, p. 62. 
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juridique au développement de la langue nationale dans chacune des provinces184. Ainsi, 

tant la Cour de cass�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���R�Q�W���D�S�S�O�L�T�X�p�����D�X���I�L�O���G�X���W�H�P�S�V�����O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H��

de Villers-Cotterêts pour confirmer le statut privilégié de la langue française au détriment 

�G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���� �$�L�Q�V�L���� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �*�L�R�U�J�L�� �F���� �0�D�V�D�V�S�L�Q�R�� �G�X�� ���� �D�R�X�W�� ��������185, la 

Haute �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �F�L�Y�L�O�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�W�� �j�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �X�Q�� �H�[�S�O�R�L�W�� �G�¶�D�M�R�X�U�Q�H�P�H�Q�W�� �U�p�G�L�J�p�� �H�Q��

Corse, en langue italienne, était valide ���� �H�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X���� �O�D���&�R�X�U���D���U�H�F�R�Q�Q�X���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p��

de cette ordonnance royale : « �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �G�X�� �U�R�L�� �)�U�D�Q�o�R�L�V�� �,�H�U�� �G�¶�D�R�€�W�� ��539, il a 

�W�R�X�M�R�X�U�V�� �p�W�p�� �G�H�� �U�q�J�O�H�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�p�G�L�J�p�V�� �T�X�¶�H�Q��

français ; que cette règle, plusieurs fois rappelée, tant avant 1789 que depuis et 

�V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���D�S�S�O�L�T�X�p�H���D�X�[���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�����O�¶�D���p�W�p���Q�R�Wamment dans 

�Q�R�W�U�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �G�U�R�L�W���� �S�D�U�� �O�H�� �G�p�F�U�H�W�� �G�X�� ���� �W�K�H�U�P�L�G�R�U�� �D�Q�� ���� �H�W�� �O�¶�D�U�U�r�W�p�� �G�X�� ������ �S�U�D�L�U�L�D�O�� �D�Q�� ���� ». 

�(�O�O�H�� �D�� �U�D�S�S�H�O�p�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �H�Q��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���T�X�¶ « �L�O���Q�¶�\���D���D�X�F�X�Q�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���j���I�D�L�U�H���H�Q�W�U�H��la Corse et les autres portions du 

territoire français ». Selon la Cour, le texte rédigé dans une autre langue que le 

français �G�H�Y�D�L�W���r�W�U�H���D�Q�Q�X�O�p�����3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�D���&�R�X�U���D���D�I�I�L�U�P�p���T�X�H���F�H�W�W�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�X�V�D�J�H���G�H��

la langue française (devant les tribunaux) constitue « un principe essentiel de droit public 

qui importe, à un haut degré�����j���O�D���E�R�Q�Q�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���M�X�V�W�L�F�H���H�W���J�D�U�D�Q�W�L�W���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D��

langue nationale ».  On trouve ici la première affirmation jurisprudentielle du principe 

�G�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�X���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F�����V�D�Q�V���T�X�¶�L�O���\���D�L�W��

une consécration explicite dans la Constitution. Et en infligeant une sanction de nullité aux 

�D�F�W�H�V���S�X�E�O�L�F�V���Q�R�Q���U�p�G�L�J�p�V���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����O�H���M�X�J�H���V�¶�H�P�S�O�R�L�H���j���J�D�U�D�Q�W�L�U���X�Q�H���S�U�R�W�H�F�W�L�Rn 

du droit positif à la langue française186.  

  

 �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �V�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�� �H�Q�� �X�Q�H��

�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �&�¶�H�V�W�� �O�D�� �F�R�X�U�� �G�H��

cassation q�X�L���O�¶�D���S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W��énoncé da�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���5�H�Q�X�F�F�L���G�X���������M�D�Q�Y�L�H�U����������187. Ainsi, 

�V�D�Q�V���D�Y�R�L�U���I�D�L�W���P�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����O�D���&�R�X�U���D���S�U�p�F�L�V�p���T�X�¶�© aux termes de la 

législation, soit ancienne, soit moderne », les actes des fonctionnaires publics français 

doivent être rédigés en langue française. Dans le même sens, la Cour de cassation a 

réaffirmé que «  �O�D�� �Q�X�O�O�L�W�p�� �T�X�L�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �D�X�[�� �D�F�W�H�V�� �U�p�G�L�J�p�V�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �H�V�W�� �X�Q��
                                                           

184 Roland DEBBASCH, «  La République indivisible, la langue française et la nation » in Anne-

Marie LE POURHIET (Dir.), Langue et Constitution���� �S�U�H�V�V�H�� �8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�� �G�¶�$�L�[-Marseille, 

Economica, Paris, 2004, p. 57. 
185 Cass., ch. Req, 4 aout 1859, Giorgi c/ Masaspino, DP 1859, p. 453. 
186 Véronique BERTILE, Langues régionales ou minoritaires et Constitution. France, Espagne et 

Italie, Bruylant, Belgique, 2008, p.46. 
187 Cass., crim. 15 janvier 1875, Renucci, DP 1875, 1, 240. 
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principe essentiel du droit public, qui importe à un haut degré à la bonne administration de 

la justice et �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H �ª�� ���O�¶�D�U�U�r�W�� �*�L�R�U�J�L�� �F���� �0�D�V�D�V�S�L�Q�R������ �/�H��

�&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W���� �G�H�� �V�R�Q�� �F�{�W�p���� �D�� �W�D�U�G�L�Y�H�P�H�Q�W�� �D�I�I�L�U�P�p�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���G�H���V�H�F�W�L�R�Q���4�X�L�O�O�H�Y�q�U�H���G�X���������Q�R�Y�H�P�E�U�H����������188, aux termes duquel il 

a éno�Q�F�p�� �T�X�H�� �O�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �D�G�U�H�V�V�p�� �j�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �p�W�D�Q�W�� �U�p�G�L�J�p�� �H�Q�� �E�U�H�W�R�Q��

�Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �U�H�F�H�Y�D�E�O�H���� �'�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�U�U�r�W�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�V���� �O�H�� �M�X�J�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�� �Y�p�U�L�I�L�H��

�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �S�X�E�O�L�T�X�H�V�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�W�� �Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W��

pas aux per�V�R�Q�Q�H�V���S�U�L�Y�p�H�V���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���O�D�Q�J�X�H���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���U�D�S�S�R�U�W�V���D�Y�H�F���O�H�V��

services publics189. 

 

 �/�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���H�V�W���G�H�Y�H�Q�X�H���O�H���P�R�\�H�Q���O�H���S�O�X�V���S�X�L�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

de la République française.  Les révolutionnaires avaient commencé à faire de la langue 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �S�R�V�H�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �O�R�L�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H��

�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X��

français. Le décret du 2 thermidor an II du 20 juillet 1794 �G�p�I�H�Q�G�L�W�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

langues que le français dans les actes publics et dans les actes sous seing privé, sous 

�S�H�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �H�P�S�U�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�L�[�� �P�R�L�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�� �G�p�F�U�H�W�� �G�X�� ���� �S�O�X�Y�L�{�V�H�� �D�Q�� �,�,�� ��������

�M�D�Q�Y�L�H�U�������������� �R�U�G�R�Q�Q�D���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�¶�X�Q���L�Q�V�W�L�W�X�W�H�X�U���G�H���O�D�Q�J�X�H��française dans les départements 

�Q�R�Q���I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�V���D�I�L�Q���G�H���G�L�I�I�X�V�H�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�������3�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���F�H��

principe, un arrêté de la IIIe République énonça que « le français sera seul en usage dans 

�O�¶�p�F�R�O�H �ª�����D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�¶�D�U�U�r�W�p���G�X���������M�D�Qvier 1887).  

 

 �/�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �I�X�W���� �D�X�� �I�X�U�� �H�W�� �j�� �P�H�V�X�U�H���� �P�L�V�� �H�Q��

place par plusieurs dispositions législatives avant la consécration constitutionnelle de 

1992. �2�Q�� �W�U�R�X�Y�H���� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �T�X�H�� �O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�V�W�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���S�D�U���Y�R�L�H���G�H���Q�D�W�X�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-20 du Code civil, seront 

�G�L�V�S�H�Q�V�p�H�V�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �S�D�U�O�D�Q�W�� �O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H�� �V�D�W�L�V�I�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�F�H�� �H�Q��

France durant cinq ans : « peut être naturalisée sans condition de stage la personne qui 

�D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V��

�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �R�X�� �O�¶�X�Q�H�� �V�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V�� �H�V�W�� �O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �V�R�L�W��

lorsque le français est s�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �V�R�L�W�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �M�X�V�W�L�I�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�F�R�O�D�U�L�V�D�W�L�R�Q��

minimale de cinq années dans un établissement enseignant en langue française » ; de 

�P�r�P�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-21 dispose que «  la nationalité française peut être conférée par 

                                                           
188 �&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����V�H�F�W�L�R�Q�����������Q�R�Y�H�P�E�U�H���������������4�X�L�O�O�H�Y�q�U�H�����5�H�F�����/�H�E�R�Q���S�������� 
189 Conseil �G�¶�(�W�D�W���� ������ �M�X�L�Q�� ������������ �.�H�U�U�D�L�Q���� �5�H�F���� �/�H�E�R�Q�� �S���� �������� ; 15 avril 1992, Le Duigou, Rec. 

Dalloz 1992, p. 517 ; Section, 5 janvier 2000, Commune de Mâcot-la-Plagne, AJDA 2000, p. 179. 
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neutralisation sur proposition du ministre des Affaires étrangères à tout étranger 

francophone qui en fait la demande et qui contribue par son action émérite au 

rayonnement de la France et à la prospérité de ses relations économiques 

internationales ». 

 

 De la même manière, l�H���&�R�G�H���G�X���W�U�D�Y�D�L�O���S�U�p�Y�R�L�W���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�D�Q�V��

certaines situations dans les relations entre les employeurs et les salariés. Ainsi, le 

règlement intérieur et tout document comportant des obligations pour le salarié doivent 

être rédigés �H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�����P�D�L�V���F�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���Q�¶�L�Q�W�H�U�G�L�V�H�Q�W���S�D�V���O�H�V���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V���H�Q���X�Q�H���R�X��

plusieurs langues étrangères) (article L. 1321-6). De même, les accords collectifs de 

�W�U�D�Y�D�L�O���H�W���O�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�p�G�L�J�p�V���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�����O�H�V���D�F�W�H�V���T�X�L���V�R�Q�W 

rédigés en langue étrangère seraient inopposables au salarié auquel ils feraient grief - 

article L. 132-2-�������� �(�Q�I�L�Q���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�V�W�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V��

�H�[�W�H�U�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�I�I�U�H�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �R�X�� �G�¶�R�I�I�U�H��de travaux à 

domicile, le Code interdit la publication ce ces textes qui sont rédigés en langue étrangère 

(article L. 311-4).  

 

 �(�Q�I�L�Q���� �X�Q�H�� �O�R�L�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �D�� �p�W�p�� �S�U�R�P�X�O�J�X�p�H�� �D�X�� ������

décembre 1975. Cette loi, dont le but est de défendre le français face aux langues 

�p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���� �L�P�S�R�V�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�V�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �H�W��

services, les contrats de travail exécuté sur le territoire français, les contrats passés par 

les personnes publiques ainsi que les inscriptions apposées dans les lieux publics. Il est à 

mentionner, par ailleurs, que selon cette loi, quelques transactions commerciales qui 

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �W�H�Q�X�H�V�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �X�V�D�J�H�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �7�H�O�� �H�V�W�� �O�H��

cas des documents comptables (article 16, al. 1 du Code du commerce) et des contrats 

�G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�����D�U�W�L�F�O�H���/����������-3 du Code des assurances).  

 

B. La reconnaissance constitutionnelle du statut de la langue française  

 

(1) �/�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q 

 

 �/�¶�L�Q�W�U�Rduction de la langue française dans la Constitution fut réalisée en 1992 ; le 

nouvel article 2 permit la reconnaissance du statut officiel de la langue française en 

disposant que «  la langue de la République est le français ».  Cette déclaration témoigne 
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�G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�����&�H�O�O�H-�F�L���H�V�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���D�Q�Q�R�Q�F�p�H��

dans la circulaire du Premier ministre du 12 avril 1994 selon laquelle, « La langue 

française est un élément important de la souveraineté nationale et un facteur de la 

�F�R�K�p�V�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� ���«������ �/�D�� �U�p�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �V�\�P�E�R�O�L�V�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

�5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���I�D�Y�R�U�L�V�H���O�D���F�R�P�S�O�q�W�H���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�V���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���G�H���O�D���F�L�W�p�������«��»190. Or, il 

est à mentionner que le but initial de cette insertion tardive du statut de la langue 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �S�U�R�F�q�G�H�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H���� �j��

�S�D�U�W�L�U�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�L�R�Q���� �T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �G�p�I�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

française face aux langues étrangères. En effet, le traité de Maastricht avait rendu 

nécessaire cette révision constitutionnelle, dans la mesure où les différents principes 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �T�X�L�� �V�¶�\�� �W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�H�� �U�H�P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �O�H��

sentiment national et la culture linguistique191. La garantie constitutionnelle de la langue 

française peut finalement être considérée comme une manière de se préoccuper du 

devenir de la langue de la nation.  

 

�6�L�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Y�L�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���U�H�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q����

�F�H�F�L�� �Q�¶�D�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W �T�X�H�� �G�H�� �U�p�D�I�I�L�U�P�H�U�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H��

�S�X�E�O�L�T�X�H�����F�H���T�X�L���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W���G�p�M�j���S�D�U���O�D���Y�R�L�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H���H�W���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�����/�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�V�W��

�O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�����G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� Ainsi, la circulaire du 

premier ministre du 12 avril 1994 reconnait explicitement que le français est la langue 

employée par les agents publics ; elle impose à ces agents « des obligations particulières 

pour assurer son usage correct et son rayonnement �ª���H�Q���Y�X�H���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶article 2 de la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �(�Q�V�X�L�W�H���� �O�D�� �O�R�L�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�X�� ���� �D�R�€�W�� ��������192 

                                                           
190 �&�L�U�F�X�O�D�L�U�H�� �G�X�� ������ �D�Y�U�L�O�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �S�D�U�� �Oes agents publics, 

J.O. 20 avril 1994. 
191 On peut soulever ici certains principes �����F�H�O�X�L���G�X���G�U�R�L�W���G�H���Y�R�W�H���H�W���G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p���D�F�F�R�U�G�p���j���G�H�V���Q�R�Q��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�X�[�� �p�O�H�F�W�L�R�Q�V�� �P�X�Q�L�F�L�S�D�O�H�V���� �O�D�� �S�H�U�G�U�H�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�H�P�E�U�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �V�H�V��

frontières extérieures �H�W�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �D�X�[�� �U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�R�V�W�H�V�� �G�H�� �O�D��

fonction publique nationale. On peut notamment mentionner la disposition du traité qui autorise 

certains transferts à la Communauté, dans le domaine de la culture, en lui fixant pour objectif de 

contribuer «  �j���O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V���G�H�V���(�W�D�W�V���P�H�P�E�U�H�V�����G�D�Q�V���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�H�X�U���G�L�Y�H�U�V�L�W�p��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�« �ª�� ���Y�R�L�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�X�� �7�U�D�L�W�p�� �V�X�U�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q��

Européenne). 
192 Ce dispositif entend essentiellement défendre le français face aux langues étrangères. Elle 

�U�H�P�S�O�D�F�H���H�W���U�H�Q�I�R�U�F�H���O�D���O�R�L���G�X���������G�p�F�H�P�E�U�H�������������U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���T�X�L���D�Y�D�L�W��

�L�P�S�R�V�p���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�D�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : transactions portant sur les biens et 
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déclare que le français est la langue des services publics : « Langue de la République en 

vertu de la Constitution, la langue française, �H�V�W�� ���«���� �O�D langue de l'enseignement, du 

travail, des échanges et des services publics » (article 1). Cette loi précise ensuite que 

l�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�V�W�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H����sous peine de sanction pénale ou civile, 

dans les domaines de la présentation des biens et des produits, de la publicité, de 

�O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �S�X�E�O�L�F�V���� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O���� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U��

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ������ ������ ���� 9, 10 et 

12)193.  

 

Le Conseil Constitutionnel reconnait que le français, en tant que langue officielle 

�U�H�F�R�Q�Q�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �H�V�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �S�X�E�O�L�F�� �H�W�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H��

imposée à toutes les personnes qui sont en relation avec lui. La signification de cet article 

doit être entendue comme « l'usage du français aux personnes morales de droit public et 

aux personnes de droit privé dans l'exercice d'une mission de service public, ainsi qu'aux 

usagers dans leurs relations avec les administrations et services publics » (décision n° 

96-373 du 9 avril 1996194, considérant n° 91).  

 

 

 

 

  

                                                                                                                                                                                     
services, contrat de travail à exécuter sur le territoire français, contrats établis par les personnes 

publiques, inscriptions apposées dans les lieux publics. 
193 �$�S�U�q�V�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L���� �O�H�� �&�R�G�H�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �Hn 

français en différentes situations. Ainsi, le contrat de travail doit être rédigé en français (article 

L.1221-3). En ce qui concerne les relations du travail, le règlement intérieur et tout document 

comportant des obligations pour le salarié ou des dispositions dont la connaissance est nécessaire 

à celui-�F�L�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�p�G�L�J�p�V�� �H�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �,�O�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H��

accompagnés de traductions en une ou plusieurs langues (article L.1321-6). Selon article L.5331-

34 il est interdit de �I�D�L�U�H�� �S�X�E�O�L�H�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �M�R�X�U�Q�D�O�� ���«���� �X�Q�H�� �L�Q�V�H�U�W�L�R�Q�� �G�¶�R�I�I�U�H�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�L�� �R�X�� �G�¶�R�I�I�U�H�� �G�H��

�W�U�D�Y�D�X�[���j���G�R�P�L�F�L�O�H���F�R�P�S�R�U�W�D�Q�W�����«�����X�Q���W�H�[�W�H���U�p�G�L�J�p���H�Q���O�D�Q�J�X�H���p�W�U�D�Q�J�q�U�H ». 
194 Décision n° 96-373 DC du 9 avril 1996, loi organique portant statut d'autonomie de la Polynésie 

française, J.O.13 avril 1996, p. 5724. 
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(2) �/�H���V�W�D�W�X�W���G�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���H�W���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q 

 

 �6�H�� �S�R�V�H�� �L�F�L�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�Fation 

�J�D�U�D�Q�W�L�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W�� �G�X�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �G�H�� ������������

�&�H�W�W�H���G�p�I�H�Q�V�H���G�X���I�U�D�Q�o�D�L�V���S�D�U���O�D���U�p�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q���F�R�P�S�R�U�W�H�U�D�L�W-elle le risque de 

�S�R�U�W�H�U�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �j�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �I�D�Lt que la liberté 

�G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Q�H�� �S�H�U�P�H�W�� �S�D�V�� �G�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �X�Q�� �X�V�D�J�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V��

�J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�X�E�O�L�F�V���H�W���V�¶�R�S�S�R�V�H���j���F�H���T�X�¶�R�Q���L�Q�W�H�U�G�L�V�H���G�H���F�K�R�L�V�L�U���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���O�D��

�O�D�Q�J�X�H���D�Y�H�F���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���S�U�L�Y�p�H�V���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�X�Us rapports mutuels ?195   

 

 Contribuant à répondre à cette question, la décision n° 94-345 du 29 juillet 1994 du 

Conseil constitutionnel a établi la règle de la séparation entre la sphère privée et la sphère 

�S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&onstitution196. En effet, la garantie de la 

�O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H��

�O�¶�K�R�P�P�H���G�H�������������L�P�S�O�L�T�X�H���© le droit pour chacun de choisir les termes jugées par lui les 

�P�L�H�X�[���D�S�S�U�R�S�U�L�p���j���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���Va pensée » (considérant n°6). Selon le Conseil, cette 

�O�L�E�H�U�W�p�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �G�H�V�� �O�L�E�H�U�W�p�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�� �T�X�L���� �P�r�P�H�� �V�L�� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�P�S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�E�O�H���� �D��

valeur «  plus précieuse que son existence » �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �© une des garanties 

essentielles du respect des autres droits et libertés �ª���� �'�H�� �F�H���I�D�L�W���� �O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W���G�H�� �F�H�W�W�H��

�O�L�E�H�U�W�p�� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �Y�D�O�D�E�O�H�� �T�X�¶�D�X�� �E�p�Q�p�I�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�L�E�H�U�W�p��

elle-�P�r�P�H�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H : « �L�O�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �O�H�� �I�D�L�U�H�� ���«����

qu'en vue d'en rendre l'exercice plus effectif ou de le concilier avec d'autres règles ou 

principes de valeur constitutionnelle » (considérant n° 5). Par conséquence, les 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� ���������� �T�X�L�� �V�R�X�P�H�W�W�H�Q�W�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �S�D�U��

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �V�R�Q�W�� �Y�D�O�L�G�H�V�� �G�X�� �I�D�L�W��

�T�X�¶�H�O�O�H�V���R�Q�W���S�R�X�U���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�H���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O��

de la langue française. Néanmoins, le Conseil constitutionnel a précisé que cette 

�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���G�p�S�D�V�V�H�U���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�D���V�S�K�q�U�H���S�X�E�O�L�T�X�H : 

« �O�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� ���«���� �V�D�Q�V���P�p�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�
�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�U�p�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H��

1789 imposer à des personnes privées, hors l'exercice d'une mission de service public, 

                                                           
195  Cette question a été soulevée lors de la saisine parlementaire dirigée contre la loi de 1994 

�U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �Y�R�L�U�� �-�2�� �G�X�� ���� �D�R�€�W�� ������������ �S���� ����������-11247 cité in Michel 

VERPEAUX, « La langue française et la liberté de communication » in Anne-Marie LE POURHIET 

(Dir.), Langue et Constitution, op.cit., p. 84-85. 
196 Michel VERPEAUX, op.cit., p.79. 
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l'obligation d'user, sous peine de sanctions, de certains mots ou expressions définis par 

voie réglementaire sous forme d'une terminologie officielle » (considérant n°10). Par 

ailleurs, tout en reposant sur cette condition, le Conseil a censuré les dispositions qui 

�R�E�O�L�J�H�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X���I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�V���� �V�X�U�� �O�D�� �Y�R�L�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �G�D�Q�V��

les lieux ouverts au public et les transports en commun puisque ces pratiques 

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �j�� �© des personnes autres que les personnes morales de droit public et les 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���S�U�L�Y�p�H�V���G�D�Q�V���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F »197 (considérant n° 11). 

 

 A contrario, les dispositions imposant les contraintes linguistiques aux gestionnaires 

des services publics sont valides ; le Conseil précise ic�L���T�X�¶�L�O���H�V�W���©�O�R�L�V�L�E�O�H���G�H���S�U�H�V�F�U�L�U�H�����«����

aux personnes morales de droit public comme aux personnes de droit privé dans 

l'exercice d'une mission de service public l'usage obligatoire d'une terminologie officielle». 

�6�H�O�R�Q�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �H�[�F�O�X�V�L�I�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

�V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �S�U�L�Y�p�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W�� �D�Y�H�F��

des subventions publiques - �R�X�� �E�L�H�Q�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �O�H�� �V�D�O�D�U�L�p�� ���F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H��

travail) ou le consommateur (affiches de publicité)-.  

 

 �,�O�� �H�V�W�� �j�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U���� �H�Q�I�L�Q���� �T�X�H�� �O�D�� �O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V��

�O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �Q�H��

peut pas être absolue car le Conseil assure la possibi�O�L�W�p�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �G�H�V�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V��

ces relations : « il était loisible au législateur d'imposer dans les cas et conditions qu'il a 

prévus l'usage de la langue française, ce qui n'exclut pas l'utilisation de traductions » 

(considérant n° 7). 

 

 Il est dès lors possible de constater que le Conseil constitutionnel a entendu concilier 

�O�D���U�q�J�O�H���G�H���Y�D�O�H�X�U���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���U�H�F�R�Q�Q�X�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D��

Déclaration de 1789 avec le principe constitutionnel du statut officiel de la langue 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �/�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �S�U�L�P�H�� �V�X�U�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��

aux personnes morales de droit public comme aux personnes de droit privé dans 
                                                           

197 �,�O���H�V�W���j���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�¶�H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q����

une catég�R�U�L�H�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �p�F�K�D�S�S�H�� �j�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �&�H�� �V�R�Q�W��

des organismes et services de radiodiffusion sonore et télévisuelle -�T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�V���R�X���S�U�L�Y�p�V- 

���F�R�Q�V�������������7�R�X�W�H�I�R�L�V�����O�D���U�q�J�O�H���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���© le respect de la langue française et le rayonnement de la 

francophonie �ª�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �W�p�O�p�Y�L�V�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �U�D�G�L�R�G�L�I�I�X�V�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���F�H�W�W�H���U�q�J�O�H���Q�¶�L�P�S�O�L�T�X�H���S�D�V��

que « �V�R�L�W���L�P�S�R�V�p���O�¶�H�P�S�O�R�L���Ge certains termes prescrits par voie réglementaire » (cons. 25). 
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l'exercice d'une mission de service public et aux usagers dans leurs relations avec les 

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V���� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �H�V�W��

admissible. 

 

 

�&�����/�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���V�X�U���O�¶�X�V�D�J�H��

des langues régionales   

 

 

 Nul ne peut nier que la reconnaissance du statut officiel de la langue française se 

rattache aux notions de souveraineté et de République. Le Constituant a désiré conférer à 

la langue française une fonct�L�R�Q���S�U�R�W�H�F�W�U�L�F�H���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p198 

�j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H�������O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������D�O���������I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�X���W�L�W�U�H����er de la Constitution 

qui porte sur la Souveraineté ; la déclaration de la langue de la République est placée 

ent�U�H���O�¶�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���O�D���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�X���G�U�D�S�H�D�X���W�U�L�F�R�O�R�U�H���H�W��

�H�V�W���V�X�L�Y�L���G�H���O�D���P�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�P�E�O�q�P�H�����G�H���O�¶�K�\�P�Q�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�H���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H��

et de son « principe» (les alinéas 2,3,4 et 5)). La question se pose ici de savoir si ce rôle 

�S�U�R�W�H�F�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W�� �G�¶�H�[�F�O�X�U�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V��

dans la République.  

 

 

(1) �/�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H��au détriment  des langues 

régionales   

 

 Effectivement, la révision constitutionnelle de 1992 a pour but initial de protéger la 

langue française par rapport aux seules langues étrangères, sans viser les langues 

régionales ou locales. Néanmoins, elle apporte à la langue française un support qui lui fait 

défaut en cas de conflit avec une langue régionale199. En premier lieu, la protection de 

�O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���D���p�W�p���V�R�X�W�H�Q�X�H���S�D�U���O�H���&�R�Q�V�H�L�O��

�G�¶�(�W�D�W���G�D�Q�V���V�R�Q���D�Y�L�V���G�H�������������V�X�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour 

la protection des minorité�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

�G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �'�D�Q�V�� �F�H�W�� �D�Y�L�V���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �D�� �F�R�Q�F�O�X�� �j�� �O�¶�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

Convention-�F�D�G�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �V�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p de la 

                                                           
198 Marc FRANGI, « Etat, langue et droit en France », Revue du droit public, n° 6, 2003, p. 1613. 
199 Voir le raisonnement des auteurs de cette disposition constitutionnelle dans Roland 

DEBBASCH, « La République indivisible, la langue française et la nation », op.cit., p. 66-68. 
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�5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���� �G�¶�X�Qité du peuple français et de souveraineté nationale. Il a précisé que la 

prévision �G�¶�X�Q�� �© �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V��

�D�Y�H�F�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V�� ���G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre), est 

incompat�L�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �O�H�T�X�H�O�� �p�Q�R�Q�F�H�� �T�X�H�� ���� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D��

République est le français "»200 .  

 

 �(�Q���G�H�X�[�L�q�P�H���O�L�H�X���� �O�R�U�V���G�H���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H���O�D���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�K�D�U�W�H���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V��

�O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���Dvec la Constitution française, 

�O�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���D���U�p�D�I�I�L�U�P�p���F�H�W�W�H���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���T�X�H���© �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�W�H�Q�L�U��

�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�� ���� �H�W�� ������ ���G�H�� �O�D�� �&�K�D�U�W�H���� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j�� �O�D��

ratification (de celle-ci) en ce que ces dis�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���S�U�p�Y�R�L�H�Q�W���X�Q���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���G�U�R�L�W���j���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��

des langues régionales ou minoritaires dans les rapports avec la justice et les autorités 

administratives �������«�����&�H���G�U�R�L�W���H�V�W���L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�H���O�
�D�U�W�L�F�O�H������

de la Constitution aux termes duquel " la langue de la République est le français" 201. On 

peut retenir ici que le statut constitutionnel de la langue française fait obstacle à la 

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H��

publique.  

  

 �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�D�M�R�X�W�H�U���� �R�X�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�� �j�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j��

�O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �S�O�D�F�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

régionales. Ainsi, le Conseil constitutionnel a considéré dans la décision n° 99-412 DC 

portant sur la Charte européenne des langues régionales ou minoritaires202 �T�X�H���� �G�¶�X�Q�H��

�S�D�U�W�����O�¶�(�W�D�W���Q�H���G�R�L�W���V�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���j���D�X�F�X�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���J�D�U�D�Q�W�L�U���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���G�¶�X�Q�H langue 

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �© les particuliers ne peuvent se prévaloir, dans 

leurs relations avec les administrations et les services publics, d'un droit à l'usage d'une 

langue autre que le français, ni être contraints à un tel usage » (considérant n° 8). Le 

Conseil constitutionnel a notamment déclaré la Charte européenne des langues 

régionales ou minoritaires incompatible avec la Constitution dans la mesure où elle 

« �S�R�U�W���D�L�W�����D�W�W�H�L�Q�W�H���D�X�[���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V���G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�����G�¶�p�J�D�O�L�W�p��

�G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L�� �H�W�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V ». De ce fait, la disposition de la Charte est 

                                                           
200 �$�Y�L�V���G�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���H�Q���G�D�W�H���G�X�������M�X�L�O�O�H�W��������������Rapport public 1995, p. 39. 
201 �/�¶���D�Y�L�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W���U�H�Q�G�X���D�X���3�U�H�P�L�H�U���0�L�Q�L�V�W�U�H���V�X�U���O�D���F�R�P�S�D�W�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�K�D�U�W�H��européenne 

�G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���D�Y�H�F���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����G�X��������

septembre 1996, Rapport public 1996, p. 303. 
202 Décision n° 99-412 du 15 juin 1999, J.O. du 18 juin 1999, p. 8964 
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�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �F�R�P�P�H�� �L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�V�V�L�J�Q�H�� �D�X�[�� �S�D�U�W�L�H�V��

contractantes « �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�D�L�U�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�H chaque langue régionale ou 

minoritaire en faisant en sorte que les divisions administratives existantes ou nouvelles ne 

constituent pas un obstacle » à leur promotion203. 

 

  

(2) La reconnaissance constitutionnelle des langues régionales et ses 

conséquences  

 

 S�¶�L�O�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �j�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�(�W�D�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�� �S�R�U�W�H�� �X�Q�H�� �D�W�W�L�W�X�G�H���P�D�O�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�D��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����H�Q���W�D�Q�W��

�T�X�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�����V�¶�L�P�S�R�V�H���V�X�U���F�H�V���G�H�U�Q�L�q�U�H�V�����O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���Q�H���V�Duraient pas 

indéfiniment exclues dans la République française dès lors que la révision 

constitutionnelle de juillet 2008204 �O�H�V���D���I�D�L�W�H�V���I�L�J�X�U�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�F�H�L�Q�W�H���G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����/�H��

nouvel article 75-1 proclame solennellement : « Les langues régionales appartiennent au 

patrimoine de la France ».  

 

 Ainsi, les langues régionales sont désormais constitutionnellement reconnues. Mais 

�O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-������ �R�X�W�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �W�U�q�V��

�J�p�Q�p�U�D�O���� �Q�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�V�� �O�D�Qgues régionales au sein de la République. En 

effet, elles laissent susciter les questions concernant la hiérarchie entre la langue 

française et les langues régionales. Dès lors que ces deux langues sont 

constitutionnellement reconnues, pourrait-on considérer que le principe de la supériorité 

juridique de la langue française sur les langues régionales reste toujours en application ? 

 

 Il a fallu attendre la décision du Conseil constitutionnel n° 2011-130 QPC205 pour que 

la nature juridique des langues régionales soit déterminée. Selon cette décision, les 

�U�H�T�X�p�U�D�Q�W�V�� �R�Q�W�� �F�R�Q�W�H�V�W�p�� �T�X�¶�X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�X�� �&�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �D�X�W�R�U�L�V�H���� �S�D�U�� �P�R�\�H�Q��

                                                           
203 �1�R�W�R�Q�V�� �T�X�¶�H�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �Oes dispositions législatives antérieures à la réforme 

constitutionnelle de 1992 qui sont rédigées dans les langues régionales, comme par exemple les 

textes de droit local maintenus en vigueur par les lois du 1er juin 1924 dans les départements du 

Bas-Rhin, du Haut-Rhin et de la Moselle, celles-�F�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �D�E�U�R�J�p�H�V���� �/�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�H�� �G�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �O�H�X�U�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�G�L�W�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �O�D�� �S�U�R�P�X�O�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

dispositions légales ou réglementaires dans une langue étrangère. Voir Rép. Min n° 21345, JO, 

Ass. Nat, Q, 27 novembre 1995, p. 5061 cité in Roland DEBBASCH, op.cit., p. 73. 
204 La loi constitutionnelle n° 2008-724 de modernisation de la Ve République. 
205 Décision n° 2011-130 QPC du 20 mai 2001. 
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�G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�V�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�V���� �O�H�V�� �G�L�V�S�H�Q�V�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q��

enseignement de langues et cultures régionales (article L 312-�������� �P�p�F�R�Q�Q�D�L�W�U�D�L�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

75-�����G�H���O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���Q�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���S�D�V���X�Q�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���H�I�I�L�F�D�F�H���H�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H���G�H��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�����(�Q���D�I�I�L�F�K�D�Q�W���O�D���U�p�S�R�Q�V�H���Q�p�J�D�W�L�Y�H���j���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q��

prioritaire de la con�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���D���L�Q�G�L�T�X�p���O�D���S�R�U�W�p�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

75-�����T�X�¶�L�O���©  �Q�¶�L�Q�V�W�L�W�X�H���S�D�V���X�Q���G�U�R�L�W���R�X���X�Q�H���O�L�E�H�U�W�p���T�X�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���J�D�U�D�Q�W�L�W ».  

 

 Il nous en revient, alors, que cette inscription des langues régionales dans la 

Constitutio�Q���W�H�O�O�H���T�X�¶�H�V�W���G�L�V�S�R�V�p�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 ne crée pas de statut juridique à ces 

langues et ne change rien sur leur position en droit public français. De plus, il nous 

�S�D�U�D�L�W�U�D�L�W���� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �© fait symboliquement apparaître les langues 

régionales c�R�P�P�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���P�R�U�W�H�V���U�D�W�W�D�F�K�p�H�V���j���O�
�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���)�U�D�Q�F�H�×�ª206.  

 

 La position des langues régionales par rapport à la langue française demeure en effet  

inchangeable que celle avant la révision constitutionnelle de 2008. Leur usage dans la 

�V�S�K�q�U�H���S�X�E�O�L�T�X�H���G�R�L�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�����&�H�O�D���Y�H�X�W���G�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W��

�r�W�U�H���D�X�W�R�U�L�V�p�H�V���S�D�U���U�D�L�V�R�Q���G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���S�X�E�O�L�T�X�H�����2�Q���W�U�R�X�Y�H�U�D�����j���F�H���W�L�W�U�H�����T�X�H���O�H��

Conseil constitutionnel a confirmé, même de manière implicite, que le principe 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Q�¶�L�Q�W�H�U�G�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

régionales en tant que liberté.  

 

 �$�L�Q�V�L���O�R�U�V���T�X�H���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���D���H�[�D�P�L�Q�p���O�D���O�R�L���R�U�J�D�Q�L�T�X�H���S�R�U�W�D�Q�W���O�H���V�W�D�W�X�W���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�D��

Polynésie (la décision du 9 avril 1996 précitée) notamment sur son article 115 al. 1 qui 

stipule que « [l]e français étant la langue officielle, la langue tahitienne et les autres 

langues polynésiennes peuvent être utilisée �ª���� �L�O�� �D�� �Q�p�J�O�L�J�p�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� « la 

langue tahitienne et les autres langues polynésiennes peuvent être utilisée �ª�� �P�D�L�V�� �V�¶�H�V�W��

concentré sur la définition de la qualité de « langue officielle » du français. Il nous laisse à 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �Q�H�� �O�¶�D�� �S�D�V�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �F�H�Q�V�X�U�p�H���� �O�D��

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�U�p�Y�R�\�D�Q�W���O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���O�R�F�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�X�E�O�L�F�V��

reste valable (quoique sa place reste encore marginale)207.  

 

                                                           
206 �&�K�U�L�V�W�L�D�Q�� �/�$�9�,�$�/�/�(���� �©�×�'�X�� �Q�R�P�L�Q�D�O�L�V�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �/�H�� �Q�R�X�Y�H�O�� �D�U�W�L�F�O�H�×����-1 de la Constitution du 

���×�R�F�W�R�E�U�H�����������×�ª����RFDA, no�×�������Q�R�Y�H�P�E�U�H-�G�p�F�H�P�E�U�H���������������S���×���������� 
207 Guy Carcassonne, Etude sur la compatibilité entre la Charte européenne des langues 

régionales ou minoritaires et la Constitution, La documentation française, 1998, p. 31 (point 49). 
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 �2�Q���S�H�X�W�����H�Q���R�X�W�U�H�����F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V��

se trouve garanti p�D�U���O�H���G�U�R�L�W���j���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�W���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�H���O�D��

�'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�X�� ������������ �L�O�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �F�R�P�P�H��

contradictoire avec le statut officiel de la langue française. Cette constatation se trouve 

affirmée par �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �F�L�U�F�X�O�D�L�U�H�� �G�X�� ������ �D�Y�U�L�O�� �����������U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

française par les agents publics : «  �/�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���O�R�L���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���V�D�Q�V��

préjudice de la législation et de la réglementation relatives aux langues régionales de 

�)�U�D�Q�F�H���H�W���Q�H���V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W���S�D�V���j���O�H�X�U���X�V�D�J�H ».  

 

 § 2 Tolérance constitutionnelle et promotion de la langue régionale  

 

 �,�O�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �D�O�R�U�V�� �G�H�� �S�U�p�V�X�P�H�U�� �T�X�¶�H�Q�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

régionales dans la sphère publique est autorisé sous le simple concept de tolérance208. 

Cette tolérance ou « �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�¶�D�J�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �T�X�L�� �D�F�F�H�S�W�H�� �R�X�Y�H�U�W�H�P�H�Q�W���� �H�Q�� �Y�H�U�W�X��

�G�¶�X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �F�R�X�W�X�P�H���� �W�H�O�O�H�� �R�X�� �W�H�O�O�H�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �O�R�L�V�� �H�W�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W��

chargée de faire appliquer »209 procède des législations règlementant le régime 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� ���$������ �3�R�X�U�W�D�Q�W�� �F�H�W�W�H��

tolérance est une stricte dérogation sur laquelle les juges constitutionnels et administratifs 

�Y�H�L�O�O�H�Q�W�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�U�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �S�U�L�Qcipes fondamentaux de la République, et 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

République (B). 

 

 �$���� �/�H�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

établissements publics  

 

(1) �/�H���U�p�J�L�P�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���O�¶enseignement des langues régionales   

�/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

                                                           
208 Ferdinand MELIN-SOUCRAMANIEN, « Le Statut des langues régionales ou minoritaires : la 

« tolérance constitutionnelle » française » in Anne-Marie LE POUPHIET, Langue et Constitution,  

op.cit., p. 227.  
209 André LALANDE, Vocabulaire technique et critique de la philosophie, 16e édition, PUF, Paris, 

1998, p. 1133 
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langues régionales dans les établissements publics. Adoptée au cours de la IVe 

�5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�����O�D���O�R�L���G�X���������M�D�Q�Y�L�H�U�������������V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�W���G�L�D�O�H�F�W�H�V���O�R�F�D�X�[��

(dite loi « Deixonne �ª���� �H�V�W�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �T�X�L�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

régionales dans les régions où elles sont en usage. Dans un premier temps, cette loi 

�S�U�p�Y�R�L�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�V celtiques, basques, catalanes et 

�R�F�F�L�W�D�Q�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���S�U�L�P�D�L�U�H�V���H�W���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V�����3�R�X�U�W�D�Q�W�����O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�U�H�P�L�H�U���G�H��

cette loi est moins concentré sur la promotion des l�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���T�X�H���V�X�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H��

�F�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �F�R�P�P�H�� �P�R�\�H�Q�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �P�H�L�O�O�H�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H210. 

Ainsi, son article 2 autorise « les maîtres à concourir aux parlers locaux dans les écoles 

�S�U�L�P�D�L�U�H�V���H�W���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V���F�K�D�T�X�H���I�R�L�V���T�X�¶�L�O�V���S�Rurront en tirer profit pour leur enseignement, 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���S�R�X�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H ». De ce fait, elle permet aux instituteurs 

de consacrer une heure hebdomadaire à « �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �G�H��

�O�H�F�W�X�U�H�� �H�W�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�X�� �S�D�U�O�H�U�� �O�R�F�D�O �H�W�� �j�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �P�R�U�F�H�D�X�[�� �F�K�R�L�V�L�V�� �G�H�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H��

correspondante », tout en précisant que cet enseignement est facultatif pour les élèves.   

 

�/�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �V�H�U�R�Q�W��

explicitement envisagés dans la loi d�X�� ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� ���G�L�W�H�� �O�R�L��

« Haby �ª�����O�D�T�X�H�O�O�H���p�Q�R�Q�F�H���T�X�¶ « un enseignement des langues et cultures régionales peut 

être dispensé tout au long de la scolarité »211���� �/�D�� �O�R�L�� �G�X�� ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ���������� �G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�X�U��

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� ���G�L�W�H�� �O�R�L�� �© Jospin ») confirme par la suite que la formation donnée par 

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �S�H�X�W�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �X�Q�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�V��

régionales �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�¶�p�W�X�G�H212. Aussi, le concours du CAPES sera ouvert dans 

les diverses langues concernées afin d�H���F�U�p�H�U���X�Q���S�R�W�H�Q�W�L�H�O���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�V�� 

 

                                                           
210  Véronique BERTILE, op.cit., p. 93. 
211 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �/�� ������-������ �G�X�� �&�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �D�� �U�H�S�U�L�V�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� ���� �© Un 

enseignement de langues et cultures régionales peut être dispensé tout au long de la scolarité 

selon des modalités définies par voie de convention entre l'Etat et les collectivités territoriales où 

ces langues sont en usage ». 

212 �&�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �D�� �p�W�p�� �U�p�D�I�I�L�U�P�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �/������-���� �G�X�� �&�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �G�L�V�S�R�V�H : « Les 

�p�F�R�O�H�V���� �O�H�V�� �F�R�O�O�q�J�H�V���� �O�H�V�� �O�\�F�p�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�
�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� ���«���� �G�L�V�S�H�Q�V�H�Q�W��

une formation adaptée dans ses contenus et ses méthodes aux évolutions économiques, sociales 

et culturelles du pays ���«�������&�H�W�W�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���X�Q���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����j���W�R�X�V���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[����

de langues et cultures régionales ». 
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�/�D���F�L�U�F�X�O�D�L�U�H���%�D�\�U�R�X�����P�L�Q�L�V�W�U�H���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����G�X�������D�Y�U�L�O�������������F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W��

�O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �D�I�I�L�U�P�H�� �© la nécessité de 

�P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���j���O�¶�L�Q�Wérieur de la communauté nationale ». Elle reconnaît que 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �j�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �S�U�L�P�D�L�U�H�� �S�H�X�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �V�R�L�W�� �G�¶�X�Q��

�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�R�Q�� ���G�¶�X�Q�H�� �j�� �W�U�R�L�V�� �K�H�X�U�H�V�� �K�H�E�G�R�P�D�G�D�L�U�H�V������ �V�R�L�W�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

bilingue. Au collège, à côté de �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �I�D�F�X�O�W�D�W�L�I�� �G�¶�X�Q�H�� �K�H�X�U�H�� �K�H�E�G�R�P�D�G�D�L�U�H��

�S�U�R�S�R�V�p���j���S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���V�L�[�L�q�P�H���H�W���G�H���O�¶�R�S�W�L�R�Q���© cultures et langues régionales » à partir de 

la quatrième, est prévue la mise en place des sections de langues régionales en 

�S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �E�L�O�L�Q�J�X�H�� �G�L�V�S�H�Q�V�p�� �j�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �S�U�L�P�D�L�U�H���� �$�X�� �O�\�F�p�H���� �O�D��

�Q�R�X�Y�H�O�O�H���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���E�D�F�F�D�O�D�X�U�p�D�W���S�U�p�Y�R�L�W���T�X�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���U�p�J�L�R�Q�D�O�H���S�H�X�W���I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�W��

�G�¶�X�Q�H���p�S�U�H�X�Y�H���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�����G�H���O�D�Q�J�X�H���Y�L�Y�D�Q�W�H���H�Q���V�p�U�L�H�V���(�6���H�W���/�� 

 

(2) �/�H���U�p�J�L�P�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�Hs régionales  

 

Du côté des territoires à régime administratif spécifique et ultra-marin où existe 

une identité linguistique et culturelle propre, la compétence en matière culturelle, même si 

elle est autonome, reste limitée compte tenu des principes constitutionnels. Il en résulte 

�T�X�¶�D�X���Q�R�P���G�X���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����O�H���U�p�J�L�P�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V��

�O�R�F�D�O�H�V�� �V�X�U�� �F�H�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V�� �S�U�R�F�q�G�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�W�X�W�� �G�p�U�R�J�D�W�R�L�U�H���� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �F�H�V��

collectivités adoptent les mesures reconnues par la loi Deixonne pour les appliquer à 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���O�R�F�D�O�H�V�����$���F�H���S�U�R�S�R�V�����R�Q���W�U�R�X�Y�H���O�H��décret du 16 janvier 1974 

�S�U�R�O�R�Q�J�H�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �'�H�L�[�R�Q�Q�H�� �j�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �F�R�U�V�H ; celles-ci 

seront également appliquées à la langue tahitienne en Polynésie selon le décret du 12 

mai 1981, aux langues mélanésiennes213 selon le décret du 20 octobre 1992, et aux 

langues créoles214 �V�H�O�R�Q���O�D���O�R�L���G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�R�X�W�U�H-mer du 13 décembre 2000. 

 

�/�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V sur ces territoires se 

trouve dans le fait que les Assemblées de ces collectivités sont habilités à déterminer les 

�P�R�G�D�O�L�W�p�V���G�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q���G�H���F�H�W���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����3�R�X�U���O�H���F�D�V���G�H���O�D���&�R�U�V�H����la loi du 13 mai 1991 

                                                           
213 La Mélanésie comprend, outre la Nouvelle-Calédonie, la Papouasie-Nouvelle-�*�X�L�Q�p�H�����O�¶�D�U�F�K�L�S�H�O��

Bismarck, les îles Salomon, Vanuatu et les îles Fidji. Les langues Kanaks sont pratiquées sur le 

seul territoire de la Nouvelle-Calédonie et font partie de la famille des langues mélanésiennes. 
214  Les langues usitées dans le territoire des régions de Guadeloupe, Guyane, Martinique et 

Réunion. 
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portant statut de la collectivité de Corse autoris�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�H�� �F�R�U�V�H�� �j�� �D�G�R�S�W�H�U�� �©  un 

�S�O�D�Q���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���H�W���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���F�R�U�V�H�V�����S�U�p�Y�R�\�D�Q�W��

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �G�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �V�F�R�O�D�L�U�H ». Par 

�D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�X�� ������ �M�D�Q�Y�Ler 2002 relative à la Corse215 garantit la mise en 

�S�O�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�X�� �F�R�U�V�H�� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�W�L�q�U�H�� �H�Q�V�H�L�J�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H��

�G�H�� �O�¶�K�R�U�D�L�U�H�� �Q�R�U�P�D�O�� �G�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V216 et au moyen de «  la 

convention Etat-Collectivité Territoriale de Corse relative au développement de la langue 

corse »217���� �'�H�� �S�O�X�V���� �F�H�W�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �E�L�O�L�Q�J�X�H�� ���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�p�� �S�D�U��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �F�R�U�V�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q����

comme «  une stratégie éducative visant à offrir à tos les élèves » et prévoit la mise en 

�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���E�L�O�L�Q�J�X�H�����G�D�Q�V���O�H�V���p�F�R�O�H�V���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���H�W���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H218. 

 

 Du côté de la Nouvelle-�&�D�O�p�G�R�Q�L�H���� �F�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �V�¶�H�V�W�� �Y�X�� �R�F�W�U�R�\�H�U�� �X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U��

�G�¶�D�X�W�R�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H�V�� �$�F�F�R�U�G�V�� �G�H�� �1�R�X�P�p�D�� �Gaté du 5 mai 1998. Ces Accords 

prévoient une adaptation des formations linguistiques aux particularités du territoire et 

élèvent les langues kanaks au même niveau que la langue française. Ils déclarent dans 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������T�X�H���© [l]es langue kanak sont, av�H�F���O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�����G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

et de culture en Nouvelle-�&�D�O�p�G�R�Q�L�H�� ���«�� �ª���� �3�O�X�V�� �O�R�L�Q���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �R�U�J�D�Q�L�T�X�H��

relative à la Nouvelle-Calédonie affirme que « [l]es langues kanaks sont reconnues 

�F�R�P�P�H���O�D�Q�J�X�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���F�X�O�W�X�U�H �ª�����,�O���H�V�W���j���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�H���F�H�W�W�H���U�q�J�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V��

considérée comme contraire aux principes constitutionnels notamment celui du statut 

officiel de la langue française. Ainsi, selon la décision du Conseil constitutionnel du 15 

mars 1999219, certaines  règles posées par les Accords de Nouméa peuvent « déroge(r) à 

un certain nombre de règles ou principes de valeur constitutionnelle ; toutefois, de telles 

                                                           
215 Loi n° 2002-92 du 22 janvier 2002 relative à la Corse, J.O. du 23 janvier 2002. 
216 �6�H�O�R�Q�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�X�� ������ �M�D�Q�Y�L�H�U�� ������������ �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �D�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�� �F�H�W�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�¶�X�Q�H��

façon réservée : cet enseignement ne doit revêtir le caractère obligatoire ni pour les élèves ni pour 

les enseignants (considérant n°24). Décision n° 2001-454 DC, Loi relative à la Corse  

J.O. du 23 janvier 2002. 
217 �/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���D���p�W�p���V�L�J�Q�p�H���O�H���������R�F�W�R�E�U�H�������������S�D�U�X�H���G�D�Q�V���O�¶�D�Q�Q�H�[�H���G�H���O�D���'�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q��

�Q�ƒ�� �������������� �$�&�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�H�� �&�R�U�Ve approuvant les orientations stratégiques pour le 

développement et la diffusion de la langue corse. Disponible sur http : // 

www.corse.fr/attachment/167659 (consulté en août 2010) 
218 Les articles 5 et 6 de la Convention prévoient le cursus bilingue dans toute école maternelle et à 

�O�¶�p�F�R�O�H���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� 
219 Décision n°99-410 DC du 15 mars 1999 loi organique relative à la Nouvelle-Calédonie. J.O. du 

21 mars 1999, p. 4234. 
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dérogations ne sauraient intervenir que dans la mesure strictement nécessaire à la mise 

�H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�
�D�F�F�R�U�G » (�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���Q�ƒ�����������4�X�D�Q�W���j���O�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���N�D�Q�D�N���G�D�Q�V���O�H�V��

�S�U�R�J�U�D�P�P�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����O�D���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���G�X���&�R�Q�J�U�q�V���G�H���O�D���1�R�X�Y�H�O�O�H-Calédonie datée 

du 26 septembre 2005220 dispose que le caractère de « �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X��

kanak » signifie que celles-ci sont enseignées à travers différents champs disciplinaires. 

�(�O�O�H���S�U�p�V�L�G�H���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�Q���O�D�Q�J�X�H�V���N�D�Q�D�N���V�H�U�D���G�L�V�S�H�Q�V�p���D�X�S�U�q�V���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���G�R�Q�W��

�O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �H�Q�� �R�Q�W�� �H�[�S�U�L�P�p�� �O�H�� �Y�°�X�� �j�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� ���� �K�H�X�U�H�V�� �K�H�E�G�R�P�D�G�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�p�F�R�O�H��

maternelle et de 5 heures heb�G�R�P�D�G�D�L�U�H�V���j���O�¶�p�F�R�O�H���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�����D�U�W�L�F�O�H���������� 

   

En Polynésie, selon la loi portant statut du territoire de la Polynésie française du 6 

septembre 1984, la langue tahitienne est une matière enseignée dans le cadre de 

�O�¶�K�R�U�D�L�U�H�� �Q�R�U�P�D�O�� �G�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V et primaires ; cet enseignement est organisé 

comme matière facultative seulement dans le second degré (article 90). Selon cette 

disposition, la langue tahitienne est obligatoire pour les élèves des écoles maternelles et 

�S�U�L�P�D�L�U�H�V���� �&�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W �M�X�V�T�X�¶�H�Q�� ������������ �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �D��

�G�p�Q�R�Q�F�p�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W�� �D�� �F�H�Q�V�X�U�p�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H��la loi 

organique n°96-���������G�X���������D�Y�U�L�O�������������S�R�U�W�D�Q�W���V�W�D�W�X�W���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�D���3�R�O�\�Q�p�V�L�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H��

qui a désigné le caractè�U�H���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�X���W�D�K�L�W�L�H�Q���G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[��

�G�¶�p�W�X�G�H�V221. Cette disposition a été réaffirmée dans la loi organique n° 2004-192 du 27 

février 2004 et a été censurée par la décision du 12 février 2004 du Conseil 

constitutionnel. 

 

Enfin, e�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�V�� �G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer, la loi relative aux 

compétences des régions de Guadeloupe, Guyane, Martinique et Réunion du 2 août 1984 

reconnait le créole et les langues usitées dans le territoire de ces régions comme langues 

régionales et �G�p�O�q�J�X�H���j���F�H�V���U�p�J�L�R�Q�V���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�p�O�D�E�R�U�H�U���O�H�V���U�q�J�O�H�V���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H��

�F�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �/�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�� �S�H�X�W�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �G�H�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�H�V��

langues créoles dans les établissements scolaires relevant de la compétence de la région 

selon �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���F�H�W�W�H���O�R�L�����'�H���S�O�X�V�����,�O���I�D�X�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���O�R�L���G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�R�X�W�U�H-mer 

�G�X���������G�p�F�H�P�E�U�H���������������G�R�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���T�X�H���© [l]es langues régionales en usage 

�G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�R�X�W�U�H-mer font partie du patrimoine linguistique de la Nation. 

                                                           
220Délibération n°118 du 26 septembre 2005 portant programmes et horaires des écoles 

maternelles et élémentaires de la Nouvelle-Calédonie. Disponible sur le site des archives 

électroniques du Congrès de la Nouvelle-Calédonie : http://ged.congres.nc/ 
221 Décision n° 96-373 DC du 9 avril 1996, loi organique portant statut d'autonomie de la Polynésie 

française, J.O.13 avril 1996, p. 5724. 
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Elles bénéficient du renforcement des politiques en faveur des langues régionales afin 

�G�¶�H�Q�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�X�V�D�J�H », contribuant ainsi au développement de la culture et des identités 

�G�¶�R�X�W�U�H-mer. 

 

 

�%�����/�H�V���O�L�P�L�W�H�V���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�Lonales  

 

�/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���V�H���S�R�V�H���G�H���V�D�Y�R�L�U���V�L���O�H�V���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V��

�O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���S�X�E�O�L�F�V���V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O��

du statut officiel de la langue française.  

 

�������� �/�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�Hment des langues régionales dans les 

établissements publics  

 

�/�D�� �O�R�L�� �G�X�� ���� �D�R�€�W�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �U�p�S�R�Q�G�� �j�� �F�H�W�W�H��

question en deux temps ���� �G�¶�D�E�R�U�G���� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

française dans la sphère publi�T�X�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �© sans préjudice, de la législation et de la 

�U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�[�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �Q�H�� �V�¶�R�S�S�R�V�H�Q�W�� �S�D�V�� �j�� �O�H�X�U��

usage �ª�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �(�Q�V�X�L�W�H���� �H�O�O�H�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

public peut connaitre des « �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V���M�X�V�W�L�I�L�p�H�V���S�D�U���O�H�V���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�V���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V��

�O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�ª�� ���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������222. Ainsi, le statut officiel de la langue 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H���Q�H���S�U�L�Y�H���S�D�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�D���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H��

mais leur accorde une dérogation établie par voie législative.  

 

                                                           

222 Ces dispositions ne font pas partie des dispositions examinées par le Conseil constitutionnel 

dans la décision  n° 94-345 DC du ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ������������ �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �/�H�� �&�R�G�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �U�H�S�U�R�G�X�L�W��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�H�� ���������� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �/��������-3, al. 2 disposant : « La langue de 

l'enseignement, des examens et concours, ainsi que des thèses et mémoires dans les 

établissements publics et privés d'enseignement est le français, sauf exceptions justifiées par les 

nécessités de l'enseignement des langues et cultures régionales ou étrangères, ou lorsque les 

enseignants sont des professeurs associés ou invités étrangers ». 
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 Quant au Conseil Constitutionnel, celui-ci confirme la compatibilité des textes 

�D�X�W�R�U�L�V�D�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���j�� �O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���W�R�X�W���H�Q���S�U�p�F�L�V�D�Q�W���T�X�H��

ceci ne saurait être regardé comme portant atteinte à aucun principe de valeur 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �L�O�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�D�U��

son caractère facultatif. Ainsi, dans la décision du 9 mai 1991 sur la loi portant statut de la 

collectivité territoriale de Corse, le Conseil a considéré que « le fait pour le législateur 

d'autoriser la collectivité territoriale de Corse à promouvoir l'enseignement de la langue et 

de la culture corses ne saurait être regardé comme portant atteinte à aucun principe de 

valeur constitutionnelle �ª���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �S�R�U�W�p�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �D�X��

�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���V�L l'insertion de l'enseignement de la langue et de la culture corses dans 

le temps scolaire revêt un caractère obligatoire.  

 

La décision du Conseil constitutionnel du 9 avril 1996 sur la loi organique portant 

statut d'autonomie de la Polynésie française du 12 avril 1996 réaffirme cette condition. 

Ainsi lors du contrôle de l'article 115, al. 2 de cette loi organique prévoyant l'enseignement 

de la langue tahitienne « dans le cadre de l'horaire normal des écoles maternelles et 

primaires ainsi que dans les établissements du second dégrée », le Conseil considère 

�T�X�¶�D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �F�H�W�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �© revêtir un caractère 

obligatoire pour les élèves ». Il en résulte que cette disposition est invalidée et  

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �W�D�K�L�W�L�H�Q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�¶�p�W�X�G�H�V�� �G�H�Y�U�D�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V��

avoir le caractère facultatif. Suivant ce précédent, la décision du 12 février 2004 a censuré 

�O�¶article 57 de la loi organique du 27 février 2004 dont les alinéas 4, 5, et 6 reproduit 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�H���O�D���O�R�L���R�U�J�D�Q�L�T�X�H���G�H�������������H�Q���F�H���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���W�D�K�L�W�L�H�Q�Q�H��

est obligatoire dans les écoles maternelle, primaire, secondaire et dans les 

établissements supérieurs. 

 

 �������� �/�D�� �O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

établissements privés  

  

�6�L���O�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���I�U�D�Q�o�D�L�V���S�R�V�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���I�D�F�X�O�W�D�W�L�I���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

des langues régionales dans les établissements p�X�E�O�L�F�V�����L�O���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���S�D�V���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H�V��

écoles privées visant à assurer un apprentissage effectif des langues régionales fondées 

�V�X�U�� �G�H�V�� �P�p�W�K�R�G�H�V�� �G�¶�L�P�P�H�U�V�L�R�Q�� �W�R�W�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�G�L�W�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �'�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �D�V�V�X�U�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�H�� �O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�W��
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de communication, de telles écoles peuvent être légalement établies sous la forme 

�G�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���U�p�J�L�H�V�����S�D�U���O�D���O�R�L���G�X�����H�U���M�X�L�O�O�H�W�������������� 

 

Etant intégralement privées, ces écoles peuvent transmettre la langue régionale et 

former les élèves bilingues (français/langues régionales). En effet, elles suivent les 

�S�U�R�J�U�D�P�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �P�D�L�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H���� �/�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H��

�G�D�Q�V���V�D���P�p�W�K�R�G�H���G�¶�L�P�P�H�U�V�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�V�W���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W��

�G�L�V�S�H�Q�V�p���H�Q���O�D�Q�J�X�H���U�p�J�L�R�Q�D�O�H���H�Q���F�O�D�V�V�H�V���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V���W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���Q�¶�H�V�W��

�L�Q�W�U�R�G�X�L�W�H���T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�X���F�\�F�O�H���p�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�����$���S�U�p�V�H�Q�W�����F�H�V���p�F�R�O�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���F�Lnq langues 

régionales ���� �O�H�� �E�D�V�T�X�H�� ���O�¶�p�F�R�O�H�� �,�N�D�V�W�R�O�D������ �O�H�� �E�U�H�W�R�Q�� ���O�¶�p�F�R�O�H�� �'�L�Z�D�Q������ �O�H�� �F�D�W�D�O�D�Q�� ���O�¶�p�F�R�O�H��

�%�U�H�V�V�R�O�D�������O�¶�R�F�F�L�W�D�Q�����O�¶�p�F�R�O�H���&�D�O�D�Q�G�U�H�W�D�����H�W���O�¶�D�O�V�D�F�L�H�Q�����O�¶�p�F�R�O�H���$�%�&�0���=�Z�H�L�V�S�U�l�F�K�L�J�N�H�L�W����  

 

�,�O���H�V�W���j���U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H���O�¶�(�W�D�W���Q�H���Q�p�J�O�L�J�H���S�D�V���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���F�H�V���p�W�D�Elissements ; il leur 

�S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�� �G�¶�X�Q�� �V�R�X�W�L�H�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �F�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �V�L�J�Q�H�Q�W�� �D�Y�H�F��

�O�¶�(�W�D�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� ���D�U�W�L�F�O�H�� �/��������-5 du code de 

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q������ �� �6�R�X�V�� �F�H�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �F�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �S�O�D�F�H�U�R�Q�W�� �V�R�X�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W��

�V�¶�H�Q�J�D�J�H�U�R�Q�W�� �j�� �G�L�V�S�H�Q�V�H�U�� �O�H�X�U�V�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�W�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�V�� �G�H��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�����(�O�O�H�V���G�H�Y�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�I�L�H�U���F�H�V���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���j���G�H�V���P�D�v�W�U�H�V��

�O�L�p�V�� �j�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�D�U�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �(�Q�� �U�H�W�R�X�U���� �F�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �J�D�U�G�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�Wé et leurs méthodes 

�S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V���H�W���U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���X�Q�H���D�L�G�H���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�¶�(�W�D�W���� 

 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �V�L�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�H�X�W�� �S�D�V�V�H�U�� �G�H�� �W�H�O�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �F�H�V��

établissements, le droit public français refuse de reconnaitre leur intégration dans 

�O�¶�H�Q�V�H�L�Jnement public. Ainsi, dans la décision n° 2001-456 DC du 27 décembre 2001,223 

�H�Q�� �F�R�Q�W�U�{�O�D�Q�W���O�D�� �O�R�L�� �G�H�� �I�L�Q�D�Q�F�H�V�� �G�H�� ������������ �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �Q�¶�L�Q�Y�D�O�L�G�H�� �S�D�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

134 qui autorise une aide financière aux écoles « Diwan �ª�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �R�•�� �F�H�V��

étab�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���V�H�U�D�L�H�Q�W���L�Q�W�p�J�U�p�V���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�H���&�R�Q�V�H�L�O���U�H�I�X�V�H���O�H��

caractère public de ces écoles en considérant que selon « l'article 2 de la Constitution 

���«������ �O�
�X�V�D�J�H�� �G�
�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �L�P�S�R�V�p�� �D�X�[�� �p�O�q�Y�H�V��des 

établissements de l'enseignement public » (considérant n°49). Par conséquent, ne peut 

                                                           
223 Décision n° 2001-456 DC du 27 décembre 2001, Loi de finances pour 2002, J.O. du 29 

décembre 2001, p. 21159. 
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�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �© des établissements gérés par l'association "Diwan" 

[dont leur caractéristique] est de pratiquer l'enseignement dit "par immersion linguistique", 

méthode qui ne se borne pas à enseigner une langue régionale, mais consiste à utiliser 

celle-ci comme langue d'enseignement général et comme langue de communication au 

sein de l'établissement » (considérant n° 51). Enfin, le Conseil confirme que « l'État et les 

collectivités territoriales peuvent concourir à la sauvegarde des langues régionales par 

apporter leur aide aux associations ayant cet objet ». De cette décision, on peut présumer 

�T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �S�D�V�V�p�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�H�V�� �p�F�R�O�H�V��

�D�V�V�R�F�L�D�W�L�Y�H�V�� �H�Q�� ���������� �V�R�Q�W�� �Y�D�O�L�G�p�V���� �P�D�L�V�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �D�L�G�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H��

�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�����)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�������D�X�[���W�H�U�P�H�V���G�H���V�R�Q���D�U�U�r�W���G�X���������Q�R�Y�H�P�E�U�H��

2002224���� �O�H�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �M�X�J�H�� �L�O�O�p�J�D�O�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�¶�Lntégration de tels établissements dans 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F���H�W���D�Q�Q�X�O�H���O�H���S�U�R�W�R�F�R�O�H���F�R�Q�I�p�U�D�Q�W���X�Q���V�W�D�W�X�W���S�X�E�O�L�F���D�X�[���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V��

�G�H���O�¶�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���D�X���P�R�W�L�I���T�X�¶�H�Q���I�D�L�V�D�Q�W���G�X���E�U�H�W�R�Q���O�D���O�D�Q�J�X�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H��

communication de ces établissements « ces dispositions vont au-delà des nécessités de 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�X�Q�H���O�D�Q�J�X�H���U�p�J�L�R�Q�D�O�H �ª���S�U�p�Y�X�H�V���S�D�U���O�H���&�R�G�H���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���� 

 

 �)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V�����H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���I�U�D�Q�o�D�L�V�����G�H���© droit à un enseignement des 

langues régionales » mais une simple tolérance législative. La promotion des langues 

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �U�H�V�W�H�� �V�W�U�L�F�W�H���� �&�H�W��

�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�H�� �O�L�P�L�W�H�� �D�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �I�D�F�X�O�W�D�W�L�I���� �&�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �T�X�H��

peuvent exister les écoles qui réalisent un enseignement de ces langues par la méthode 

�G�H���O�¶�L�P�P�H�U�V�L�R�Q���H�W���F�H�V���p�F�R�O�H�V���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���U�H�O�H�Y�H�U���T�X�H���G�X���V�W�D�W�X�W���S�U�L�Y�p�����/�H���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O���G�H���O�D��

�O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

constitutionnel du caractère f�D�F�X�O�W�D�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V��

�V�¶�R�S�S�R�V�D�Q�W���j���O�H�X�U���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�� 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
224 �&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����V�H�F�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�H�Q�W�L�H�X�[�����������Q�R�Y�H�P�E�U�H���������������5�H�F�����/�H�E�R�Q���� 
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SECTION II : Le régime linguistique  : instrument de cohabitation dans les 

Etats de minorités nationales  

 

 Face à une réalité sociologique plurinationale, les Etat hongrois et roumain 

établissent le régime juridique de reconnaissance du statut des minorités nationales. Leur 

�U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V��

plurilinguistiques dans la société politique nationale. Elle met en effet en balance  la 

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ���O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

des minorités nationales. Néanmoins, la détermination du statut juridique des langues 

dans un Etat dépend �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation de 

celui-�F�L�����'�¶�X�Q���F�{�W�p�����O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V�����U�H�S�R�V�D�Q�W���V�X�U���X�Q�����P�R�G�q�O�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����D�G�R�S�W�H��

une idée plus libérale envers la reconnaissance juridique des langues minoritaires (§1). 

�/�¶�(�W�D�W�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �S�U�R�P�H�X�W�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �V�R�X�W�H�Q�D�Q�W�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V��

nationales (§2). 

 

 §1 Le statut juridique des langues des minorités nationales dans �O�¶�(�W�D�W��

multinational hongrois  

 

 �$�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �D�� �S�R�X�U�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U��

�O�¶�K�p�J�p�P�R�Q�L�H���� �Y�R�L�U�H�� �O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p���� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O��

se montre, pour sa part, plus ouvert envers la promotion du pluralisme linguistique. Le 

�U�p�J�L�P�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���K�R�Q�J�U�R�L�V���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���H�V�W���H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���G�H���O�D���G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H���H�Q�W�U�H��

la reconnaissance des langues des minorités nationales et la reconnaissance de la 

langue de la majorité du peuple. Ici, les langues des minorités nationales sont 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�V�� �H�W�� �V�R�Q�W�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �&�H�� �I�D�L�V�D�Q�W���� �O�¶�(�W�D�W��

�O�D�L�V�V�H���Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���X�Q�H���S�O�D�F�H���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�F�H���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H��

langue officielle de la République. Le statut juridique des langues des minorités nationales 

�S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X���V�W�D�W�X�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�V�H���V�H�U�D���D�Q�D�O�\�V�p�����$�����D�Y�D�Q�W���G�¶�H�Q���p�Q�X�P�p�U�H�U���O�H���U�{�O�H��

dans la cohésion de la société politique nationale hongroise (B). 

 



142 
 

 A. Le statut juridique de la langue hongroise et des l angues des minorités 

nationales  

 

 

 (1) Le statut officiel de la langue hongroise  

 

La Constitution hongroise du 20 aout 1949 ne fait aucune référence à la langue 

officielle, et ne reconnaît aucun statut spécifique à la langue de la majorité du peuple. 

Néanmoins, la langue hongroise jouissait de facto de la primauté dans la communication 

officielle. Dans le domaine administratif, la loi CXL/2004 sur le règlement applicable à la 

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �H�W�� �D�X�[�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�p�F�O�D�U�H�� �T�X�H�� �© En 

République de Hongrie, le Hongrois est la langue officielle dans les procédures 

administratives �ª�� ���V�H�F�W�L�R�Q�� �������������� �&�H�W�W�H�� �O�R�L�� �G�L�V�S�R�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H��

�V�¶�p�W�H�Q�G�� �D�X�[�� �R�U�J�D�Q�H�V�� �G�¶�D�X�W�R-administration minoritaires de tous les niveaux (mais ceci 

�Q�¶est pas exclusif puisque ces organes peuvent adopter une autre langue complémentaire 

(section 9(2)). Par ailleurs, le hongrois est la langue de la procédure parlementaire et 

judiciaire. Le décret parlementaire 46/1994 (IX.30) portant sur le Règlement de 

�O�¶Assemblée Parlementaire de la République de Hongrie détermine que le Hongrois est la 

langue utilisée dans les débats des sessions parlementaires (article 40). De même, la loi 

sur la procédure civile de 1952 et la loi sur la procédure pénale de 1973  précisent que les 

procédures judiciaires sont conduites en langue hongroise tout en reconnaissant que nul 

�Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �G�p�V�D�Y�D�Q�W�D�J�p�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �G�X�� �K�R�Q�J�U�R�L�V���� �2�X�W�U�H��

�O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �S�X�E�O�L�F���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �H�V�W�� �L�P�S�R�Vé aux actes 

commerciaux qui concernent les intérêts publics. Selon la loi XCVI de 2001 sur la 

rédaction en hongrois des annonces publicitaires, des enseignes commerciales et de 

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�Y�L�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F���� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �D�I�I�L�F�K�D�J�H�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �S�X�E�O�L�F�L�W�D�L�U�H���� �Woutes les 

�H�Q�V�H�L�J�Q�H�V�� �G�H�� �P�D�J�D�V�L�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�p�G�L�J�p�V�� �H�Q��

hongrois225. 

 

Il est à constater que la révision constitutionnelle en 2011 a effectué un 

changement au regard de la langue officielle. Désormais, la langue de la majorité du 

peuple est explicitement reconnue en tant que langue officielle ���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �+�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L��

                                                           
225 �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����F�H�W�W�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���Q�H���S�U�L�Y�H���S�D�V���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H���O�D���P�L�Q�R�U�L�W�p���Q�D�Wionale selon 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�H���O�D���P�r�P�H���O�R�L�����©  les obligations dans le présent texte ne concerne pas les annonces 

�H�W�� �O�H�V�� �D�I�I�L�F�K�D�J�H�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�� �U�p�G�L�J�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� ���«���� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

localités où existe une administration autonome de la minorité utilisant la langue concernée ». 
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fondamentale (datée du 25 avril 2011) énonce : « (1) la langue officielle de la Hongrie est 

�O�¶�K�R�Q�J�U�R�L�V » ; (2) la Hongrie protège la langue hongroise ». Il faudra attendre la mise en 

�°�X�Y�U�H���G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�D�U���Y�R�L�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���T�X�¶�H�Q���G�R�Q�Q�H�U�D���M�X�J�H��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �V�W�D�W�X�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H����

Néanmoins, puisque cette nouvelle consécration réaffirme le principe déjà reconnu au 

�Q�L�Y�H�D�X�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�I���� �L�O�� �V�H�� �S�H�X�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�H�� �U�H�Y�r�W�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �V�\�P�E�R�O�L�T�X�H���� �&�R�P�P�H��

�O�¶�R�E�V�H�U�Y�H�� �-�R�V�H�S�K-G TURIS : « �(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �W�H�O�O�H���� �O�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �I�R�U�P�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �R�X�� �G�H��

�S�O�X�V�L�H�X�U�V���O�D�Q�J�X�H�V���Q�R�P�P�p�H�V���Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H���S�D�V���Q�p�F�H�V�Vairement des conséquences juridiques 

importantes. Le sens et la portée juridique de la notion de la langue officielle dépendront 

du traitement juridique réel de la langue ainsi visée. En effet, il arrive que dans certaines 

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �O�¶�R�I�I�L�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Qe ou de plusieurs langues nommées dans un contexte 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�R�Q�Q�p���Q�H���V�R�L�W���T�X�H���G�H���Q�D�W�X�U�H���G�p�F�O�D�U�D�W�R�L�U�H�����«�����H�W���Q�H���S�U�R�G�X�L�V�H���G�R�Q�F���T�X�¶�X�Q���L�P�S�D�F�W��

�S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �I�D�X�W�� �S�D�V�� �Q�p�J�O�L�J�H�U�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V »226. De ce point de vue, ces 

dispositions nous éclaireront sur  �O�H�� �G�H�J�U�p�� �G�H�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�� �j��

�O�¶�K�H�X�U�H���D�F�W�X�H�O�O�H�� 

 

De toute manière, cette reconnaissance constitutionnelle du statut officiel de la 

�O�D�Q�J�X�H�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�¶�H�Q�W�U�D�Y�H�U�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V��

minorités nationales que la Constitution reconnait en tant que droit inaliénable. 

 

 

(2) Le statut résiduel des langues minoritaires  

 

Les  langues des minorités nationales occupent une place dans les relations 

publiques ;  elles sont en usage en tant que complément de la lang�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���� �'�¶�X�Q�H��

�S�D�U�W�����F�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�H�o�R�L�Y�H�Q�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����������������

�G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� ���������� �D�V�V�X�U�H�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H��

�P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���� �O�H�V���U�q�J�O�H�V���D�X���Q�L�Y�H�D�X���O�p�J�L�V�O�D�W�L�I�� �D�X�W�R�U�L�V�H�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���F�H�V���O�D�Q�J�X�H�V��

dans les rapports entre les minorités nationales et les autorités publiques. 

 

La loi LXXVII/1993 sur les droits des minorités nationales et ethniques pose le 

�S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�X���G�U�R�L�W���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�����6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������

���������F�H���G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X���D�X�[���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���H�W�K�Q�L�T�X�H�V���P�D�L�V���j��

tout personne, disposant ainsi : « �&�K�D�F�X�Q�� �H�V�W�� �O�L�E�U�H�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �V�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �j�� �W�R�X�W��

                                                           
226 Joseph-G TURI, « Introduction au droit linguistique », in Anne-Marie Le Pouhiet (dir.), Langue et 

Droit, op. cit., p. 58. 
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moment et à tout endroit dans la Républi�T�X�H�� �G�H�� �+�R�Q�J�U�L�H�� �>�«�@�ª ; quant à la sphère 

�S�X�E�O�L�T�X�H���� �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �D�V�V�X�U�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �F�L�Y�L�O�H�V����

�S�p�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V�� ���D�U�W�L�F�O�H�� �������������� �H�W�� �L�P�S�R�V�H�� �j�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V��

juridiques pour assurer cet usage de la langue des minorités nationales. En ce qui 

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� ���������� �S�H�U�P�H�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V��

langues minoritaires par les députés parlementaires appartenant à une minorité nationale 

aux séances du parlement. Il en va  de même au niveau local, les élus locaux appartenant 

à une minorité nationale peuvent utiliser leur langue maternelle dans le Conseil municipal 

(article 52 (2)).  

 

Par ailleurs, les langues des minorités nationales se voient accorder un rôle 

complémentaire dan�V�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �/�D�� �O�R�L�� �&�;�/������������ �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���O�H���G�U�R�L�W���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���H�W���F�R�O�O�H�F�W�L�I���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H�X�U���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

entretenues avec les autorités administratives (section 9 (3)) ; les minorités nationales 

peuvent demander la traduction dans leur langue au cas où les autorités administratives 

répondent à leurs demandes en langue hongroise. En outre, les langues des minorités 

nationales peuvent être utilisées par le Conseil municipal, cette autorité administrative 

peut formuler des procès-verbaux et des arrêtés en langue des minorités nationales si la 

commune est habitée par les personnes appartenant à une minorité (article 52(3) de la loi 

�V�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V������ �0�D�L�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�Wionales dans ces 

cas ne saurait remplacer le hongrois, la langue officielle ; cette loi impose la traduction ou 

le résumé en langue hongroise de tous les actes prononcés dans la langue des minorités 

nationales.  

 

�$�M�R�X�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �L�Q�F�R�P�E�H�� �j�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �R�•��

habite la communauté nationale. Ainsi, la municipalité ainsi que les organisations 

�D�X�W�R�Q�R�P�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �W�H�Q�X�H�V�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �D�S�U�q�V�� �G�H�P�D�Q�G�H���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �P�L�V�H�� �j��

disposition des formulaires écrits des procédures administratives en langues des 

minorités nationales �H�W���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�H�V��

plaques indiquant le nom de la commune, des rues, des offices publics et des organes de 

service publique (à côté du texte formulé  en hongrois) (article 53(2)). 
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 B. Le rôle des langues des minorités nationales en tant que facteur de cohésion 

nationale  

 

  Non seulement le droit public hongrois reconnaît les langues des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�X�U���U�{�O�H���G�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�Hnance nationale �± �G�¶�R�•���L�O���J�D�U�D�Q�W�L�W���O�H��

�G�U�R�L�W�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V-, mais en plus il les perçoit comme un  

mécanisme de cohabitation des peuples multinationaux et de promotion des cultures 

pluriethniques. La loi sur le droit des minorités nationales de 1993 déclare, dans son 

article 43(1) que «  �/�¶�(�W�D�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Y�L�Y�D�Q�W���H�Q���+�R�Q�J�U�L�H��

comme facteur de cohésion pour les communautés concernées »227. Sur cet aspect, 

�U�H�S�R�V�H���O�H���U�p�J�L�P�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���P�Lnoritaire ainsi que le régime public 

�G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���O�D�Q�J�X�H�V���H�W���F�X�O�W�X�U�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� 

 

(1) �/�H���U�p�J�L�P�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�������������H�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���;�;�,�;���G�H���O�D���O�R�L���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�H��

2011 as�V�X�U�H�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V��

nationales. Ce droit constitutionnel sera réaffirmé dans la législation sur les droits des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�����/�;�;�9�,�,�����������������'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������E�����O�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���G�U�R�L�W���L�Q�G�L�Y�L�Guel 

en affirmant que : « toute personne appartenant à une minorité nationale a le droit de 

participer à un enseignement et à des activités constitutionnelle organisée dans sa langue 

maternelle �ª�����'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������J�D�U�D�Q�W�L�W���F�H���G�U�R�L�W���D�X�[���F�R�P�P�X�Q�D�Xtés en indiquant : 

« Les communautés ont le droit de (a) demander que soient créées les conditions de 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�F�R�O�D�L�U�H���� �S�U�L�P�D�L�U�H���� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�� �H�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H��

�G�U�R�L�W�� �G�H�� �F�U�p�H�U���� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R-gouvernement minoritaire nationale, les conditions de 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �j�� �O�H�X�U�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H ; (b) 

�F�U�p�H�U���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���U�p�V�H�D�X���G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���V�F�R�O�D�L�U�H�V���ª�� 

 

�/�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �R�U�J�D�Q�L�V�p�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W��

ou par les administrations autonomes minoritaires. La loi sur le droit des minorités 

                                                           
227 Les langues des minorités nationales et ethniques au sens de cette loi ne comprennent que 13 

�O�D�Q�J�X�H�V���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� dispose que « Aux termes de la présente loi, sont considérées comme 

langues utilisées par les minorités les langues suivantes : le bulgare, le tsigane (romani et béache), 

�O�H���J�U�H�F�����O�H���F�U�R�D�W�H�����O�H���S�R�O�R�Q�D�L�V�����O�¶�D�O�O�H�P�D�Q�G�����O�¶�D�U�P�p�Q�L�Hn, le roumain, le ruthène, le serbe, le slovaque, 

�O�H���V�O�R�Y�q�Q�H���H�W���O�¶�X�N�U�D�L�Q�L�H�Q ».  
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�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �D�V�V�X�U�H�� �O�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W��

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���H�Q���O�D�Q�J�X�H�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����D�U�W�L�F�O�H���������������������&�H�W���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����T�X�L���I�D�L�W��

par�W�L�H���L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�H���G�X���V�\�V�W�q�P�H���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H�����S�H�X�W���r�W�U�H���G�L�V�S�H�Q�V�p���L�Q�W�p�J�U�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q��

langue minoritaire ou en bilingue (combinée entre le hongrois et la langue maternelle), 

�P�D�L�V���F�H�F�L���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���O�¶�r�W�U�H���D�X���G�p�W�U�L�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���K�R�Q�J�U�R�L�Ve lequel 

doit être assuré à un volume horaire et à un niveau nécessaire à son apprentissage ( 

�D�U�W�L�F�O�H���������������������&�H�W�W�H���O�R�L���D�V�V�X�U�H���j���O�¶�H�Q�I�D�Q�W���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���j���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���O�H���G�U�R�L�W���G�H��

�F�K�R�L�V�L�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �I�R�U�P�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �L�Qtégral en langue 

�K�R�Q�J�U�R�L�V�H�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H������������������ 

 

�/�D���O�R�L���/�;�;�9�,�,�������������J�D�U�D�Q�W�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�H���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H��

par le Conseil municipal dans le cas où les parents de huit élèves appartenant à la même 

minorité font la demande en accord av�H�F���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���p�P�L�V�H�V���S�D�U���O�D���O�R�L���V�X�U���O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

�S�X�E�O�L�T�X�H�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ���������������� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �F�H�W�W�H�� �O�R�L�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�¶�D�X�W�R-administration 

�P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���j���I�R�Q�G�H�U���H�W���J�p�U�H�U���V�D���S�U�R�S�U�H���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�����D�U�W�L�F�O�H��

���������������� �/�¶�(�W�D�W�� �Ht la municipalité subventionnent les dépenses supplémentaires liées à 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H���R�U�J�D�Q�L�V�p���H�Q���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���R�X���E�L�O�L�Q�J�X�H�����D�U�W�L�F�O�H���������� 

 

 

(2) La garantie de la diffusion des langues et cultures des minorités nationales  

 

La garantie de la diffusion des langues et cultures des minorités nationales repose 

�V�X�U���O�H���G�U�R�L�W���G�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W��

�H�W�K�Q�L�T�X�H�V���U�H�F�R�Q�Q�X���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����6�¶�D�M�R�X�W�D�Q�W���j���F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H�����O�D���O�R�L���G�H��

1993 considère que «  la préservation, la culture, le renforcement et la transmission de 

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�D�O�L�p�Q�D�E�O�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V » (article 15). Cette loi 

�D�V�V�X�U�H���� �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���� �O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���H�W���O�D���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���U�p�J�X�O�L�q�U�H���G�H�V���S�U�R�J�U�D�P�P�H�V���P�L�Q�R�U�L�Waires par 

�O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�X�E�O�L�F�V���G�H���W�p�O�p�Y�L�V�L�R�Q���H�W���G�H�V���U�D�G�L�R�V�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������������H�W���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����H�O�O�H���D�X�W�R�U�L�V�H��

�H�W�� �H�Q�F�R�X�U�D�J�H�� �O�D�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �U�D�G�L�R�S�K�R�Q�L�T�X�H�V�� �H�W�� �W�p�O�p�Y�L�V�p�H�V�� �G�L�I�I�X�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D��

« mère patrie �ª�� ���O�¶�(�W�D�W-parent) sur les territoires habitées par les minorités (article 18(2)).  

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���W�H�Q�G�D�Q�W���j���S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���O�D���F�R�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V��

et cultures des minorités nationales est encore affirmé dans la loi I/1996 sur la 

�U�D�G�L�R�G�L�I�I�X�V�p�H���H�W���W�p�O�p�Y�L�V�p�H���G�R�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�ptermine la notion de « programme de service 

public » comme « le travail ou la communication artistique présentant la culture hongroise 

et universelle et la culture de minorités ethnique vivant en Hongrie, la vie des minorités 

nationales vivant en Hongrie, et les point de vue des minorités ». Par ailleurs, cette loi 

exige des services publics de radio et de télévision de « veiller à la représentation de la 
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�F�X�O�W�X�U�H���H�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H�V���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�W���H�W�K�Q�L�T�X�H�V���Y�L�Y�D�Q�W���H�Q��

Hongrie, ainsi que de donner des informations dans les langues maternelles respectives 

de ces minorités �ª�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �(�Q�I�L�Q���� �H�O�O�H�� �D�X�W�R�U�L�V�H�� �O�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �D�X�[��

programmes réalisés dans la langue des minorités nationales et ethniques, ou présentant 

la vie quotidienne et culturelle de minorité nationale et ethnique (article 25).  

 

 

  �†���� �/�H�� �V�W�D�W�X�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W-

Nation roumain  

 

 �/�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

�O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

multinational. Ainsi, le système juridique roumain consacre, depuis 1991, le principe du 

�V�W�D�W�X�W�� �R�I�I�L�F�L�H�O�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� ���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶unité 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�������,�O���V�¶�H�V�W���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���R�X�Y�H�U�W���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���G�p�F�H�Q�Q�L�H�����j���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�X��

�G�U�R�L�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� ���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �V�D��

société politique).  

 

 �1�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���D�Q�D�O�\�V�H�U�����G�¶�D�E�R�U�G�����O�H���U�{�O�H���G�X���V�Watut officiel de la langue roumaine telle que 

garanti par le système juridique actuel (A), avant de nous pencher sur la prise en compte 

récente de la garantie des droits linguistiques aux minorités nationales (B). 

 

A. Le statut non -exclusif de la langue offic �L�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W-nation roumain  

 

 La conception de la langue officielle en droit constitutionnel roumain, comme la 

�F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �H�V�W�� �H�Q�� �P�X�W�D�W�L�R�Q���� �2�Q�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�� �T�X�¶�H�Q�� �O�¶�p�W�D�W�� �D�F�W�X�H�O�� �G�X��

droit public roumain, la reconnaissance du statut officiel de la langue nationale ne 

�V�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �� �S�D�V�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p��

nationale, mais  affirme la place prépondérante de cette langue par rapport aux langues 

�G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�µ�Xsage en tant que droit inaliénable des 

minorités nationales.  
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(1) �'�H���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p���G�X���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H 

 

 La Constitution roumaine de 1991, dans sa version initiale, entend défendre le 

�F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�(�W�D�W-nation comme principe fondamental de �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����6�¶�D�M�R�X�W�D�Q�W��

�D�X�[�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �V�H�O�R�Q�� �O�H�T�X�H�O�� �© la Roumanie est un Etat-nation, souverain et 

indépendant, unitaire et indivisible �ª���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�X�Q�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �T�X�¶�© en Roumanie, la langue officielle est la langue 

roumaine ». Ce faisant, les premières mesures du régime post communiste relatives à la 

�O�D�Q�J�X�H���p�W�D�L�H�Q�W���F�H�Q�W�U�p�H�V���V�X�U���O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�H���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O��

de la langue roumaine ne perme�W�W�D�L�W���S�D�V���O�¶�X�V�D�J�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��

officielle sur le territoire. Quant aux langues des minorités nationales, elles ne sont pas 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���� �P�D�O�J�U�p�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�p�F�O�D�U�H : 

« �O�¶�(�W�D�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W et garantit aux personnes appartenant aux minorités nationales le droit 

�G�H���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U�����G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���H�W���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���O�H�X�U���L�G�H�Q�W�L�W�p���H�W�K�Q�L�T�X�H�����F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���H�W��

religieuse ». 

 

 �/�D�� �O�R�L�� �Q�ƒ�� ���������������� �V�X�U�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Uoumaine 

�F�R�P�P�H�� �� �V�H�X�O�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�W�� �O�R�F�D�O�H228. De même, le 

�U�R�X�P�D�L�Q�� �p�W�D�L�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �������� �������� �G�H�� �O�D��

Constitution229, la procédure judiciaire se déroule en langue roumaine. Les langues des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���Q�¶�\���V�R�Q�W���S�H�U�P�L�V�H�V���T�X�H���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�¶�X�Q���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�V��

où les citoyens appartenant aux minorités nationales ne comprennent pas la langue 

�U�R�X�P�D�L�Q�H�����O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���F�R�Q�Qaissance de tous 

les actes de sa procédure judicaire). Dans la procédure pénale, le Code de procédure 

pénale affirme que le roumain est la langue officielle dans la procédure pénale ; en ce qui 

concerne  les citoyens roumains  appartenant aux minorités nationales, ils ont le droit 

�G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[���� �T�X�R�L�T�X�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H��

sont rédigés en roumain (articles 12(1) et (2)).  

                                                           
228 �&�H�F�L���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���G�¶�X�U�J�H�Q�F�H���Q�ƒ�����������������S�H�U�P�H�W�W�H���D�X�[���F�L�W�R�\�H�Q�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���D�X�[��

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�Tue ; et dans le 

cas où une administration publique locale ne serait pas en mesure de fournir des services dans la 

langue de la minorité, un interprète doit être fourni. 
229 �&�H�W���D�U�W�L�F�O�H���D���p�W�p���U�p�Y�L�V�p���H�Q�������������H�W���D���p�W�p���U�H�P�S�O�D�F�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������� 
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 En outre, la réaffirmation du statut officiel de la langue roumaine est justifiée par la 

législation n° 500/2004230 �T�X�L���D���S�R�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���O�L�P�L�W�H�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���P�R�W�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���G�D�Q�V���O�D��

�O�D�Q�J�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H���� �&�H�W�W�H�� �O�R�L�� �L�P�S�R�V�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �j�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�\�D�Q�W���X�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�X�E�O�L�F���± ce qui comprend tous les textes qui 

s�¶�D�I�I�L�F�K�H�Q�W���� �V�¶�H�[�S�R�V�H�Q�W���� �V�H�� �G�L�I�I�X�V�H�Q�W���� �V�H�� �S�U�R�Q�R�Q�F�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �S�X�E�O�L�F�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V��

�P�p�G�L�D�V���G�D�Q�V���O�H���E�X�W���G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U���j���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���S�X�E�O�L�T�X�H���X�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�����D�U�W�L�F�O�H������-. 

�(�O�O�H���S�U�H�V�F�U�L�W���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�X���U�R�X�P�D�L�Q���D�X�[���p�P�L�V�V�L�R�Q�V���D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O�O�H�V���W�U�D�Q�V�P�L�V�H�V���S�D�U���Oes chaines 

publiques et aux instructions concernant les consommateurs, lesquels si elles 

apparaissent en langues étrangères doivent être accompagnés de leur traduction en 

langue roumaine (articles 3 et 4). Néanmoins, cette loi émet une réserve en ce qui 

co�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �F�D�V�� �R�•�� �H�[�L�V�W�H�� �O�D��

garantie législative de leur droits (article 5, alinéas c, d, e, et f).  

 

(2) A la constitutionnalité de la protection des langues des minorités nationales  

 

 �/�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�Dt roumain aux conventions internationales relatives à la protection 

�G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���F�H�O�O�H�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���j�� �S�D�U�W�L�U���G�H��

1995, a établi une nouvelle phase du régime linguistique de la Roumanie. A cet effet, la 

reconnaissance constitutionnelle des minorités nationales ainsi que la garantie de leurs 

�G�U�R�L�W�V�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W���O�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�X���U�p�J�L�P�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation roumain. Ce faisant, la définition 

du statut de la langue officielle devient plus tolérante dans la mesure où elle accorde une 

�S�O�D�F�H���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� 

   

 En premier lieu, la Cour constitutionnelle roumaine a affirmé cette évolution dans sa 

décision n°113/1999231. Dans le contexte du contrôle de la compatibilité de la Charte 

européenne des langues régionales et minoritaires avec la Constitution du 1991, la Cour 

�D���� �D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���� �S�U�p�F�L�V�p�� �O�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q�� �U�R�X�P�D�L�Q�� �G�H�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-

nation français. En effet, contrairement à la France, « [Le] cadre constitutionnel [roumain] 

rend possible la perception adéquate des mesures prévues dans la charte ». Cela 

implique que le principe du statut officiel de la langue roumaine comporte une signification 

                                                           
230 Loi n°500/200�����V�X�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�X���U�R�X�P�D�L�Q���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�����U�H�O�D�W�L�R�Q�V���H�W���O�L�H�X�[���S�X�E�O�L�F�V�� 
231 Décision n°113/1999 datée du 20 juillet 1996 relative à la constitutionalité de certaines 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �V�X�U�� �O�¶�K�D�E�L�O�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �*�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���� �S�X�E�O�L�p�H�� �D�X�� �0�R�Q�L�W�H�X�U�� �R�I�I�L�F�L�H�O��de la 

Roumanie, partie 1ère, 2362 du 29 juillet 1999. 
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bien différente que celui du statut officiel de la langue française. Le premier est 

�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H��

�P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �W�H�O�O�H�� �T�X�¶�p�W�D�E�O�L�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �'�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�o�R�Q���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �U�H�M�H�W�p��

�O�¶�R�E�M�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �V�D�L�V�L�Q�H�� �T�X�L�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�L�W�� �T�X�H�� �©  la Charte européenne des 

�O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �H�[�F�q�G�H�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �p�W�D�E�O�L�� �T�X�D�Q�W�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p��

�U�H�F�R�Q�Q�X�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q �>�H�Q�� �F�H���T�X�¶�H�O�O�H�@�� �S�U�p�Y�R�L�W���� �R�X�W�U�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H��

�G�H���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q�����O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�����O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q��

�H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�V���� �>�H�W�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �H�Q�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �D�Y�H�F�@�� �O�H��

�F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H». La Cour a conclu que les 

dispositions de la Charte ne sont pas �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �j�� �V�¶�H�[�H�U�F�H�U�� �D�X�� �G�p�W�U�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�K�D�U�W�H�� �G�L�V�S�R�V�H : « la protection et 

�O�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�� �Q�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �I�D�L�W�V�� �D�X��

détriment des langues officielles et de la nécessité de les apprendre »,  et  �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����

�D�O�L�Q�p�D�� ���� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W���� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �T�X�H�� �G�H�V��

mesures soient prises dans les zones où sont utilisées des langues régionales ou 

minoritaires, « sans porter atteint à �O�D���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W �ª�����/�D���U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�¶�(�W�D�W��

�U�R�X�P�D�L�Q���G�H���O�D���&�K�D�U�W�H���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���R�X���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V���Q�¶�L�P�S�R�V�H���G�R�Q�F��

pas la révision de la Constitution. 

 

  En second lieu, la révision constitutionnelle de 2003 a réaffirmé cette nouvelle 

�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �G�U�R�L�W�V��

�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����H�O�O�H���D���F�U�p�H���O�H���G�U�R�L�W��

�j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�Ddministration 

�S�X�E�O�L�T�X�H�� �O�R�F�D�O�H���� �D�X�[�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� ������ : «  Dans les unités administratives-

territoriales où les citoyens appartenant à une minorité nationale ont un poids significatif, 

�H�V�W���D�V�V�X�U�p���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���O�D���P�L�Q�R�U�L�W�p���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �p�F�Uit et oral, dans les relations 

�D�Y�H�F�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �O�R�F�D�O�H�� �H�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V��

déconcentrés, dans les conditions prévues par une loi organique �ª���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �H�O�O�H��

�D�V�V�X�U�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�Ue judiciaire dans la mesure où 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �������� �G�L�V�S�R�V�H : « Les citoyens roumains appartenant aux minorités nationales 

�R�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �M�X�J�H�P�H�Q�W����

dans les conditions établies par une loi organique ». 

 

 �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����L�O���Q�R�X�V���I�D�X�W���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�H���F�H�W�W�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���p�W�H�Q�G�X�H���G�X���G�U�R�L�W���j���O�¶�X�V�D�J�H��

des langues des minorités nationales par le droit public roumain ne peut pas être conçue 

comme la reconnaissance officielle du statut des langues des minorités nationales. Cette 

�S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �P�r�P�H�� �V�R�X�O�H�Y�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L��
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�V�X�U���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���O�R�F�D�O�H�����$�L�Q�V�L�����G�D�Q�V���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���Q�ƒ���������G�X�������D�Y�U�L�O���������������O�D���&�R�X�U��

a précisé que les dispositions contrôlées (portant sur la mis�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�H��

la Constitution) « ne signifient pas que la langue de la minorité nationale est la langue 

�R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� ���«���� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�V�W�� �O�H�� �U�R�X�P�D�L�Q���� �W�L�U�p�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D��

Constitution �ª���D�Y�D�Q�W���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�����H�Q�I�L�Q�����O�H�X�U��conformité à la Constitution : «  �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���V�X�V�Y�L�V�p��

�G�L�V�S�R�V�H�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �H�V�W�� �D�V�V�X�U�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q��

�D�Y�H�F���O�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V���O�R�F�D�O�H�V�����«�����V�D�Q�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���Y�L�R�O�H�U���O�H���V�W�D�W�X�W���R�I�I�L�F�L�H�O���G�H���O�D��

�O�D�Q�J�X�H�� �U�R�X�P�D�L�Q�H�� ���«�� ; c�H�W�W�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �O�R�F�D�O�H�� �P�H�W�� �H�Q��

�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour la protection des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������H�W�����������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q ».   

 

 

B. La garantie juridique des  droits linguistiques aux minorités nationales  

 

 

 Tout en affirmant le statut officiel de la langue roumaine, le droit public roumain 

reconnait explicitement les droits linguistiques aux minorités nationales. Ceux-ci 

�V�¶�p�Q�X�P�q�U�H�Q�W�� �H�Q�� �W�U�R�L�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V : le dr�R�L�W�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V��

�G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �S�X�E�O�L�F���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �O�H��

droit de diffuser et échanger les informations dans la langue des minorités nationales à 

travers le média public. 

 

 

(1) �/�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

domaine public  

 

 Contrairement au régime hongrois et conformément au principe du statut officiel de la 

�O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H�����O�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���U�R�X�P�D�L�Q���Q�H���S�H�U�P�H�W���S�D�V���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���O�¶emploi de 

la langue maternelle des minorités nationales dans les relations avec les autorités 

publiques. Le nouvel article 120 (2) de la Constitution précitée ne reconnait le droit 

�G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�Vtration 

publique locale, et en en particulier sur le territoire où se trouve la représentation 

adéquate des populations appartenant à une minorité nationale. Ainsi, la loi n°215/2001 

�U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���O�R�F�D�O�H���S�U�p�F�L�V�H���O�H���G�p�W�D�L�O�����G�H���F�H���G�U�R�L�W���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����������������

stipulant ainsi « Dans les unités administratives territoriales où la proportion des citoyens 
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appartenant à une minorité nationale représente plus de 20% de la population, les 

citoyens appartenant aux minorités nationales peuvent communiquer, par oral ou par 

écrit, dans leur langue maternelle, dans leurs relations avec les autorités de 

�O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���O�R�F�D�O�H ». Les minorités nationales habitant sur le territoire de ces 

unités administratives sont également assurés de recevoir la réponse de la part des 

�D�X�W�R�U�L�W�p�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V���G�D�Q�V���O�H�X�U���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�����D�L�Q�V�L���T�X�µ�H�Q���O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H�����D�U�W�L�F�O�H��

90 (1)). 

 

 En conséquence, les autorités publiques se trouvant sur ledit territoire sont obligées 

de communiquer non seulement en langue roumaine, mais aussi dans les langues des  

minorités nationales concernées. Ainsi, les communes, les villes et les comtés dont le 

nombre de citoyens appartenant à une minorité nationale atteint le seuil de 20% doivent 

�p�W�D�E�O�L�U���O�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U���H�Q���O�D�Q�J�X�H���G�H la minorité (article 40 (7) et 106 (8)). Quant aux autres 

autorités administratives sur ce territoire, elles doivent publier leurs décisions officielles en 

langue roumaine et langue de la minorité nationale ���� �F�H�F�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�F�O�X�� �O�D��

communication en cette dernière pour les actes à caractère individuel (article 51). Enfin, 

cette loi oblige les agents publics qui connaissent la langue maternelle des citoyens 

appartenant à la minorité de communiquer avec ces dernières en leur langue (article 

90(3)). 

 

 En ce qui concerne la place de la langue des minorités nationales dans le domaine 

législatif, pour le niveau national, le roumain reste la seule langue de législation et la 

langue utilisée par les parlementaires alors que pour le niveau local, les élus locaux 

app�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�H�P�S�O�R�\�H�U�� �R�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H��

�P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�D�Q�V���O�H���&�R�Q�V�H�L�O���O�R�F�D�O���V�¶�L�O�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q���W�L�H�U�V���G�X���Q�R�P�E�U�H���W�R�W�D�O���G�H���O�D��

population (article 43 (3)).   

 

 �$�X���U�H�J�D�U�G���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�����O�H���Q�R�X�Y�H�O���O�¶�D�U�W�L�F�Oe 128 (2) de la Constitution reconnait 

�O�H���G�U�R�L�W���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���U�R�X�P�D�L�Q�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���D�X�[���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���j���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���G�D�Q�V���O�D��

langue maternelle devant les instances du jugement. �/�D���/�R�L���Q�ƒ���������������������V�X�U���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

judiciaire assure que lorsque toutes l�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�H�P�D�Q�G�H�Q�W���R�X���F�R�Q�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U��

�G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �G�R�L�W�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �F�H�� �G�U�R�L�W���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D��

�E�R�Q�Q�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H���� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�H�Q�V�H���� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�r�W�U�H��

entendu et de la publicit�p�� �G�H�V�� �G�p�E�D�W�V�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ������ �D�O���������� �/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�D�U�W�L�H�V��
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�G�H�P�D�Q�G�H�Q�W�� �j�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �P�H�W�� �J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W�� �j��

disposition un interprète ou un traducteur agréé (article 11, al.3). Les paroles prononcées 

par les parties dans leur langue maternelle sont enregistrées par écrit en roumain 

uniquement sous la dictée du président du tribunal. Les contestations des parties quant à 

la traduction ou la transcription des débats doivent être réglées par le tribunal avant la fin 

�G�H�� �O�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �H�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�V�L�J�Q�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �I�L�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H��

(article 11 al.6). 

 

  

(2) �/�H���G�U�R�L�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���j���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H�X�U���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� 

 

 

 �7�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �V�W�L�S�X�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �j��tous les 

�G�H�J�U�p�V���G�R�L�W���r�W�U�H���G�L�V�S�H�Q�V�p���H�Q���O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�R�X�P�D�L�Q�H��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W��

de recevoir un enseignement dans cette langue. 

  

 Dans un premier �W�H�P�S�V�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���U�R�X�P�D�L�Q��

�U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �/�D�� �O�R�L�� �Q�ƒ���������������� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W232 

�U�p�D�I�I�L�U�P�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�Q�� �O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H���� �H�Q���W�D�Q�W���T�X�H�� �O�D�Q�J�X�H��

officielle, e�V�W�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���� �3�R�X�U�W�D�Q�W�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

minoritaires peut être exceptionnellement établie sur demande des citoyens appartenant 

�D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �$�L�Q�V�L���� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �� : « �������� �/�¶�p�W�X�G�H�� �H�W��

�O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���U�R�X�P�D�L�Q�H���j�� �O�¶�p�F�R�O�H���� �H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���� �V�R�Q�W��

obligatoires pour tous les citoyens, sans distinction de leur origine ethnique ; (2) Le droit 

�G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�Wernelle 

et le droit de pouvoir être instruits dans cette langue sont garantis dans les conditions de 

la présente loi ». Sur le détail, le Chapitre XII de cette loi sur « �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

membres appartenant à des minorités nationales » prévoit comme principe le droit à 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[�� �H�W���G�D�Q�V��

�W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �,�O�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �G�L�V�S�H�Q�V�H�U�� �F�H�W��

enseignement dans des écoles, des sections ou des classes, en fonction de la nécessité 

locale (article 119). En ce qui concerne le programme normal des écoles publiques, il est 

                                                           
232 �/�R�L���G�X�������� �M�X�L�O�O�H�W������������ �V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �U�p�Y�L�V�p�H���S�D�U���O�D���O�R�L���Q�ƒ������������������ �S�R�U�W�D�Q�W�� �D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���G�X��

Décret exceptionnel n°36/1997 amendant et complétant la Loi n°84/1995, publiée au Journal 

officiel de la Roumanie n°370/03.08.1999.  
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permis dans les écoles primaires et secondaires de dispenser un enseignement dans la 

�O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �j�� �F�{�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�Pent de la langue et littérature 

�U�R�X�P�D�L�Q�H�� ���D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �H�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �D�S�U�q�V-collège, 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���� �H�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U���� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�U���G�D�Q�V���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�Q��tant que langage propre des cours 

est garantie (article 122 et 123). Pour ces fins, cette loi assure la représentation 

proportionnelle des professeurs et enseignants de la minorité nationale dans la direction 

�G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����D�U�W�L�F�O�H������������ 

 

 �6�L���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�H�P�S�V���� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D��

�O�D�Q�J�X�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�W���S�D�V���W�U�q�V���p�W�H�Q�G�X�H�����G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G���W�H�P�S�V�����O�D���O�R�L��

de 2005 relative au statut des minorités nationales en Roumanie pose des principes plus 

�J�p�Q�p�U�H�X�[�� �H�Q�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �H�O�O�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

�P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���D�X�[���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[���G�¶�p�W�X�G�H�����D�U�W�L�F�O�H�������������������6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H��

�F�H�W�W�H�� �O�R�L���� �O�¶�(�W�D�W�� �D�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�¶�p�G�X�Fation publique 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�D�Q�V���O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���V�X�U���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���F�H�O�O�H�V-ci. Ces 

�O�D�Q�J�X�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�L�V�S�H�Q�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �S�U�p�V�F�R�O�D�L�U�H�� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H��

�O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �S�U�L�P�D�L�U�H���� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H����professionnelle et 

�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�������&�H�W�W�H���O�R�L���D�X�W�R�U�L�V�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

privés qui adoptent les langues des minorités nationales comme langue de 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �/�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Qationales est 

garanti pour les individus et les collectivités appartenant aux minorités nationales ont le 

droit de bénéficier des subventions financière provenant des budgets nationaux ou locaux 

(article 15(2)). 

 

 �,�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�p�F�L�V�H�U�����H�Q�I�L�Q�����T�X�¶�H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���U�R�X�P�D�L�Q�����O�H���U�p�J�L�P�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

�G�D�Q�V���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H��

constitutionnel de la langue officielle. La Cour constitutionnelle roumaine a bien souligné, 

dans la décision n°114/1999233, que le concept de « �O�D�Q�J�X�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W » diffère de 

celui de « langue officielle �ª���� �$�L�Q�V�L���� �V�X�U�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��������

de la loi �V�X�U���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���G�¶�X�U�J�H�Q�F�H���G�X���*�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���Q�ƒ�����������������S�R�X�U���O�D��

modification d�H���O�D���O�R�L���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���Q�ƒ����������������selon lequel peuvent être créées, à la 

�G�H�P�D�Q�G�H���� �O�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�H�O���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�H�V��

                                                           
233 �'�p�F�L�V�L�R�Q���Q�ƒ�����������G�X���������M�X�L�O�O�H�W�������������U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p���G�H���O�D���O�R�L���V�X�U���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���G�H��

�O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���G�¶�X�U�J�H�Q�F�H���G�X���*�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���Q�ƒ�����������������S�R�X�U���O�D���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�H���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�D��

�O�R�L���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���Q�ƒ��������������. 
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�O�D�Q�J�X�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�H�U�R�Q�W�� �G�L�V�S�H�Q�V�p�H�V�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p��

que cet article « ne prévoit pas que les universités multiculturelles seraient autorisées à 

utiliser une autre « langue officielle » que la langue roumaine ». Selon la Cour, le 

caractère de « �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W » est limité « aux activités didactiques 

�G�¶�H�Q�V�H�L�Jnement », tandis que « �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

�V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �P�X�O�W�L�F�X�O�W�X�U�H�O�� ���«���� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�H�� �G�p�U�R�X�O�H�U�� �G�D�Q�V�� �© la langue officielle » qui, 

conformément à la Constitution, est la langue roumaine ».  

 

 

(3) Le droit des minorités nationale s en matière de la diffusion des langues et des 

cultures  

 

 Conformément à la garantie du droit des minorités nationales de conserver, de 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �H�W�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�H�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �H�W�K�Q�L�T�X�H���� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �H�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �p�Q�R�Q�F�p�H�� �G�D�Q�V��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�Xtion roumaine, la loi de 2005 relative au statut des minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�Q���5�R�X�P�D�Q�L�H���D�V�V�X�U�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���F�H���G�U�R�L�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���j���W�U�D�Y�H�U�V��

�O�H�V�� �P�p�G�L�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �R�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �G�L�I�I�X�V�H�U�� �H�W�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�U�� �O�H�V��

informations dans �O�H�X�U�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �D�Y�H�F�� �O�H�� �V�R�X�W�L�H�Q���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ���� �D�U�W�L�F�O�H�� ����������

En effet, cette loi permet la diffusion de ces informations à travers les stations de radio et 

de télévision publiques sur le territoire entier du pays. Elle garantit notamment la 

participation des représentants de la minorité nationale à la gestion de la radio et 

télévision publique concernant de la diffusion dans la langue des minorités nationales 

(article 25(1)). Ce faisant, la loi n° 504/2002 relative à la diffusion audiovisuelle affirme le 

�U�{�O�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�¶�D�X�G�L�R-�Y�L�V�X�H�O���H�Q���Y�X�H���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�W���G�H�V��

�F�X�O�W�X�U�H�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����D�U�W�L�F�O�H�����������������)���������,�O���H�V�W���j���S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��

de ce droit est plus concrète au niveau local. Ainsi, la loi de 2005 assure aux minorités 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���T�X�L���I�R�U�P�H�Q�W���X�Q���S�R�X�U�F�H�Q�W�D�J�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���O�H�X�U���U�D�G�L�R���U�p�J�L�R�Q�D�O�H���D�L�Q�V�L��

que leur émission télévisée aux stations publiques ; et selon la loi relative à la diffusion 

audiovisuelle, la transmission des programmes de radio et télévision publique dans la 

langue des minorités nationales est assurée dans la commune où le nombre des 

minorités nationales est supérieur de 20 % (article 82(4)). De plus, on remarque que les 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���V�R�Q�W���O�L�E�U�H���G�¶�p�W�D�E�O�L�U��les stations de radio et de télévision privées dont 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�H�� ���������� �� �D�V�V�X�U�H�� �O�H�� �V�R�X�W�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�H�X�U��

�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����(�Q���G�H�U�Q�L�H�U���O�L�H�X�����H�W���V�H�O�R�Q���O�H���P�r�P�H���D�U�W�L�F�O�H�����O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q��

affirme la promotion des cultures et des langues des minorités nationales à travers 

�O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���G�H���O�D���U�D�G�L�R���H�W���G�H�V���F�K�D�L�Q�H�V���W�p�O�p�Y�L�V�p�H�V���G�L�I�I�X�V�p�H�V���G�D�Q�V��

les langues des minorités nationales des autres Etats.  
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SECTION III : Le régime linguistique  : instrum ent de différenciation dans 

�O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H 

  

§1 Le fondement du principe de territorialité linguistique  

 

 �6�¶�L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �R�X�� �G�H�V��

langues nationales en Belgique, la Constitution belge consacre le principe de territorialité 

linguistique234, selon lequel le territoire national est divisé en trois régions unilingues et 

une région bilingue. Cette mesure témoigne de la politique de désagrégation des peuples 

selon le critère linguistique dans le but de reconnaitre et de promouvoir les identités 

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H���� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�R�S�K�R�Q�H�� �H�W�� �J�H�U�P�D�Q�R�S�K�R�Q�H���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��

Constitution de 1994 dispose : « la Belgique comprend quatre régions linguistiques : la 

région de langue française, la région de langue néerlandaise, la région bilingue de 

Bruxelles-capitale et la région de langue allemande ». Cette disposition entend « imposer 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q »235. A travers les législations 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���S�H�U�P�H�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H��

région administrative.  

 

 �/�H���U�p�J�L�P�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���E�H�O�J�H���U�H�S�R�V�H���V�X�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�H�X�S�O�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���U�p�J�L�R�Q���H�Q��

une véritable communauté unilingue (A). Elle accorde, toutefois, une exception aux 

t�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V���R�•���F�R�K�D�E�L�W�H�Q�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����%�������G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V���V�L�W�X�p�H�V��

à côté de la frontière des régions linguistiques, qui se voient accorder le régime 

�G�p�U�R�J�D�W�R�L�U�H���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �G�H�� �%�U�X�[�H�O�O�H�V-capitale, où  cohabitent les peuples des 

�G�H�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���� �H�V�W�� �G�R�W�p�H�� �G�¶�X�Q�� �U�p�J�L�P�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �E�L�O�L�Q�J�X�H���� �,�O�� �H�V�W�� �j��

mentionner, enfin, que le législateur a adopté le régime de parité linguistique pour 

�O�¶�H�V�S�D�F�H���I�p�G�p�U�D�O�H���V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H���Vont placées 

�H�Q���S�R�V�L�W�L�R�Q���p�J�D�O�H���G�D�Q�V���O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W (C).    

 

                                                           
234 Ce principe a été appliqué en Belgique depuis 1970 suite à la revendication nationale flamande 

�G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�H�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�� �H�W�� �G�¶�D�P�H�Q�H�U�� �F�H�O�O�H-ci à la position égale avec la 

�O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���T�X�L���p�W�D�L�W���O�D���V�H�X�O�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�(�Wat. 
235 �/�¶�D�U�U�r�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �Q�ƒ�� �������������� �G�X�� ������ �D�R�X�W�� ������������ �*�H�U�P�L�V�� �F���� �&�R�P�P�X�Q�H�� �G�H��

Beersel. 
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A. �/�H���U�p�J�L�P�H���G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� 

 

 �/�H�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�V�W�� �D�S�S�O�L�T�X�p�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �W�U�R�L�V�� �U�p�J�L�R�Q�V��

�X�Q�L�O�L�Q�J�X�H�V���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Qstitution. Il signifie que, dans chaque région, 

�X�Q�H���V�H�X�O�H���O�D�Q�J�X�H���S�H�X�W���r�W�U�H���U�H�F�R�Q�Q�X�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�����&�H�W�W�H���O�D�Q�J�X�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��

essentiellement aux communications entre les autorités publiques régionales et les 

individus membres de la région. Ai�Q�V�L���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �O�H��

�O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U�� �I�p�G�p�U�D�O�� �H�V�W�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�H�U�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V��langues dans les 

domaines administratif et judiciaire ���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���� �O�H�V��

législateurs communautaires sont compétents pour établir les règlements linguistiques 

relatifs à �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �D�X�W�R�U�L�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� �������� �j�� �������� �G�H�� �O�D��

Constitution, c'est-à-dire, �O�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �F�X�O�W�X�U�H�O���� �O�H�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�W��

sociales.  

 

(1) Le régime  linguistique dans les domaines administratif législatif et 

judiciaires   

  

 �$�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H�V���G�R�P�D�L�Q�H�V��

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�V���� �O�D�� �O�R�L�� �V�X�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q���P�D�W�L�q�U�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �G�X�� ������ �M�X�L�O�O�H�W�� ����������

rec�R�Q�Q�D�L�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V��

�V�H�U�Y�L�F�H�V���S�X�E�O�L�F�V���U�p�J�L�R�Q�D�X�[���H�W���O�R�F�D�X�[���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���X�Q�H���O�D�Q�J�X�H���X�Q�L�T�X�H�����6�H�O�R�Q��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�O�����������© Tout service local établi dans la région de langue française, de langue 

néerlandaise ou de langue allemande utilise exclusivement la langue de sa région dans 

les services intérieurs, dans ses rapports avec les services dont il relève, ainsi que dans 

ses rapports avec les autres services de la même région linguistique et de Bruxelles-

Capitale».  �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�R�L���� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �H�V�W�� �H�Q�� �X�V�D�J�H�� �j  tout 

service local établi dans sa région linguistique. Néanmoins en ce qui concerne les 

rapports de ceci avec les individus résidant dans une autre région linguistique, la loi 

respecte la liberté linguistique de ces derniers et les agents publics de communiquer dans 

la langue dont les intéressés font usage.    

 

 �/�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �O�R�F�D�O�H�� �V�R�Q�W�� �R�E�O�L�J�p�V�� �G�H��

communiquer dans la langue de leur région et doivent avoir une bonne connaissance de 

�O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q���� �L�O�V�� �V�R�Q�W���R�E�O�L�J�p�V�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �V�X�L�Y�L�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V��

�F�H�W�W�H���O�D�Q�J�X�H���O�R�U�V���G�H���O�H�X�U���D�G�P�L�V�V�L�R�Q���R�X���O�H�X�U���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���D�X���S�R�V�W���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H����������- Sur 
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ce po�L�Q�W���� �R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���T�X�H���F�H�W�W�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���I�D�Y�R�U�L�V�H���D�X�[�� �K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�¶�X�Q�H���U�p�J�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

�G�¶�H�Q�W�U�H�U�� �D�X�[�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q����Cette règle est 

�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�H���P�H�Q�D�F�H�U���O�H���G�U�R�L�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���U�H�F�R�Q�Q�X���S�D�U���O�H���7�U�D�L�W�p���G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� 

�7�H�O�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �p�W�p�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �E�H�O�J�H��

�V�X�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �H�V�W�� �© discriminatoire et contraire à la 

�O�L�E�H�U�W�p���G�H���F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���O�D�T�X�H�O�O�H���H�V�W���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�Oe 45 du traité sur le 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �H�W���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �S�D�U�� �O�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� ���&�(�(���� �Q�ƒ��

1612/68 relatif à la libre circulation des travailleurs »236-. 

 

 En ce qui concerne les mandataires publics régionaux ou communautaires, ni la loi 

�V�X�U�� �O�¶emploi des langues en matière administrative ne précise le cas des mandataires 

�p�O�X�V�����Q�L���O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���p�O�H�F�W�R�U�D�O�H���Q�H���I�D�L�W���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���X�Q�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����O�H�V��

�F�K�D�P�E�U�H�V�� �I�O�D�P�D�Q�G�H�V�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�¶�(�W�D�W�� �R�Q�W�� �p�O�D�E�R�U�p���� �V�X�U�� �O�D�� �E�D�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����de la 

Constitution, une jurisprudence selon laquelle « les mandataires publics des communes 

appartenant à la région de la langue néerlandaise devaient utiliser exclusivement le 

�Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V���G�D�Q�V���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�H�X�U���I�R�Q�F�W�L�R�Q�����H�W���G�R�Q�F���O�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H ». Cette jurisprudence va 

devenir le fondement de la législation du 9 août 1988 (dite de pacifique communautaire) 

selon laquelle son article 19 oblige que tous les conseillers communaux doivent avoir 

connaissance de la langue de la région linguistique dans laquelle la commune est située. 

 

 �'�D�Q�V���O�H�V���P�D�W�L�q�U�H�V���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V�����E�L�H�Q���T�X�H���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���Q�¶�D�L�W���S�D�V���p�W�p���I�p�G�p�U�D�O�L�V�p�����O�D��

�O�R�L�� �G�X�� ������ �M�X�L�Q�� ���������� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�� �O�D��

délimitation linguistique des régions. Il en résulte que la justice doit être rendue dans la 

langue de la région. En effet, toute la procédure devant les juridictions civiles doit être 

découlée en langue de la région linguistique dont le tribunal est établi (article 1, 2 et 2bis). 

En ce qui concerne les juridictions qui se siègent dans la région bilingue de Bruxelles-

Capitale, la procédure est poursuivie dans la langue employée par le défendeur, c'est-à-

�G�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���P�H�Q�p�H���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V���V�L���O�H���G�p�I�H�Q�G�H�X�U���H�V�W���G�R�P�L�F�L�O�L�p���G�D�Q�V���O�D���U�p�J�L�R�Q���G�H���O�D�Q�J�X�H��

française ou en néerlandais, si le défendeur est domicilié dans la région de langue 

                                                           
236 �/�¶�$�Y�L�V�� �P�R�W�L�Y�p�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �D�G�U�H�V�V�p�� �j�� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H�� �D�X�� ������ �P�D�U�V�� ������������
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néerlandaise(article4).  

 

 �/�H�� �P�r�P�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q��

�F�R�Q�W�H�Q�W�L�H�X�V�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���O�R�L���Foordonnée du Conseil 

�G�¶�(�W�D�W�� �G�X�� ������ �M�D�Q�Y�L�H�U�� ���������� �R�E�O�L�J�H���T�X�H�� �F�H�O�O�H-ci doit respecter la législation sur l'emploi des 

langues en matière administrative. En revanche, du côté de la juridiction constitutionnelle, 

la Cour constitutionnelle rédige et prononce tous ses arrêts en français et en néerlandais ; 

elle les publie avec une traduction en langue allemande. Toutefois, la Cour pourrait 

prononcer en langue allemande lorsque les affaires ont été introduites dans cette langue 

(�O�¶article 65 de la loi spéciale sur la Cour d'arbitrage du 6 janvier 1989).  

 

 

(2) Le régime linguistique dans les domaines d e l�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W����de la 

culture, �G�H���O�¶économie et du social  

 

 �/�D�� �U�q�J�O�H�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H��

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �(�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �U�H�O�D�W�Lve au régime linguistique dans 

l'enseignement du 30 juillet 1963, toutes les écoles publiques, y compris les écoles libres 

�T�X�L���V�R�Q�W���V�X�E�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�V���R�X���V�R�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V���S�D�U���O�¶�(�W�D�W�����p�W�D�E�O�L�H�V���G�D�Q�V���X�Q�H���U�p�J�L�R�Q���X�Q�L�O�L�Q�J�X�H��

�G�R�L�Y�H�Q�W���D�V�V�X�U�H�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�Q���O�D�Q�J�X�H���G�H��sa région (article 4). En ce qui concerne les 

�p�F�R�O�H�V�� �S�U�L�Y�p�H�V���� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�L�E�U�H�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �O�H�X�U�V�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�D��

langue de leur choix, mais celle qui entend prodiguer un enseignement en une autre 

langue que celle de la région, ne sera p�D�V���I�L�Q�D�Q�F�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W���H�W�� �V�H�V�� �G�L�S�O�{�P�H�V�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W��

�S�D�V�� �K�R�P�R�O�R�J�X�p�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �H�Q�V�H�L�J�Q�p��

�G�D�Q�V���O�H�V���p�F�R�O�H�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V���S�X�L�V�T�X�H���F�H�W�W�H���O�R�L���S�H�U�P�H�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���O�D�Q�J�X�H��

�G�H�S�X�L�V�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Qt primaire, mais à la condition que le nombre des 

heures dispensées soit limité (pas plus de trois heures par semaine), et le choix de la 

seconde langue ne soit pas volontaire - la loi précise que pour la région de langue 

néerlandaise et allemande, la seco�Q�G�H���O�D�Q�J�X�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�R�L�W���r�W�U�H���O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�����W�D�Q�G�L�V��

�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �V�H�U�D�� �D�X��

�F�K�R�L�[���S�D�U�P�L���O�H���Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�����O�¶�D�O�O�H�P�D�Q�G���R�X���O�¶�D�Q�J�O�D�L�V- (article 9). 

 

 �/�D�� �U�q�J�O�H�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��notamment dans la transmission 

culturelle. Afin de protéger et de promouvoir la langue néerlandaise dans la région 
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flamande, le Conseil flamand, par son décret sur la radiodiffusion et la télévision237, oblige 

à toutes les radios régionales à émettre leurs programmes en langue néerlandaise 

���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �/�H�V�� �U�D�G�L�R�V�� �S�U�L�Y�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�� �S�D�U�W���� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �R�E�O�L�J�p�H�V�� �G�H�� �G�L�I�I�X�V�H�U�� �H�Q��

�O�D�Q�J�X�H�� �I�O�D�P�D�Q�G�H���� �T�X�R�L�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �S�X�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �X�Q�H�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�X�� �F�R�P�L�W�p��

Vlaams Commissariaat voor de Media (article 31). �/�D�� �P�r�P�H�� �U�q�J�O�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �O�D��

transmission télévisuelle, ainsi, tous les programmes de télévision qui diffusent sur 

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���U�p�J�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�����T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���p�P�L�V���S�D�U���O�H�V���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V��

publiques ou par les entreprises privées qui sont reconnues par la Communauté doivent 

émettre en langue néerlandaise (article 112 §1).  

 

 Du côté de la promotion de la langue française, la Communauté française a édicté le 

décret du 27 juillet 1997238 �H�W�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�� �O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�U�p�T�X�Hnces 

�D�X�S�U�q�V���G�X���&�R�Q�V�H�L�O���V�X�S�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O���j���X�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���G�L�I�I�X�V�H�U���G�H�V���S�U�R�J�U�D�P�P�H�V��

en langue française (article 38, § 2). Du côté de la région de langue allemande, le décret 

du conseil de la communauté germanophone sur les média239 oblige les organismes de 

�U�D�G�L�R�G�L�I�I�X�V�L�R�Q���W�p�O�p�Y�L�V�X�H�O�O�H���j�� �D�V�V�X�U�H�U���G�D�Q�V���O�H�X�U�V���S�U�R�J�U�D�P�P�H�V���O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���G�p�I�H�Q�V�H���G�H��

�O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �S�D�U�� �O�D�� �G�L�I�I�X�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �p�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H��

(article 5, §1). 

 

 �(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�K�R�P�Rgénéité linguistique dans le 

domaine économique et social, il convient de relever le cas où, en dehors du service 

�S�X�E�O�L�F���� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �I�O�D�P�D�Q�G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

relations sociales entre les employeurs et les travailleurs. Ainsi, le décret de la 

Communauté flamande du 19 juillet 1973240���� �L�P�S�R�V�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H��

aux personnes physiques et morales ayant un siège d'exploitation dans la région de 

                                                           
237 Le décret du Conseil flamand du 25 janvier 1995 relatif à la radiodiffusion et à la télévision. 
238 �/�H�� �G�p�F�U�H�W�� �G�X�������� �M�X�L�O�O�H�W������������ �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X���&�R�Q�V�H�L�O���V�X�S�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O���H�W���D�X�[�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�U�L�Y�p�V��

de radiodiffusion sonore de la Communauté française, M.B., 29 août 1997. 
239 Le décret du conseil de la communauté germanophone sur les médias du 26 avril 1999), M.B., 

17 juillet 1999. 
240 �/�H�� �G�p�F�U�H�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �I�O�D�P�D�Q�G�H�� �U�p�J�O�D�Q�W�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

sociales entre employeurs et travailleurs, ain�V�L���T�X�¶�H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�D�F�W�H�V���H�W���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H��

prescrits par la loi et les règlements du 19 juillet 1973 ( la traduction en français se trouve au site 

web : http://www.tlfq.ulaval.ca/axl/europe/belgiqueflamand_decret1973.htm ).  



161 
 

langue néerlandaise. Selon ce décret, les contacts entre employe�X�U�V���H�W���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V�����T�X�¶�L�O�V��

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�L�U�H�F�W�� �R�X�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�P�S�O�R�L���� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�¶�H�[�H�U�F�H�U�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H��

�Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�����'�H���P�r�P�H�����O�H�V���D�F�W�H�V���H�[�W�H�U�Q�H�V���T�X�¶�X�Q���H�P�S�O�R�\�H�X�U���p�W�D�E�O�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���U�D�S�S�R�U�W�V���G�H��

travail doivent employer la langue néerlandaise. Ce dispositif prévoit notamment les 

sanctions pénales en cas de violation de certaines dispositions.  

 

 �,�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�� �G�p�F�U�H�W�� �V�R�Q�W���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W����

�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�D�Y�H�U�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�X�U�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �U�H�O�Dtive à 

�O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���O�H�X�U���F�K�R�L�[�����T�X�L���H�V�W���O�H���G�U�R�L�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���J�D�U�D�Q�W�L���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D��

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���V�R�X�O�H�Y�p�H���O�R�U�V�T�X�H���O�D���F�R�X�U���G�¶�$�U�E�L�W�U�D�J�H���D��

examiné ce décret dans la décision n° 10/1986241���� �'�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W����les obligations de ce 

décret peuvent être interprétées comme une obligation de tous les travailleurs dans cette 

�U�p�J�L�R�Q���G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q�H���E�R�Q�Q�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���H�Q���O�D�Q�J�X�H���Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�����&�H�W�W�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W��

�U�H�P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �F�L�U�F�X�Oation des travailleurs reconnu par la 

�U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H��

�Q�H���V�H�U�D�L�W���S�D�V���G�L�V�S�H�Q�V�p�H���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H�����&�H���I�D�L�V�D�Q�W�����O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

de la Cour de justice de la communauté européenne laquelle avait estimé que la mesure 

étatique qui « subordonne le droit de se porter candidat à la détention d'un diplôme de 

langue qui ne peut être obtenu que dans une seule province d'un État membre » 242 viole 

la liberté de circulation des tra�Y�D�L�O�O�H�X�U�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �S�D�U�� �O�D�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�R�Q��

européenne de libre circulation des  travailleurs et constitue notamment la discrimination 

�V�X�U���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�����O�¶�D�U�U�r�W���G�X���&�-�&�(���������M�X�L�Q���������������� 

                                                           
241 Ce décret a été pa�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�Q�Q�X�O�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�X�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X��

�F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�����&�$�����Q�ƒ���������G�X���������M�D�Q�Y�L�H�U�������������� 

242 La Cour a précisé, en plus, que « s'il peut être légitime d'exiger d'un candidat à un emploi des 

connaissances linguistiques d'un certain niveau et si la détention d'un diplôme tel que le certificat 

peut constituer un critère permettant d'évaluer ces connaissances, l'impossibilité d'en apporter la 

preuve par tout autre moyen, et notamment par d'autres qualifications équivalentes obtenues dans 

d'autres États membres, doit être considérée comme disproportionnée par rapport à l'objectif 

recherché (§44) ; l'obligation imposée par un employeur pour l'accès d'un candidat à un concours 

de recrutement de faire la preuve de ses connaissances linguistiques exclusivement au moyen 

d'un unique diplôme, tel que le certificat, délivré dans une seule province d'un État membre, 

constitue une discrimination sur le fondement de la nationalité contraire à l'article 48 du traité 

(§45) ».  
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B. �/�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V���G�X���U�p�J�L�P�H���G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�Lque   

 

 

 �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �S�D�V�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �V�X�U��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�¶�X�Q�H���U�p�J�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���R�•�� �H�[�L�V�W�H�Q�W���G�H�V���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�V��

considérées comme minorités linguistiques. La Constitution de la Belgique de 1994 

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �H�W�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �V�L�W�X�p�H�V�� �j�� �O�D�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� �G�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V��

linguistiques où habitent en nombre majoritaire les populations pratiquant la langue de la 

région voisine. �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �†�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q243 établit le régime des facilités - 

partiellement bilingue - dans ces communes périphériques244. Ainsi, en ce qui concerne 

�O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �O�R�F�D�X�[�� �p�W�D�E�O�L�V�� �j��

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �X�W�L�O�L�V�H�Q�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �S�R�S�X�O�D�W�L�Rns dans les 

�U�D�S�S�R�U�W�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �D�O�R�U�V���T�X�¶�L�O�V���G�R�L�Y�H�Q�W���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U���D�X���S�X�E�O�L�F���W�D�Q�W���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�W��

néerlandaise. Quant à leurs rapports avec les particuliers, ces administrations locales 

�H�P�S�O�R�L�H�Q�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�p�����,�O���H�Q���U�p�V�X�O�W�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���W�R�X�V���Oes fonctionnaires dans les 

communes périphériques doivent connaître la langue de leurs communes245 (cette 

�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�H���V�¶�p�W�H�Q�G�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���p�O�X�V���O�R�F�D�X�[246). 

�6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �j�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H��

« permettre une participation harmonieuse des majorités et minorités linguistiques à la 

gestion communale et à rencontrer certains souhaits des minorités linguistiques »247.  

                                                           
243 �/�¶�D�Uticle 129 § 2 dispose que « les communes ou groupes de communes contigus à une autre 

région linguistique et où la loi prescrit ou permet l'emploi d'une autre langue que celle de la région 

dans laquelle ils sont situés. Pour ces communes, une modification aux règles sur l'emploi des 

langues dans les matières visées au § 1er ne peut être apportée que par une loi adoptée à la 

�P�D�M�R�U�L�W�p���S�U�p�Y�X�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H�U�Q�L�H�U���D�O�L�Q�p�D ». 

244 �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V���D�E�R�U�G�p�H�V���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������†���j�†������ �G�H���O�D���O�R�L���V�X�U���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���Oangues en 

matière administrative du 18 juillet 1966. On peut ajouter ici le cas de la province du Brabant 

placée à cheval sur les régions flamande et wallonne qui a bénéficié du régime bilingue. En effet, 

depuis la scission en 1995, elle a été séparée en deux provinces distinctes : le Brabant flamand et 

�O�H�� �%�U�D�E�D�Q�W�� �Z�D�O�O�R�Q�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �X�Q�L�O�L�Q�J�X�H���� �1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �O�D�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�� �G�X�� �%�U�D�E�D�Q�W�� �I�O�D�P�D�Q�G��

accorde le régime de facilités linguistiques aux francophones dans six communes flamandes de la 

périphérie bruxelloise ���L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V��Kraainem, Drogenbos,Linkebeek, Rhode-Saint-

Genèse (Sint-Genesius-Rode), Wemmel et Wezembeek-Oppem �D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�V���G�D�Q�V���O�D��

commune de Bever limitrophe de la Région wallonne). 
245 Les articles 23 à 31 d�H���O�D���O�R�L���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� 
246 Loi de pacifique communautaire du 9 aout 1988, article 19 
247 C.A. n° 18/90 du 23 mai 1990, § B.9.2. 
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 �(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W����la langue de la région linguistique 

�H�V�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H����

Cependant, la loi concernant le régime linguistique dans l'enseignement prévoit un régime 

spécial en vue de protéger les minorités dans ces communes selon lequel les 

�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���V�F�R�O�D�L�U�H�V���V�R�Q�W���D�X�W�R�U�L�V�p�V���j���G�R�Q�Q�H�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���O�D�Q�J�X�H���j��

�S�D�U�W�L�U���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���D�Q�Q�p�H���G�¶�p�W�X�G�H�V�� 

 

  �2�X�W�U�H�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�H�V�� �I�D�F�L�O�L�W�p�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�����O�D�� �O�R�L�� �V�X�U�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V��

langues en matière administrative prévoit du régime linguistique exceptionnel pour le cas 

de la région bilingue de Bruxelles-Capital248. Ce régime assume l�¶égalité linguistique entre 

�O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q��

bruxelloise ainsi que dans les pouvoirs locaux (art. 17). A cet effet, tous les textes officiels 

de la région de Bruxelles-Capitale sont publiés en français et en néerlandais. Du côté des 

�K�D�E�L�W�D�Q�W�V���� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�I�L�Q�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V puissent 

utiliser leur langue maternelle dans les relations avec les institutions administratives 

(article 19 et 20). De même, la procédure judiciaire menée dans cette région peut être 

indifféremment menée en français ou en néerlandais selon le choix des parties (article 5).  

  

 En ce qui concerne la langue de l'enseignement,  la loi du 30 juillet 1963 prévoit que 

�O�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V���G�H���F�H�W�W�H���U�p�J�L�R�Q���S�H�X�Y�H�Q�W���U�H�F�H�Y�R�L�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�Q��français ou en néerlandais 

�V�H�O�R�Q�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �R�X�� �O�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�K�H�I�� �G�H�� �I�D�P�L�O�O�H���� �&�H�Sendant, il est obligatoire que la 

seconde langue (soit le français, soit le néerlandais) soit enseignée dans toutes les écoles 

primaires (article 10 et 11)249. On y ajoute que cette loi prévoit un régime dérogatoire en 

vue de protéger des minorités se trouvant dans les communes de la frontière linguistique 

de la région de Bruxelles-capitale (appelées « communes de malmédiennes »). Selon ce 

régime, les enfants habitant dans ces communes ont le droit aux enseignements gardien 

et primaire dans leur langue maternelle ou usuelle.  

                                                           
248 La région bilingue de Bruxelles capitales se compose de dix-neuf communes qui constituent 

�O�¶�$�J�J�O�R�P�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���%�U�X�[�H�O�O�H�V�������&�¶�H�V�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�X���V�W�D�W�X�W���G�H���F�D�S�L�W�D�O�H���G�H���%�U�X�[�H�O�O�H�V���T�X�H���O�H���Uégime de 

�S�D�U�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �V�D�Q�V�� �W�H�Q�L�U�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �G�p�F�D�O�D�J�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�V��

habitants francophones et néerlandophones (on compte environ 85% des Francophones et 15% 

des Néerlandophones à Bruxelles alors que dans les autres communes les habitants sont en 

majorité néerlandophones).  
249 Selon l�H���&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�(�W�D�W�����F�H�W�W�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���D���S�R�X�U���E�X�W���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���O�H���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H���H�Q��

�H�[�L�J�H�D�Q�W�� �X�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� ���D�U�U�r�W�� �Q�ƒ�� ����-920 du 22 jan 

1970, R.A.A.C.E., 1970, p. 106). 
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C. Le régime de parité linguistique  dans les institutions fédérales  

 

 A côté de la mise en place du régime linguistique de répartition des peuples en 

communautés linguistiques, les législateurs fédéraux ont installé le régime de parité 

linguistique selon lequel les langues des deux communautés principales sont appliquées 

aux affaires publiques fédérales. Ainsi, Les services publics fédéraux de tous les niveaux 

doivent être divisés entre le groupement français et le groupement néerlandais. De 

même, tous les fonctionnaires sont répartis entre le cadre français et le cadre 

néerlandais ; ils seront inscrits sur un rôle linguistique français, néerlandais ou bilingue 

(pour les fonctionnaires d'un grade de directeur)250.  

  

 On peut constater finalement que du fait de la faible importance quantitative des 

�J�H�U�P�D�Q�R�S�K�R�Q�H�V�����O�D���O�D�Q�J�X�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���Q�¶�H�Q�W�U�H���S�D�V���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���G�H���O�D��

parité linguistique au niveau fédéral. Ceci témoigne la position inférieure de la 

�&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �J�H�U�P�D�Q�R�S�K�R�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W���� �6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�Y�D�L�W�� �S�U�p�F�L�V�p��

�G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���Q�ƒ�����������������G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�X���G�p�I�D�X�W���G�H���O�D���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���G�H�V���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V���I�p�G�p�U�D�O�H�V��

en langue allemande, que « �O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���V�H�U�D�L�W���P�p�F�R�Q�Q�X���V�L���S�R�X�U���X�Q�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�H��

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �E�H�O�J�H�V�� �O�¶�D�F�F�q�V aux textes fédéraux législatifs et réglementaires était rendu plus 

�G�L�I�I�L�F�L�O�H���S�D�U���O�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���O�H�V���O�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�X�U���S�U�R�S�U�H���O�D�Q�J�X�H251». 

 

 

�†�����/�D���G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H���H�Q�W�U�H���O�H���U�p�J�L�P�H���G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���H�W���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q��

des droits fondamentaux et des droits des minorités  

 

 �,�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�W�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H����

�S�D�U�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q��

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�R�P�D�L�Q�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �Fulturel et social, restreint 

�O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���J�D�U�D�Q�W�L�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

aux termes duquel « l'emploi des langues usitées en Belgique est facultatif ; il ne peut être 

réglé que par la loi, et seulement pour les actes de l'autorité publique et pour les affaires 

judiciaires ». Ce constat est la spécificité du droit constitutionnel belge qui a été 

explicitement affirmée au cours de la révision constitutionnelle de 1970. Ainsi, le 

constitutionnaliste F. PERIN �D�� �U�H�O�H�Y�p�� �T�X�¶�©��en toute matière, le principe de territorialité, 

                                                           
250 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���O�R�L���V�X�U���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���G�X���������M�X�L�O�O�H�W������������ 
251  C.A., arrêt n° 59/94 du 14 juillet, § B.5.1.  
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�F�¶�H�V�W���j���G�L�U�H���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���O�p�J�D�O�H���G�¶�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���H�W���O�R�F�D�O�L�V�D�E�O�H���O�¶�H�P�S�R�U�W�H���V�X�U���O�H��

principe individualiste du choix personnel »252.  

 

 La question se pose ici si ce principe constitut�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�V�W��

compatible avec les règles du droit international relatif à la protection des droits 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�����$�������D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���F�H�O�X�L���U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���G�U�R�L�W�V���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V��

et ethniques (B)  

 

  

A. Le principe de ter ritorialité linguistique et la protection des droits 

fondamentaux  

 

 �1�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���p�W�X�G�L�H�U���G�H�X�[���D�U�U�r�W�V���G�H���O�D���&�R�X�U���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���R�Q�W��

jugé légitime ce principe constitutionnel belge au regard de la Convention EDH ���� �O�¶�X�Q��

est  « affaire re�O�D�W�L�I�� �j�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�V�S�H�F�W�V�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

Belgique» datée du 23 juillet 1968 253���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �H�V�W�� �© affaire Mathieu-Mohin et Clerfayt » 

datée du 2 mars 1987. 

 

 Dans le premier arrêt, la Cour EDH fut en mesure de prononcer la condamnation de 

�O�¶�(�W�D�W�� �E�H�O�J�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�X�� �U�H�I�X�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �R�X�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �X�Q��

enseignement francophone dans la région de langue néerlandaise, notamment dans les 

communes dans lesquelles des facilités sont prévues notamment en matière 

�G�¶�H�Q�V�H�L�Jnement. Au premier abord, la Cour reconnut que la question du droit des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�¶�H�Q�W�U�D�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V��

�G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H�����,�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���S�R�X�U���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�����G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���L�Q�G�L�U�H�F�W�H�����F�H�W�W�H��

affaire �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �3�U�H�P�L�H�U�� �S�U�R�W�R�F�R�O�H�� �H�Q��

�F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���D�Y�H�F���O�H���G�U�R�L�W���D�X���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�D���Y�L�H���S�U�L�Y�p�H���H�W���I�D�P�L�O�L�D�O�H���J�D�U�D�Q�W�L���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H��

�O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �(�'�+���� �6�X�U�� �F�H�� �S�R�L�Q�W���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �G�p�F�L�G�p�� �T�X�H���� �V�L�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �3�U�R�Wocole ne 

�V�S�p�F�L�I�L�H�� �S�D�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �L�O�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �© le droit de recevoir un 

�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �V�H�O�R�Q�� �O�H��

cas »254.  

 

                                                           
252 François PERIN , « La révision belge du 24 décembre 1970 », op.cit., p. 264. 
253 Cour �(�'�+������ �©�� �D�I�I�D�L�U�H�� �U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�V�S�H�F�W�V�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

Belgique », arrêt du 23 juillet 1968, Série A, Volume 5, n°7, 1968. 
254 § 3. 
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 Ensuite, la Cour a examiné la compatibilité des législations linguistiques réglant 

�O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�X�E�O�L�F�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �S�D�U��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�X���3�U�H�P�L�H�U���S�U�R�W�R�F�R�O�H���H�W���D�Y�H�F���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���Q�R�Q-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���I�L�J�X�U�D�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

14 de la Convention EDH à propos desquels la Cour a relevé que la combinaison entre 

ces deux dispositions  « consiste à faire assurer par chaque Partie contractante la 

�M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �j�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�H�� �V�D�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �V�D�Q�V��

discrimination fondée, par exemple, sur la langue »255. 

  

 A cet égard, la Cour a examiné la proportionnalité entre la protection du droit de 

�O�¶�K�R�P�P�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���V�D�X�Y�H�J�D�U�G�H���G�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���G�H���O�D���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�����(�O�O�H��

considère que « �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �V�L�� �>�«�@���� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�Uêt 

public, elle ménage un juste équilibre entre la sauvegarde des intérêts de la communauté 

et le respect des droits et libertés garantis par la Convention » et a jugé que lorsque les 

textes incriminés « ont �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�L�Qtérieur des deux 

grandes régions de la Belgique dans lesquelles une large majorité de la population ne 

�S�D�U�O�H���T�X�H���O�¶�X�Q�H���G�H�V���G�H�X�[���O�D�Q�J�X�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V », ses mesures qui tendent « à décourager la 

�F�U�p�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �O�H�� �P�D�L�Q�W�L�H�Q�� �G�¶�p�F�R�O�H�V�� �R�•�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�H�� �G�L�V�S�H�Q�V�H�U�Dit exclusivement en 

français » ne sont pas jugées arbitraires.  

 

 A cet effet, La Cour EDH réaffirme la primauté du principe de territorialité linguistique 

sur la protection des droits individuels : « une telle mesure  �U�H�S�R�V�H�� �>�«�@�� �V�X�U�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W��

objectif que �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�D�� �U�p�J�L�R�Q���� �(�O�O�H�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �>�«�@�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F���� �F�H�O�X�L�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H��

�W�R�X�V�� �O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �V�F�R�O�D�L�U�H�V�� �G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �U�p�J�L�R�Q��

unilingue, dispensent leur enseignement dans la langue qui est, au premier chef, celle de 

la région »256. Par ces motifs, les moyens adoptés en la matière par le législateur 

belge « �Q�H�� �I�R�Q�W�� �S�D�V�� �R�E�V�W�D�F�O�H�� �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �S�D�U�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����G�H���V�R�U�W�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���U�H�V�S�H�F�W�H�Q�W���O�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���p�T�X�L�O�L�E�U�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���F�R�O�O�H�F�W�L�I�V 

de la société et les droits individuels garantis »257.   

 

                                                           
255 §11. 
256 § 7. 
257 �†�������� �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �Q�¶�D�G�P�H�W�� �O�D�� �Y�D�O�L�G�L�W�p�� �G�H�� �F�Hs législations 

que dans la mesure où elles �Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���R�I�I�L�F�L�H�O���R�X���V�X�E�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�p �H�W���T�X�¶�H�O�O�H�V��

�Q�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �S�D�V�� �H�P�S�r�F�K�H�U�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �S�U�L�Y�p�H�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

choisie par ses organisateurs, mais sans droit à la subvention (§§7 et 13).  
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 �$�E�R�U�G�R�Q�V�����H�Q�V�X�L�W�H�����O�¶�D�I�I�D�L�U�H���G�X�������P�D�U�V����������258 où la Cour EDH a réaffirmé la primauté 

du principe de territorialité linguistique sur le droit linguistique des individus. Dans les faits, 

les dispositio�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �V�S�p�F�L�D�O�H�� �G�H�� ���������� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�Q�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�U�p�J�L�P�H�� �p�O�H�F�W�R�U�D�O�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �F�R�Q�W�H�V�W�p�H�V�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �Q�H��permettent pas aux 

�p�O�H�F�W�H�X�U�V���I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�V���G�H���O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���G�H���+�D�O-Vilvorde, englobé dans le 

territoire de la région flamande de désigner des représentants de langue française au 

Conseil flamand.  

 

 La Cour a examiné la compatibilité des dispositions de cette loi avec la liberté 

�G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�X���3�U�R�W�R�F�R�O�H���Qo 1 à la Convention de sauvegarde 

�G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���T�X�L���J�D�U�D�Q�W�L�W���O�H���G�U�R�L�W���j���O�H�V���p�O�H�F�W�L�R�Q�V���O�L�E�U�H�V�������W�R�X�W���H�Q���S�U�r�W�D�Q�W���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

�j�� �O�D�� �S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F���� �$�L�Q�V�L�� �H�Q�� �D�G�P�H�W�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �© les préférences linguistiques 

�M�R�X�H�Q�W�� �>�«�@�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �G�¶�X�Q��pays comme la Belgique, et 

�V�S�p�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�¶�X�Q�H���]�R�Q�H�����V�H�Q�V�L�E�O�H�����W�H�O�O�H���T�X�H���O�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V���G�H���O�D���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H��

de Bruxelles »259���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �V�R�X�W�H�Q�X�� �O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �D�W�W�D�T�X�p�H : « la loi 

spéciale de 1980, inspiré par le principe de ter�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �>�«�@�� �D�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �G�¶�D�S�D�L�V�H�U���� �S�D�U�� �O�D��

création de structures plus stables et décentralisées, les différends linguistiques au sein 

�G�X�� �S�D�\�V���� �>�«�@ En examinant le régime électoral en cause, on ne saurait en oublier le 

contexte global. Il ne se révèle pa�V�� �G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �D�� �p�J�D�U�G�� �D�X�[�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O��

�U�H�I�O�q�W�H���H�W���j���O�D���P�D�U�J�H���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�p�I�H�Q�G�H�X�U���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�X���V�\�V�W�q�P�H���p�O�H�F�W�R�U�D�O��

�S�D�U�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �E�H�O�J�H���� �P�D�U�J�H�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �p�W�H�Q�G�X�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �L�Q�D�F�K�H�Y�p�� �H�W��

transitoire ». Eu égard à cette constatation, la Cour a validé ce dispositif, malgré son 

�L�Q�J�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�ps francophones : « Il entraine pour les 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �O�H�X�U�V�� �V�X�I�I�U�D�J�H�V�� �j�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�W�H�V�� �H�W��

prêts à user de la langue de leur région. Une obligation analogue se rencontre dans 

�Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�(�W�D�W�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �p�O�H�F�W�L�R�Q�V���� �3�D�U�H�L�O�O�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �O�H��

montre, ne menace pas forcément les intérêts de ces minorités. Il en va surtout ainsi, en 

prés�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �T�X�L�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�X�� �V�R�O���� �T�X�D�Q�G�� �O�¶�R�U�G�U�H��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�� �G�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V���� �V�R�X�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�H��

majorités qualifiées, contre des modifications intempestives ou arbitraires»260.  

 

                                                           
258 Cour EDH., « affaire Mathieu-Mohin et Clerfayt », arrêt du 2mars 1987. 
259 §56. 
260 §57. 
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 Outre que la jurisprudence de la Cour EDH relative au régime linguistique belge, la 

question de la compatibilité du principe de territorialité linguistique avec la protection des 

droits fondamentaux a été soulevée devant les instances judiciaires internationales et 

nationales.   

 

 �1�R�X�V�� �D�O�O�R�Q�V�� �W�U�D�L�W�H�U���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �O�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �O�H�� �&�R�P�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H des Nations-�8�Q�L�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �O�H�V��

exemples relevant devant le tribunal fédéral suisse. 

 

 Le Comité des �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H des Nations-Unies avait jugé deux affaires 

�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���S�D�U���O�D���S�U�R�Y�L�Q�F�H���G�H���4�X�p�E�H�F��

�G�X�� �&�D�Q�D�G�D���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �D�I�I�D�L�U�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

québécoise par rap�S�R�U�W���j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�X��

�3�D�F�W�H�����O�¶�D�I�I�D�L�U�H���%�D�O�O�D�Q�W�\�Q�H���� �'�D�Y�L�G�V�R�Q���H�W���0�F�,�Q�W�\�U�H���F���� �&�D�Q�D�G�D261). Ainsi, la disposition de la 

�&�K�D�U�W�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���L�Q�W�H�U�G�L�V�D�L�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H���O�D�Q�J�X�H���D�X�W�U�H���T�X�H���O�H���I�U�D�Q�oais 

�G�D�Q�V�� �O�¶�D�I�I�L�F�K�D�J�H�� �S�X�E�O�L�F���� �O�D�� �S�X�E�O�L�F�L�W�p�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�� �H�W�� �O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �D�X�� �4�X�p�E�H�F���� �/�H��

�&�R�P�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �Y�L�R�O�D�L�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X��

Pacte international relatif aux droits civils et politiques relative à la l�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��

pour le motif que la protection de la minorité francophone du Canada au sein de cette 

�S�U�R�Y�L�Q�F�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �T�X�H�� �S�D�U�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H���� �6�H�O�R�Q�� �O�H��

Comité, « �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �O�p�J�L�W�L�P�H�� �T�X�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �F�K�R�L�V�L�V�V�H�� �X�Q�H�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �O�Dngues officielles, il ne 

�O�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�X�S�S�U�L�P�H���� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�H�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D��

langue de son choix »262.   

  

 �'�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �D�I�I�D�L�U�H���� �O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �$�O�O�D�Q�� �6�L�Q�J�H�U�� �F���� �&�D�Q�D�G�D263, la décision du Comité a 

été prise dans le même sens. Ainsi, en examinant cette même législation québécoise, le 

Comité a précisé que « un Etat partie au pacte peut choisir une ou plusieurs langues 

                                                           
261 Ballantyne, Davidson et McIntyre C/ Canada, communications  n° 359/1989 et 385/1989, 31 

décembre 1993 �����5�D�S�S�R�U�W���G�X���&�R�P�L�W�p���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H, Doc. Off. A.G. 48e session, supp. N° 

40 aux pp. 337-356, Doc. N.U. A/48/40 (1993). 
262 § 11.4. 
263 Singer c/ Canada, communication n° 455/1991, 26 juillet 1994. Rapport du Comité des droits de 

�O�¶�+�R�P�P�H�����'�R�F�����2�I�I�����$���*��������e session, supp. N° 40 aux pp. 165-175, Doc. N.U. A/49/40 (1994). 
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�R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V�� �P�D�L�V���T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �H�[�F�O�X�U�H���� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H���� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p��

�G�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���G�D�Q�V���X�Qe langue de son choix ».  

   

 En ce qui concerne le tribunal fédéral suisse, celui-ci a également affirmé la 

supériorité du principe de territorialité sur la liberté individuelle. En premier lieu, le tribunal 

�D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�U�r�W���G�X�� ������ �P�D�U�V�� ��������264 que la réglementation cantonale en matière 

�G�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�V�W�� �O�p�J�L�W�L�P�H���P�D�O�J�U�p�� �O�H���I�D�L�W���T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�G�U�D�L�W�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

des minorités implicitement reconnue dans la Constitution. Il a estimé que « les enfants 

de la petite minorité francophone �G�X�� �F�D�Q�W�R�Q�� �G�H�� �=�X�U�L�F�K�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �V�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W��

justifié de leur interdit, même dans une école privée, de suivre leur scolarité en français ». 

  

  

 �(�Q���V�H�F�R�Q�G���O�L�H�X�����G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���G�X���������R�F�W�R�E�U�H����������265,, le tribunal fédéral suisse a attesté 

la primauté �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �U�H�F�H�Y�R�L�U��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�� �H�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�D��

�P�L�Q�R�U�L�W�p���U�R�P�D�Q�F�K�H���G�¶�X�Q���Y�L�O�O�D�J�H���J�U�L�V�R�Q�����T�X�L���V�R�Q�W���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�V�����������G�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q����

ne pouvaient pas se fonder sur la liberté de la langue pour obtenir le remboursement, par 

leur commune de domicile, des frais de transport afin que leur fils puisse suivre, dans la 

commune voisine, un enseignement en romanche. (Il convient de mentionner que le 

nombre des minorités est considéré comme critère essentiel de la protection du droit 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�����/�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���I�p�G�p�U�D�O���V�X�L�V�V�H���D�Y�D�L�W���L�Q�G�L�T�X�p�����G�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W��Brunner du 25 avril 1980, 

que « �O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�H�Y�U�D�L�W���r�W�U�H���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���V�H�U�D�L�W���L�Qvoquée 

par un recourant appartenant dans un lieu donné, à une minorité linguistique, non plus 

faiblement représentée, mais assez importante pour constituer au moins le 30% de la 

population résidente ». Dans ce cas, les juges constitutionnels considèrent que 

�O�¶�K�R�P�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�O�X�V�� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �T�X�L�� �Y�R�X�G�U�D�L�H�Q�W�� �� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �O�D��

�O�D�Q�J�X�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �]�R�Q�H�� �S�R�U�W�H�U�D�L�H�Q�W�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �j�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D��

population minoritaire)266. 

  

                                                           
264 �$�U�U�r�W�� �G�X�� �7�U�L�E�X�Q�D�O�� �I�p�G�p�U�D�O�� ������ �,�� ���������� �������� �H�W�� �V�X�L�Y������ �$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�F�R�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �G�X�� ������ �P�D�U�V��

1965 .   
265 Arrêt du Tribunal fédéral 100 Ia 462, 465, Derungs du 30 octobre 1974. 
266 Arrêt du Tribunal fédéral 106 Ia 299, 304, Brunner du 25 avril 1980.  
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B. Le principe de territorialité linguistique e t la protection des droits des minorités  

 

 �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �G�p�O�L�P�L�W�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �j�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p��

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �Q�X�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�W�H�V�W�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V��

minorités linguistiques et des lang�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�D��

répartition du territoire selon le critère linguistique permet aux cultures nationales, qui 

�V�R�X�K�D�L�W�H�Q�W�� �V�H�� �G�p�I�H�Q�G�U�H�� �H�W�� �V�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���� �G�H�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �V�D�Q�V�� �G�H�Y�R�L�U�� �V�X�E�L�U�� �O�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V��

�G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�J�U�H�V�V�Lve267���� �&�H�W�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �j�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U��

la sécurité identitaire aux cultures minoritaires évoquées dans les normes internationales 

relatives aux droits des minorités.  

 

 �$�L�Q�V�L�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�X���3�D�F�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�Dtif aux droits civils et politiques 

a pour préoccupation principale de créer des conditions juridiques permettant la 

�S�U�R�P�R�W�L�R�Q���H�W���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V268�����'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����O�H�V���G�H�X�[���Q�R�U�P�H�V���G�X��

�&�R�Q�V�H�L�O���G�H���O�¶�(�X�U�R�S�H���H�Q���O�D���P�D�W�L�q�U�H���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�Q�W���O�H�V Etats membres à préserver le territoire 

�G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �/�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q-cadre pour la 

protection des minorités nationales impose les Etats parties à assurer, dans les aires 

�J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���G�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H��ou traditionnelle des personnes appartenant à 

�G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H��

dans la sphère publique (article 10 §2). La Charte européenne des langues régionales ou 

minoritaires, pour son coté, considère que cette condition constitue le cadre nécessaire à 

la sauvegarde des langues régionales ou minoritaires269���� �$�� �F�H�� �W�L�W�U�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���E�� �G�H�� �O�D��

Charte prévoit que : dans les territoires dans lesquels les langues régionales ou 

minoritaires sont pratiquées, « les Etats parties sont engagés à fonder leur politique, leur 

législation et leur pratique sur ���«���� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�D�L�U�H�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �O�D�Q�J�X�H��

régionale ou minoritaire, en faisant en sorte que les divisions administratives existant déjà 

ou nouvelles ne constituent pas un obstacle à la promotion de cette langue régionale ou 

                                                           
267 Pierre VANDERNOOT, «  Les aspect linguistique du droit des minorités », Revue trimestrielle 

�G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H, n° 30, 1997, p. 352. 
268 Le Pacte international relatif aux droits civils et politiques du 16 décembre 1966 et le Pacte 

international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels de la même date déclarent, dans 

leurs préambules : « [L]'être humain ne peut pas être libre si l'on ne crée pas les conditions qui lui 

permettent de jouir autant de ses droits civils et politiques que de ses droits économiques, sociaux 

et culturels». 
269 Rapport explicatif de la Charte européenne des langues régionales ou minoritaires, § 57. 
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minoritaire �ª���� �&�H�F�L�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�� �H�Q�I�L�Q�� �T�X�H�� �© la cohérence entre le territoire d'une langue 

régionale ou minoritaire et une entité administrative territoriale appropriée » représente 

l�¶�X�Q�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�K�D�U�W�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X��

minoritaires 270. 

 

 Néanmoins, la promotion du principe de territorialité linguistique dans ce cas doit tenir 

�F�R�P�S�W�H���G�H���O�D���U�q�J�O�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���G�X���G�U�R�L�W���G�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�p�V�����F�H�O�O�H���G�¶�L�Q�Werdiction de la politique 

�G�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���� �&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H���� �O�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�� �Q�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �H�Q��

�D�X�F�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �V�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �F�R�P�P�H�� �V�\�Q�R�Q�\�P�H�� �G�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p271. Ainsi, dans 

�O�H�� �F�D�V�� �R�•�� �H�[�L�V�W�H�Q�W�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �X�Q�L�O�L�Q�J�X�H��des populations appartenant aux 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p�� �Q�H�� �G�R�L�W�� �S�D�V�� �D�Y�R�L�U�� �S�R�X�U�� �H�I�I�H�W��

de priver le droit linguistique de ces populations, sous peine de violer les conventions 

internationales relatives aux droits des minorités.   

 

 �'�H�X�[�� �D�U�U�r�W�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �E�H�O�J�H�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �G�H�V��

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�X���3�D�F�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�O�D�W�L�I���D�X�[���G�U�R�L�W�V��

�F�L�Y�L�O�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���������������'�D�Q�V���O�¶�D�U�U�r�W���Q�ƒ���������������G�X���������G�pcembre, la Cour a examiné, en 

premier lieu, si la règle électorale établie dans la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �V�¶�R�S�S�R�V�D�L�W�� �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p��

francophones et a ensuite jugé que cette loi  « ne prive pas les habitants francophones de 

�O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���G�H���+�D�O-�9�L�O�Y�R�U�G�H���G�X���G�U�R�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U�����H�Q���F�R�P�P�X�Q���D�Y�H�F���O�H�V���D�X�W�U�H��

membres de leur groupe, leur propre vie culturelle ; à la lumière des garanties offertes par 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�Unational relatif aux droits civils et politiques, la disposition 

�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �Q�H�� �F�U�p�H�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� ���«���� �X�Q�H�� �L�Q�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V »272. En 

second lieu, elle a examiné les dispositions de la même loi qui obligent les conseillers 

francophones de �O�¶�D�U�U�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �+�D�O-Vilvorde à prêter serment en néerlandais au 

Conseil flamand, et a présidé que ces dernières « ne manifestent pas une limitation 

�G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �j�� �F�K�D�F�X�Q�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�[��

droits civils �H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �V�D�� �S�U�R�S�U�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �V�R�Q��

groupe»273���� �'�D�Q�V�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �Q�ƒ������������ �G�X�� ���� �R�F�W�R�E�U�H�� ������������ �/�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�� �U�p�D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�H��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V��

législateurs communautaires doivent rappeler : « [D]ans le cadre de leur compétence en 

                                                           
270 Op. cit., §§ 59 et 60. 
271 Pierre VANDERNOOT, op.cit., p. 352. 
272 Considérant B.4.14. 
273 Considérant B.4.24. 
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matière culturelle, les communautés peuvent prendre toute initiative pour la promotion de 

�O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �H�W�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�� �j�� �O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�� �G�p�I�L�Q�L�� �j��

�O�¶�D�Uticle 23, alinéa 3, 5°, de la Constitution »274, néanmoins « il appartient à chaque 

�O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�P�L�W�H�� �G�H�� �V�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V����

�J�D�U�D�Q�W�L�H�� �H�Q�W�U�H�� �D�X�W�U�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�D�F�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �U�H�O�D�W�L�I�� �D�X�[�� �G�U�R�L�W�V�� �F�L�Y�L�O�V et 

politiques»275.  

 

 Ainsi, pour conclure, le principe de territorialité linguistique pourrait contribuer à la 

solution favorable aux problèmes dans la cohabitation des communautés culturelles 

différentes dans un Etat composé des communautés linguistiques/culturelles. Mais, dans 

�O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�D���F�L�U�F�R�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���X�Q�L�O�L�Q�J�X�H���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���p�Y�L�W�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�Q���V�R�Q��

�V�H�L�Q�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

territorialité linguistique, par moyen des législations, doit respecter les droits des minorités 

tels que garantis par les conventions internationales relatives à ce sujet. 

 

 

 

 

 Le traitement de la question linguistique par le droit public a pour effet de définir le 

statut des communautés nationales cohabitant dans un Etat. Il faut noter que chaque Etat 

�Q�¶�p�W�D�E�O�L�W�� �S�D�V�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �U�p�H�O�� �G�H�� �V�D��

société, mais selon la forme politique proclamée par sa Constitution. De ce fait,  le corps 

�V�R�F�L�D�O���G�¶�X�Q���(�W�D�W���S�H�X�W���r�W�U�H���D�S�S�Uéhendé par le droit public de différentes manières. Elle peut 

�r�W�U�H�� �U�H�F�R�Q�Q�X���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-�Q�D�W�L�R�Q���� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

nationale unifiée et homogène ���� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �H�Q�� �W�D�Q�W��

�T�X�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�R�P�S�R�V�p�H par les minorités nationales ou bien par les communautés 

linguistiques autonomes. 

 

                                                           
274 Considérant B.7.1 
275 Considérant B.9. 
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 �&�¶�H�V�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �G�L�D�O�H�F�W�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �H�W�� �G�H�V��

langues régionales ou minoritaires que le droit constitutionnel traduit ces concepts 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�¶�(�W�D�W-nation français affirme ses principes fondamentaux 

�G�¶�X�Q�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �H�W�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �5�p�S�X�E�O�L�T�X�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

langue française en tant que la langue exclusive �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� ���O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�Hlle). La 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���U�R�X�P�D�L�Q���� �G�D�Q�V���O�H���S�U�H�P�L�H�U���W�H�P�S�V���G�H���V�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���D�S�U�q�V��

�r�W�U�H�� �V�R�U�W�L�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�V�W�H���� �D�G�R�S�W�H�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation de la France et 

reconnait la langue de la majorité nationale en tant que langue officielle (avant de 

reconnaitre explicitement le statut des minorités nationales et les droits linguistiques par la 

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �������������� �'�X�� �F�{�W�p�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �P�X�O�W�L�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

�K�R�Q�J�U�R�L�V���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� ������������ �L�Olustre le caractère pluriethnique 

du peuple par la reconnaissance des langues maternelles des minorités nationales en 

tant que « facteur de cohésion » des communautés nationales. Ces langues, quoique ne 

se voyant pas accorder le statut officiel, sont permises dans les communications officielles 

�H�Q�W�U�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���O�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W���D�X�[���P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����4�X�D�Q�W���j���O�¶�(�W�D�W���E�H�O�J�H�����O�D��

Constitution de 1994 reconnait le statut (quasi) égale entre les langues des trois 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�p�Wablissement du régime de territorialité linguistique 

selon lequel chaque langue est localisée et reconnue comme langue officielle dans des 

zones bien déterminées du territoire.  

 

 En outre, le système de droit public est au service de la détermination du concept de 

�Q�D�W�L�R�Q�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V��

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �G�H�V�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �'�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W-nation français, 

�O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���H�V�W���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���P�H�V�X�U�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�Rn nationale 

à la culture dominante. Néanmoins, le droit constitutionnel démontre la perception 

�W�R�O�p�U�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X��

�F�D�U�D�F�W�q�U�H���I�D�F�X�O�W�D�W�L�I���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���G�D�Q�V���O�¶�p�W�D�E�Oissement public. 

�/�¶�(�W�D�W-nation roumain, pour sa part, promeut les langues et les cultures minoritaires en 

�p�W�D�E�O�L�V�V�D�Q�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�X���G�U�R�L�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���j���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V��

des minorités nationales.  

 

 �$�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�X�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Qtissage des langues dans les Etats multinationaux, la 

�&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �K�R�Q�J�U�R�L�V�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �D�X�[��

minorités nationales, en tant que droit individuel et droit collectif. En ce qui concerne la 

Constitution belge, cha�T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �D�� �p�W�p�� �G�p�O�p�J�X�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��
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�D�X�W�R�Q�R�P�H���G�D�Q�V���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H���H�W���p�G�X�F�D�W�L�Y�H�����&�¶�H�V�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���G�H���F�K�D�T�X�H��

�U�p�J�L�R�Q�� �T�X�L�� �H�V�W�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V��

régions sont dés�L�J�Q�p�H�V���F�R�P�P�H���P�D�W�L�q�U�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�X�E�O�L�F�� 

 

 �,�O�� �H�V�W�� �j�� �Q�R�W�H�U�� �H�Q�I�L�Q�� �T�X�H���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �G�H�V�� �T�X�D�W�U�H�� �(�W�D�W�V�� �G�¶�p�W�X�G�H����

�O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��- soit par la reconnaissance du statut 

de la langue officiell�H�����R�X���G�H���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�V�����V�R�L�W���S�D�U���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X��

territoire linguistiquement homogène - �S�U�L�P�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �G�H��

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �$�L�Q�V�L���� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �D�I�L�Q�� �G�H�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �O�H��

Conseil constitutionnel a considéré que �O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�H�U�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D��

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���S�D�U���O�H�V���D�J�H�Q�W�V���S�X�E�O�L�F�V���H�V�W���Y�D�O�D�E�O�H���S�R�X�U��

�O�D���U�D�L�V�R�Q���T�X�¶�L�O���D�V�V�X�U�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O���G�X���V�W�D�W�X�W���Rfficiel de la langue 

française (DC 94-345 du 29 juillet 1994). Dans le même sens, le régime de territorialité 

�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�D���%�H�O�J�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���X�Q���R�E�V�W�D�F�O�H���j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V��

individuels consacrés par la Convention Européenne des d�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O��

�J�D�U�D�Q�W�L�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�����O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �E�H�O�J�H�� ���������� �H�W��

�O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �0�D�W�K�L�H�X-Mohin et Clerfayt, 1987). Quant à la reconnaissance des droits 

linguistiques des minorités nationales par la Constitution des Etats hongrois et roumain, 

�F�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V�� �D�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �Q�R�Q-

�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�X�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V��communautés nationales et de leurs 

membres. 
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CONCLUSION DU TITRE I 

 

 �1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �F�R�Q�V�W�D�W�p���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �E�H�O�J�H����

hongrois et roumain, que la  détermination du �F�R�P�S�R�V�D�Q�W���G�p�P�R�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�(�W�D�W��a évolué de 

sa vocation p�U�H�P�L�q�U�H���� �G�¶�X�Q�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �X�Q�L�W�D�L�U�H�� �j��

�X�Q�H�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

composée de membres plurinationaux. Si la notion de peuple désigne la communauté de 

citoyens dans son ensemble, elle reconnait dorénavant la particularité identitaire 

culturelle/ethnique des citoyens. La reconnaissance juridique des appartenances 

nationales spécifiques fait partie désormais du principe du droit constitutionnel des Etats 

européens contemporains. Ces Etats, malgré leur différence de modèle politique, ont 

�D�G�R�S�W�p�� �� �O�¶�L�G�p�H�� �G�X�� �S�O�X�U�D�O�L�V�P�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���F�H���T�X�L���L�Q�G�X�L�W���T�X�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H���G�X���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V��

est remis en question. 

  

 A partir de ce constat, nous avons identifié quatre niveaux de reconnaissance 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���G�H���O�D���S�O�X�U�D�O�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����(�Q���S�U�H�P�L�H�U���O�L�H�X�����O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D���%�H�O�J�L�T�X�H���L�O�O�X�V�W�U�H��

la reconnaissance la plus explicite du caractère plurilinguistique des composants 

�G�p�P�R�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �(�Q�� �U�H�I�X�V�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�H�� �S�H�X�S�O�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�D�Q�W��

�G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���W�H�P�S�V���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���S�R�X�U���D�O�O�H�U���Y�H�U�V���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���G�X��

�P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O���� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �E�H�O�J�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�Lt le statut juridique 

autonome de chaque communauté nationale ; ce dernier est considéré comme entité 

composante de la Fédération. Ici, la définition juridique de peuple a été ignorée et 

�U�H�P�S�O�D�F�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �H�W�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W��aux intérêts des 

groupes nationaux plurilinguistiques. En deuxième lieu,  nous avons constaté la 

proclamation de la pluralité nationale et ethnique à travers la reconnaissance 

constitutionnelle du statut spécifique des minorités nationales. Cette mesure 

�G�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���R�I�I�U�H���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�¶�r�W�U�H���F�R�P�S�D�W�L�E�O�H���D�Y�H�F���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���G�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�D��

communauté politique. La signification de peuple en tant que communauté des citoyens 

dans son ensemble �H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �D�W�W�H�V�W�p�H�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �D�E�V�W�U�D�L�W�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Qce 

spécifique de citoyen est dépassée. Le cadre constitutionnel de la Hongrie et de la 

Roumanie en représente un exemple significatif en dépit du fait que ces deux pays ne 

conçoivent pas pour les minorités nationales une  reconnaissance de même type (puisque 

�F�H�V���G�H�X�[�� �S�D�\�V���V�R�Q�W���G�R�W�p�V���G�H���O�D���I�R�U�P�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H������ �6�¶�L�O�V���R�Q�W���S�R�X�U�� �S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W����
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�W�R�X�V�� �G�H�X�[�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �X�Q�L�W�D�L�U�H���� �O�D�� �+�R�Q�J�U�L�H���� �T�X�D�Q�W�� �j�� �H�O�O�H���� �V�H�� �U�p�F�O�D�P�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W��

multinational et reconnait le statut constitutionnel tant aux individus appartenant aux 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���T�X�¶�D�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V�� �F�R�P�P�H�� �S�D�U�W�L�H�V��

�F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H���O�D���Q�D�W�L�R�Q���K�R�Q�J�U�R�L�V�H�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�D���5�R�X�P�D�Q�L�H���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�H��

�S�U�p�V�H�U�Y�H�U���O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���H�W���G�H���O�D���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���Q�Dtionale selon le modèle 

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation et, par conséquent, ne reconnait le statut juridique et les droits 

spécifiques des minorités nationales que sous leur aspect individuel. 

 

 En dernier lieu, nous avons vérifié que la pluralité nationale peut être introduite, de 

�P�D�Q�L�q�U�H�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H���� �P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �(�W�D�W�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�¶�(�W�D�W-nation. 

�/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �Q�R�X�V�� �D�� �G�p�P�R�Q�W�U�p���� �Q�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W�� �O�H�� �U�H�I�X�V�� �G�H�� �O�D��

reconnaissance juridique des minorités - �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�L�Oité de cette dernière 

�D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �I�R�Q�G�D�W�H�X�U�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W-nation français-, la 

reconnaissance des appartenances communautaires spécifiques de certaines populations 

�S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �S�H�U�P�L�V�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p��du peuple. Ces mesures 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�����G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�����L�O�O�X�V�W�U�H�Q�W���O�H���F�R�P�S�U�R�P�L�V���H�Q�W�U�H���O�H���P�D�L�Q�W�L�H�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���H�W��

�S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�W�� �O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �D�X�� �I�D�F�W�H�X�U�� �V�R�F�L�R�O�R�J�L�T�X�H��

réel, voire à la pluralité culturelle et nationale des peuples. De cette manière, le principe 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�¶�X�Q�L�F�L�W�p�� �G�X�� �S�H�X�S�O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �W�R�O�q�U�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H��

des composants nationaux. 

 

 �3�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W���j�� �O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���S�H�X�S�O�H���� �L�O���V�¶�D�Y�q�U�H���T�X�H���O�H��

ré�J�L�P�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �H�V�W�� �X�Q�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �S�R�X�U�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�D��

�J�D�U�D�Q�W�L�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�D���S�O�X�U�D�O�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����/�H���G�U�R�L�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O��

contemporain se saisit de la question de la langue en vue de permettre aux peuples de 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�� �O�H�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�X�V�D�J�H��

�S�X�E�O�L�F�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���� �/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �E�H�O�J�H�� �Q�R�X�V�� �D�� �G�p�P�R�Q�W�U�p�� �O�D��

reconnaissance maximale de la pluralité nationale/linguistique au moyen de la mise en 

place du principe de territorialité linguistique. Cet aménagement juridique exprime la 

volonté de reconnaitre et de promouvoir les identités culturelles de chaque communauté 

de peuples, il traduit la politique de différenciation des composants dém�R�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W����

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �V�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�W�L�T�X�H���� �(�Q�� �F�H�� �T�X�L��

�F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���5�R�X�P�D�Q�L�H���H�W���O�D���+�R�Q�J�U�L�H�����F�H�V���S�D�\�V���Q�R�X�V���R�Q�W���G�R�Q�Q�p���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�H�X�U���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q��

du régime linguistique comme instrument de cohabitation des peuples multinationaux. Le 

droit constitutionnel de ces Etats consacre la reconnaissance de la langue de la majorité 
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�F�R�P�P�H���O�D�Q�J�X�H���R�I�I�L�F�L�H�O�O�H���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�L�O���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W���O�H���V�W�D�W�X�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H�V��

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����&�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�D���S�O�X�U�D�O�L�Wé nationale/ethnique va faire de la 

�O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �Q�R�Q�� �S�O�X�V�� �O�¶�X�Q�L�T�X�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�X�E�O�L�T�X�H����

mais la langue principale utilisée à côté des langues des minorités nationales. Enfin, 

�O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�X���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���I�U�D�Q�o�D�L�V���Q�R�X�V���D���S�U�Ruvé que la consécration constitutionnelle de 

�O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�O�L�T�X�p�H�� �j�� �F�{�W�p�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

�U�p�J�L�R�Q�D�O�H�V���� �$�X�V�V�L���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �D�L�W��

�S�R�X�U�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�¶�H�[�F�O�X�U�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V autres langues dans le domaine public, quelques 

mesures juridiques peuvent-elles être prises pour promouvoir les langues régionales, 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����6�R�X�V���F�H�W���D�V�S�H�F�W���� �O�D���S�O�X�U�D�O�L�W�p���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

ne saurait être juridiquement conçue sans une attitude de tolérance.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



178 
 

 

TITRE II  

�/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H  

 

 

 

 

 �/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�� �G�L�J�Q�L�W�p�� �H�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�V�� �H�V�W�� �W�R�X�W�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �O�H��

�S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�W�H�X�U���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�D�Q�V���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��

�(�W�D�W�������'�¶�X�Q���F�{�W�p�����H�O�O�H���L�Q�V�S�L�U�H���O�H�V���W�K�p�R�U�L�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���S�R�S�X�O�D�L�U�H��

�D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q���� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

essentiels de la protection des droits et libertés fondamentaux de la personne humaine 

�T�X�H�� �S�U�R�F�O�D�P�H�Q�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �Y�L�V�D�Q�W�� �j�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V��

droits et liberté fondamentaux et toutes les Constitutions des Etats démocratiques 

libéraux. 

 

 �2�U���� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�p�Pergence de la reconnaissance et de la protection juridique des 

�P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �O�H�� �U�{�O�H�� �H�W�� �O�D�� �S�R�U�W�p�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �V�R�Q�W�� �U�H�P�L�V�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �/�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q��

�H�Q�W�U�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �H�W�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �H�V�W�� �j�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�X�� �M�R�X�U�� �H�W�� �O�¶�p�T�X�L�W�p�� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�H�� �X�Q��

conce�S�W���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���O�R�U�V���G�H���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�R�U�W�p�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����/�¶�p�J�D�O�L�W�p��

de jure �W�U�D�G�X�L�W���O�¶�X�Q�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H���D�O�R�U�V���T�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p��de facto permet à la reconnaissance de 

�O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�O�X�U�D�O�L�V�W�H���� �&�H�V�� �G�H�X�[�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �I�R�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p��

�P�D�L�Q�W�L�H�Q�W���V�D���S�O�D�F�H���D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V���K�X�P�D�L�Q�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���H�W���G�H��

�O�H�X�U�V�� �G�U�R�L�W�V���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�V�W���� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �G�H�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H��

�G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H�����&�K�D�S�L�W�U�H���,�����H�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���L�Q�K�p�U�H�Q�W���j���O�D���Ueconnaissance juridique des 

minorités (chapitre II). 
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CHAPITRE I  

�/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�L�W�p���G�X���S�H�X�S�O�H�����"�� 

 

 �/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���S�H�X�S�O�H���U�H�Q�Y�R�L�H���j���O�¶�L�P�D�J�H���G�¶�X�Q�L�W�p���H�W���G�H���F�R�K�p�V�L�R�Q���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�¶�X�Q�H��

même communauté politique. Afin de faire abstraction de la diversité sociale de ces 

derniers, le droit constitutionnel appréhende la notion de peuple en tant que communauté 

�G�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �,�O�O�X�V�W�U�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�H�� �P�r�P�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �O�H�� �F�L�W�R�\�H�Q�� �H�V�W��

conçu comme un être abstrait, détaché de toute réalité sociale, et qui représente une 

�F�O�D�V�V�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �V�X�M�H�W�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W���� �� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�R�X�H�� �X�Q�� �U�{�O�H�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�� �G�D�Q�V�� �O�D��

�P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �F�H�� �F�R�Q�F�H�S�W���� �L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �P�R�W�H�X�U�� �H�W�� �O�H�� �J�D�U�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �G�H�V��

�F�L�W�R�\�H�Q�V���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���L�P�S�R�V�H���j���O�¶�(�W�D�W���O�H���G�H�Y�R�L�U���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�D���O�R�L���V�W�D�W�X�H���X�Q�L�I�R�U�P�p�P�H�Q�W��

�H�W���L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H���W�R�X�V���V�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V�����6�H�F�W�L�R�Q���,���� 

 

 �0�D�L�V���� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �S�H�X�W�� �D�X�V�V�L�� �L�P�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� ���6�H�F�W�L�R�Q�� �,�,������ �,�O��

peut être utilisé en tant que mécanisme de reconnaissance des distinctions  sociales, 

�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�V�� �H�W�� �H�W�K�Q�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �S�H�X�S�O�H�V���� �$�L�Q�V�L���� �G�D�Q�V�� �V�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �X�Q�H�� �p�J�D�O�L�W�p�� �U�p�H�O�O�H��

�D�X�[�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �H�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �I�L�Q�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p���� �L�O�� �S�H�X�W�� �D�X�W�R�U�L�V�H�U�� �O�D��

prise en compte de distinctions résidant dans les faits et, par conséquent, amener à la 

reconnaissance juridique des traits particuliers de certains individus, membres de la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �(�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H��

personnes appartenant à une catégorie spécifique (qui se trouvent dans une situation 

�G�p�V�D�Y�D�Q�W�D�J�H�X�V�H������ �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �P�H�W�� �H�Q�� �U�H�O�L�H�I�� �O�D�� �S�O�X�U�D�O�L�W�p�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�V��

identitaires des citoyens. Dans ce cas, il va dans le sens de la négation du caractère 

�G�¶�X�Q�L�F�L�W�p  du peuple.  

 

 

Section I  �/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p �H�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V 

 

  

 �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �V�R�X�E�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W����

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �H�V�W�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶universalité de citoyens. Pour assurer la cohésion nationale, ces derniers doivent être 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�(�W�D�W�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �p�J�D�X�[���� �/�D�� �I�R�U�P�X�O�H�� �© les citoyens sont égaux aux yeux 

de la loi �ª���� �S�U�R�F�O�D�P�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W�� �G�X�� �F�L�W�R�\�H�Q de 1789, 

implique la garantie des droits et des obligations à tous les destinataires de la règle de 

droit indépendamment de leur appartenance. « La loi doit être la même pour tous » 
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�V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���G�R�L�W���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���G�D�Q�V���O�H corps de la loi 

�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �(�Q�� �p�W�D�E�O�L�V�V�D�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�X�Q�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �O�¶�R�U�G�U�H��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���p�W�D�W�L�T�X�H���J�D�U�D�Q�W�L�W���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H���W�H�O�O�H���V�R�U�W�H��

�T�X�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �S�U�L�P�H�� �V�X�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�p�V�D�Y�D�Q�Wages liés aux distinctions 

raciales, sociales ou locales. 

  

 �'�¶�D�S�U�q�V���F�H�W�W�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���V�H���V�L�W�X�H���D�X���F�°�X�U���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q��

de la communauté politique contemporaine. Non seulement il représente la règle 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�� �H�W�� �O�H�� �J�D�U�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�(tat démocratique libéral mais il sert également de 

�P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �j�� �O�¶�(�W�D�W�� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�D�� �I�R�U�P�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �G�H�� �W�H�O�O�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �O�D��

�U�q�J�O�H���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���K�X�P�D�L�Q�H���H�W���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�������1�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���p�Y�R�T�X�H�U�����G�D�Q�V���X�Q��

premier temps, les mani�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� ���†�� ������ �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U����

dans un second temps, la vocation politique de ce principe (§2). 

 

 

 �†�����/�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�����G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� 

 

  �/�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�¶�X�Q�H particularité en ce 

�V�H�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �V�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H���� �(�Q�� �G�p�Q�L�D�Q�W�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W��

�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�H��

�S�R�X�U�V�X�L�W���G�¶�D�X�W�U�H���E�X�W���T�X�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q des droits du citoyen. A cet égard, 

�O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �©�� ��suppose un double rejet de la nature ���� �O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

plus recevable pour disting�X�H�U�� �O�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�L�W�p���� �T�X�H�� �Q�H�� �O�¶�H�V�W�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

« nature �ª�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�X�L�� �G�H�� �O�D�� �U�H�Y�H�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V��

individus. La nature �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �X�Q�� �F�U�L�W�q�U�H�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���� �O�H�V�� �V�H�X�O�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V�� �D�G�P�L�V�V�L�E�O�H�V��

�V�R�Q�W�� �F�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �S�U�p�Y�R�L�W�� ���«���� �>�'�D�Q�V�� �F�H�� �V�H�Q�V�@�� �L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

�D�E�V�R�O�X�H�����L�O���Q�¶�\���D���T�X�H���G�H�V distinctions interdites »276�������/�D���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�Q��

�G�U�R�L�W���V�H���W�U�D�G�X�L�W�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����S�D�U���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L�����$�����H�W�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����S�D�U���O�H��

principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����%���� 

 

 

 

 

                                                           
276 Gilles PELLISSIE, �/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�Q���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F, LGDJ, p.24. 
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A. �/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�Yant la loi  

 

�/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�H�P�S�V�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶ « égalité 

devant la loi » selon lequel tous les hommes, ayant les mêmes droits, doivent être soumis 

�D�X�� �P�r�P�H�� �G�U�R�L�W�� �H�W�� �D�X�� �P�r�P�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� ���O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �F�R�P�P�X�Q�H������ �/�D��Déclaration des 

�G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �G�H�� ���������� �S�U�R�F�O�D�P�H�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W �F�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �H�Q��

�p�Q�R�Q�o�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �O�R�L�� �H�V�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �H�O�O�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �S�R�X�U��

�W�R�X�V�� �H�W�� �T�X�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�X�[�� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �F�Htte disposition, 

�O�¶�p�J�D�O�L�W�p���U�p�V�L�G�H���G�D�Q�V���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���O�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���F�R�P�P�H���G�H�V���p�J�D�X�[�����H�W��

que cette modalité particulière du regard existe dans le corps même de la loi 277. A ce titre, 

�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���Y�D���U�D�F�F�R�U�G�H�U���O�¶�D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���Fitoyens avec la généralité de la règle 

de droit, �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�D�� �O�R�L�� �p�W�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �© doit être 

générale pour tous, soit elle protège, soit elle punit ». Il en découle que le législateur doit 

�D�Y�R�L�U���S�R�X�U���W�k�F�K�H���O�D���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�¶un droit « commun �ª���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���± ce qui 

implique par ailleurs la prohibition des privilèges sociaux et locaux-278.  

 

 �1�R�X�V�� �F�R�Q�F�H�Y�R�Q�V�� �j�� �F�H�� �V�W�D�G�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�H�� �p�J�D�O�L�W�p��

�I�R�U�P�H�O�O�H�����H�O�O�H���V�¶�H�V�W���L�Q�F�D�U�Q�p�H�����G�q�V���O�H���G�p�E�X�W�� �G�D�Q�V���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���J�p�Q�p�U�D�O�L�W�p���G�H���O�D���O�R�L�����/�¶�p�J�D�O�L�W�p��

par la généralité de la norme est en effet la traduction de la célèbre Théorie pur du droit 

de Kelsen, laquelle impose la conformité de la norme inférieure à la norme supérieure. 

Elle trouve son contenu dans la hiérarchie des normes et se confond par conséquent 

avec le principe de légalité279. Sous cet aspect organique et formel, la généralité de la loi, 

�O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���J�D�U�D�Q�W�H���G�¶�L�P�S�D�U�W�L�D�O�L�W�p�����V�H���F�R�Q�I�R�Q�G���D�Y�H�F���O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� 

 

 Dans la mesure où la généralité de la loi suppose le droit à un traitement 

�L�G�H�Q�W�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�L�W�R�\�H�Q�V���� �L�O�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �I�R�U�P�H�O�O�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �S�D�U��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�����V�¶�p�F�D�U�W�H���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���H�W���G�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H��
                                                           

277 �2�L�O�Y�L�H�U���-�2�8�$�1�-�$�1�����©�U�p�I�O�H�[�L�R�Q���V�X�U���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�Y�D�Q�W���O�D���O�R�L », Droits, n°16, 1992, p. 134.   
278 Op. cit.  
279 Selon Kelsen, « �3�R�V�H�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �O�R�L���� �F�¶�H�V�W�� �S�R�V�H�U�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�U�J�D�Q�H�V��

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���Q�¶�R�Q�W���O�H���G�U�R�L�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�H�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V���T�X�L���V�R�Q�W���I�D�L�W�H�V��

dans les lois à appliquer elles-mêmes, ce qui revient à affirmer tout simplement le principe de 

régular�L�W�p���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H ». Hans KELSEN, Théorie pure du droit. Traduction 

par Charles EISENMANN, Dalloz, Paris, 1962, p. 190. 



182 
 

�O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�T�X�H���� �/�D�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H��

�S�R�X�U���W�R�X�V�����L�J�Q�R�U�H���H�Q���H�I�I�H�W���O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���I�D�L�W�V�����&�H�U�W�D�L�Q�V���M�X�U�L�V�W�H�V���S�O�D�L�G�H�Q�W���G�R�Q�F���S�R�X�U���X�Q�H��

�Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �3�D�U�P�L�� �H�X�[���� �2�O�L�Y�L�H�U�� �-�2�8�$�1�-�$�1  fait la 

distinction en�W�U�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�� �H�W�� �Q�R�W�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�K�U�D�V�H�� �© tous les 

citoyens sont égaux devant la loi » ne peut être logiquement traduite par la phrase « tous 

�O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�r�P�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H���� �O�L�E�U�H�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���� �V�R�Q�W���W�U�D�L�Wés 

de manière identique �ª���p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���F�R�P�S�U�L�V�H���T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�X���V�H�X�O��

�F�R�Q�F�H�S�W�����G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���G�H�V���F�L�W�R�\�H�Q�V���©  consiste en ce que tous les 

�F�L�W�R�\�H�Q�V�� �Q�H�� �I�R�U�P�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�O�D�V�V�H�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �V�X�M�H�W�V�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�V�T�X�H�Os la loi statue 

uniformément et indistinctement. Cette classe unique forme la classe universelle des 

destinataires de la règle égalitaire ». En revanche, la règle égalitaire devrait se concentrer 

sur le contenu de la loi, c'est-à-�G�L�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �G�R�L�W�� �D�Y�R�L�U�� �S�R�X�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

unique classe universelle de citoyens �����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�R�L�W���H�Q���H�I�I�H�W���D�V�V�X�U�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V��

des citoyens indépendamment de leur appartenance aux sous-�H�Q�V�H�P�E�O�H�V�� �T�X�¶�L�Q�G�L�T�X�H�� �O�H��

législateur au sein de la classe universelle280. 

 

 �&�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� ���Q�R�P�P�p�� �S�D�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�X�W�H�X�U�V��

«  �O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�D���O�R�L »281 ) démontre que la formule « la loi doit être la même pour tous », 

�T�X�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�D�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�U�� �T�X�H�� �Oa loi doive 

traiter toutes les situations de manière strictement identique. Par contre, la loi doit pouvoir 

�I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�V���� �V�R�X�V�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �M�X�V�W�L�I�L�p�H�V�� �F�¶�H�V�W-à-dire fondées sur 

�G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �V�X�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �F�R�P�P�X�Q�H���� �� �'�q�V�� �O�R�U�V���� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���Y�D���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���W�R�X�W�H�V���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���H�W���S�H�U�P�H�W�W�U�H���G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���D�X�[��

situations semblables des traitements identiques, et aux situations dissemblables des 

traitements différents.  

 

 �&�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���G�L�W���T�X�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���S�D�U���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p���© implique que tout individu, titulaire 

�G�X�� �G�U�R�L�W�� �j�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���� �T�X�H�O�O�H�� �T�X�H�� �V�R�L�W�� �O�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �O�p�J�D�O�H�� �R�X�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �j��

laquelle il appartient, doit être également traité par comparaison avec tous les autres 

individus, quelles que soient les catégories légales ou réglementaires auxquelles ils 

appartiennent »282���� �6�H�O�R�Q�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �M�X�J�p�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�H�� �O�D��

                                                           
280 Olivier JOUANJAN, op. cit., p. 135. 
281 Gilles PELLISIER, op. cit., p. 26. 
282 Op. cit., p.138. 
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règle et celle-ci serait garantie lorsque les divers traitements assureraient un certain 

équilibre entre tous les individus appartenant à la classe universelle de référence ; ce qui 

�L�Q�G�X�L�W���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���I�D�Y�H�X�U�V���R�X���G�H���G�p�I�D�Y�H�X�U�V�����4�X�D�Q�G���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���M�X�U�L�G�L�T�X�H���Q�H���V�H���O�L�P�L�W�H���S�D�V���j���O�D��

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �P�D�L�V�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�Lon des faits réels, nous 

�S�R�X�Y�R�Q�V���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���O�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p��de jure �H�W���O�¶�p�J�D�O�L�W�p��de facto. 

 

B. Le principe de non -�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H 

 

 �/�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �V�H�� �W�U�D�G�X�L�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�H�P�S�V�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �Q�R�Q-

discrimination. Les principaux textes internationaux relatifs à la protection des droits et 

des libertés fondamentaux déclarent la non-discrimination comme principe fondamental et 

�J�p�Q�p�U�D�O�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V���� �'�q�V�� �O�H��

départ, le Pacte International relatif aux droits civils et politiques de 1966 inscrit la formule 

« sans distinction �D�X�F�X�Q�H�� �ª�� �S�R�X�U�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �D�L�Q�V�L�� �D�X�[��

termes du paragraphe 1 de son article 2, « [l]es Etats parties au présent Pacte s'engagent 

à respecter et à garantir à tous les individus se trouvant sur leur territoire et relevant de 

leur compétence les droits reconnus dans le présent Pacte, sans distinction aucune , 

notamment de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, d'opinion politique ou de 

toute autre opinion, d'origine nationale ou sociale, de fortune, de naissance ou de toute 

autre situation ».  

 

 Ainsi, l�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�V�W�� �p�W�U�R�L�W�H�P�H�Q�W�� �D�V�V�R�F�L�p�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �Q�R�Q-

discrimination ; �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X�� �3�Dcte International relatif aux droits civils et politiques �O�¶�D��

affirmé en plaçant le principe de non-�G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���j���F�{�W�p���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H�Y�D�Q�W���O�D��

�O�R�L���H�W���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L������« [t]outes les personnes sont égales devant 

la loi et ont droit sans discrimination à une égale protection de la loi. A cet égard, la loi doit 

interdire toute discrimination et garantir à toutes les personnes une protection égale et 

efficace contre toute discrimination, notamment de race, de couleur, de sexe, de langue, 

�G�H�� �U�H�O�L�J�L�R�Q���� �G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �D�X�W�U�H�� �R�S�L�Q�L�R�Q ». Nous constatons la même 

�I�R�U�P�X�O�H���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���'�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H���G�H���������������3�D�U��

�D�L�O�O�H�X�U�V�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���D�I�I�L�U�P�H���O�D���P�r�P�H��

logique : « [l]a jouissance des droits et libertés reconnus dans la présente Convention doit 

être assurée, sans distinction aucune, fondée notamment sur le sexe, la race, la couleur, 

la langue, la religion, les opinions politiques ou �W�R�X�W�H�V���D�X�W�U�H�V���R�S�L�Q�L�R�Q�V�����O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��
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�R�X���V�R�F�L�D�O�H�����O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���j���X�Q�H���P�L�Q�R�U�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����O�D���I�R�U�W�X�Q�H�����O�D���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���R�X���W�R�X�W�H���D�X�W�U�H��

situation ».   

 

 Malgré toutes ces dispositions, les textes internationaux ne définissent pas 

expressément le terme « discrimination �ª�� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�Q�W�� �G�H�� �F�U�L�W�q�U�H�V��

constitutifs du terme283. Du fait de cette imprécision de la règle de non-discrimination, la 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���H�Q���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�H�V�W�H���I�O�R�X�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j��

sa position �G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p��de jure �R�X���G�H���O�¶�p�J�D�O�L�W�p��de facto.  

 

 �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �© discrimination » 

dans le sens du Pacte International relatif aux droits civils et politiques, « doit être compris 

�F�R�P�P�H�� �V�¶�H�Q�W�H�Q�G�Dnt de toute distinction, exclusion, restriction ou préférence fondée 

notamment sur la race, la couleur, le sexe, la langue, la religion, les opinions politiques ou 

�D�X�W�U�H�V���� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �R�X�� �V�R�F�L�D�O�H���� �O�D�� �I�R�U�W�X�Q�H���� �O�D�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �R�X�� �W�R�X�W�H�� �D�X�W�U�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �Ht 

ayant pour effet ou pour but de compromettre ou de détruire la reconnaissance, la 

�M�R�X�L�V�V�D�Q�F�H���R�X���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���S�D�U���W�R�X�V�����G�D�Q�V���G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V��

�G�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���G�H�V���O�L�E�H�U�W�p�V���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�V��»284�����$�L�Q�V�L�����O�¶�R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���T�X�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V��mesures 

ayant trait à la distinction ou à la préférence ne sont pas comprises dans la discrimination 

mais seules celles qui compromettent la jouissance des droits et des libertés 

fondamentaux constituent la discrimination et seront, par conséquent, interdites. De ce 

fait, le principe de non-discrimination dans le sens du Pacte ne requiert pas de traitement 

identique,  il est favorable au contraire au traitement différencié, dans la mesure où ce 

�G�H�U�Q�L�H�U�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �j�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�Rmme et se fonde sur des 

critères raisonnables et objectifs285.  

  

 �/�D���&�R�X�U���(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H�����&�R�X�U���(�'�+�����D���F�R�Q�I�L�U�P�p���F�H�W�W�H���P�r�P�H��

interprétation du principe de non-discrimination, consacré dans la Convention de 

�V�D�X�Y�H�J�D�U�G�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W��des libertés fondamentales de 1950 ( Convention 

�H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H������ �H�Q�� �S�U�p�F�L�V�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� : «  la 

                                                           
283 Néanmoins, on trouve le terme « discrimination » fondée sur des motifs précis dans quelques 

instruments internationaux :  
284 �&�R�P�L�W�p���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H����Observation générale n° 18 : Non-discrimination, 1989 § 7. 
285 Op. cit., § 13 
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jouissance des droits et libertés reconnus dans la présente Convention doit être assurée, 

sans distinction aucune  », doivent être interprétés dans le sens de « without 

discrimination »286���� �&�H�O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �P�H�V�X�U�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �S�R�U�W�H�U�D�L�W�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �j�� �F�H�W�� �D�U�W�L�F�O�H��

�O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���© introduit des distinctions entre des situations analogues ou comparables sans 

que ces distinctions puissent se fonder sur une justification objective et raisonnable »287. 

Selon la Cour EDH, la différence de traitement ne serait considérée comme suspecte et 

�V�R�X�P�L�V�H�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �© pour base ou pour motif une caractéristique 

personnelle par laquelle des personnes ou groupes de personnes se distinguent les uns 

des autres »288. Il en ressort que toutes les différences de traitement ne sont pas 

�L�Q�W�H�U�G�L�W�H�V���� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �I�R�U�P�H�O�O�H�� �T�X�L�� �\�� �H�V�W�� �L�Q�F�D�U�Q�p�H���� �'�p�W�H�U�P�L�Q�H�U��

que seule la distin�F�W�L�R�Q���L�Q�M�X�V�W�L�I�L�p�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q���S�U�R�K�L�E�p�H���D�X���V�H�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

14 implique la justification des mesures différenciées - et donc de la conception de 

�O�¶�p�J�D�O�L�W�p���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�� 

 �/�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �U�p�D�Ifirme 

cette conception �����O�H�V���M�X�J�H�V���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���R�Q�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�p�����G�D�Q�V���O�¶�D�I�I�D�L�U�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H��

�E�H�O�J�H���� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �H�W�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �I�D�L�W�� �H�W�� �D�S�S�U�R�X�Y�p�� �O�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�p���� �$�L�Q�V�L���� �L�O�V��

estiment que « les autorités nationales compétentes se trouvent souvent en face de 

situations ou de problèmes dont la diversité appelle des solutions juridiques différentes ; 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���L�Q�p�J�D�O�L�W�p�V���G�H���G�U�R�L�W���Q�H���W�H�Q�G�H�Q�W���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���T�X�¶�j���F�R�U�U�L�J�H�U���O�H�V���L�Q�p�J�D�O�L�W�p�V���G�H���I�D�L�W�������«�����,�O��

importe donc de rechercher les critères qui permettent de déterminer si une distinction de 

�W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�H���� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �E�L�H�Q�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �H�W�� �O�L�E�H�U�W�p�V��

�U�H�F�R�Q�Q�X�V���� �F�R�Q�W�U�H�Y�L�H�Q�W�� �R�X�� �Q�R�Q�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������»289. �/�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W��

différencié ne repose pas seulement sur le critère des objectifs légitimes, mais également 

�V�X�U���O�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V���G�H���O�¶�p�T�X�L�O�L�E�U�H���G�H���O�D���P�H�V�X�U�H���H�W���G�H���O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���D�X�[�� �I�L�Q�V���� �$���F�H��

titre, la Cour EDH ne considère pas uniquement la diversité des situations et la nécessité 

des différences de traitement, mais encore ce qui a généré ces mêmes situations : « La 

�&�R�X�U�� ���«���� �U�H�W�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �Y�L�R�O�p�H�� �V�L�� �O�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �P�D�Q�J�X�H�� �G�H��

�M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���R�E�M�H�F�W�L�Y�H���H�W���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���S�D�U�H�L�O�O�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�R�L�W���V�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�U��

par rapport au but et aux effets de la mesure considérée, eu égard aux principes qui 

prévalent généralement dans les sociétés démocratiques. Une distinction de traitement 

                                                           
286 CEDH, Affaire relative à certains aspects du régime linguistique belge, précitée, § 10. 

287 Jaques VELU et Rusen ERGEC, �/�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H, Bruylant, 

Bruxelles, 1990, p. 117. 
288 CEDH, 7 décembre 1976, Kjeldsen et autres, série A, n° 23, p. 24. 
289 CEDH, Affaire relative à certains aspects du régime linguistique belge, op.cit. 
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